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The pictures about the unit in this Instruction may be different from the actual
ones.Please be subject to the actual one. )
/This appliance is not intended for use by persons (including children) with h
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should
\be supervised to ensure that they do not play with the appliance. )

Do not dispose this product as unsorted municipal waste.
Collection of such waste separately for special treatment
_ is necessary.




4 Cautions for Operation

Please read the following carefully before operating.

WARNING

% Once abnormality like burning
smell occurs,please cut off the power
supply immediately and then contact

with service center .
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If the abnormality still exists, the unit
may be damaged and electric shock|
or fire may result.

% Don't operate the air conditione
with wet hand.
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Otherwise, it may cause electric shock.

r| % Never cut off or damage power
cord and signal wire. If they are
damaged,replace them with special

cord by professionals.

“ Special circuit must be adopted
for power supply to prevent fire.

Do not use octopus multipurpose
plug or mobile terminal board for
wire connection.

% Be sure to pull out the power
plug when the air conditioner is not
in use for a long time.
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Otherwise, the accumulated dust
may cause overheating or fire.

% Never damage the electric wire
or use the one which is not specified.

Otherwise, itmay cause overheating
or fire.

% During cleaning, please cut off
the power supply.

Cut off power supply
0
O

Otherwise, it may cause electric
shock or damage.

special circuit with protection of air
switch and enough capacity.Do not
turn on or off the unit frequently to
protect the air conditioner.

\-

% The power supply must adopt

% The powersupply and voltage
should keep stable. Electric compon-
ents are easy to be damaged for high
voltage. Refrigeration system will be
damaged and compressor and electric
components won't operate if voltage
is too low.




4 Cautions for Operation

Y Earthing:the unit must be
earthed reliably! The earthing
wire should connect with special device

of buildings.

If not, please ask the qualified personnel
to install. Furthermore, don't connect each
wire to gas pipe, water pipe, drainage

pipe or any other improper places which
professional does not recognize.

K Never insert any foreign matter into
the air conditioner to avoid damage of

the air conditioner. And never insert
your hands into the air outlets of indoor

and outdoor units.

~
* The operation of cut-off valve of
outdoor unit must be performed by
professional personnel in order to

avoid damage to compressor for
leakage of the system.

% Don't make windows and doors open
for a long timeduring operation ofthe air

conditioner.

It may reduce efficiency of the unit.

% Never block the air inlet and outlet
of the indoor and outdoor units.

It may reduce efficiency or cause stop of
the unit and even fire.

v Keep pressurized spray,gas holder
and so on away from the indoor unit
above 1m .

It may cause fire or explosion.

¥ Please note whether the installation
stand is firm enough or not.

If damaged, it may cause fall of the unit
and injury of people.

% Don't step on the top of the outdoor
unit or place anything on it.

There is the danger of fall of things or
people .

* Don't attempt to repair the air condi-
tioner by yourself.

Improper repair may cause electric shock
or fire, so you should contact the service

center to repair.

.
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4 Cautions for Operation

e

K Don'tinsert your hands or stick into the air inlet or outlet.

|
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% Selectthe most appropriate temperature.

Keep proper temp
difference between
room and outdoors

% Splashing water on the air conditioner may cause electric
shock and malfunction.
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Yk Don't blow the wind to animals and plants directly.
Itmay cause a bad influence to them.

% Dont apply the cold wind to the body for a long time or
settoo low temperature.
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% Don't place a space heater near the air conditioner.
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Or CO toxicosis may occur forimcomplete burning.

Y Don'tuse the air conditioner for other purposes, such as
drying clothes, preserving foods, etc.

K Don't strike the glass door with heavy things to avoid damage.
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@ Notices for Use
- 2

Working Principle and Special Functions for Cooling

Principle:

Air conditioner absorbs heat from room and then transmit it outdoors for discharge of it,
so that indoor ambient temperature will be decreased.By this principle, its cooling capacity
will decrease with the increase of outdoor temperature.

Anti-freezing Function:

If the unit is running under cooling mode at low temperature, the surface of indoor heat
exchanger will frost.When the temperature of indoor heat exchanger decreases to -2°C or
below, the indoor microcomputer will make the compressor stop to protect the unit.

Working Principle and Special Functions for Heating

Principle:

* Air conditioner absorbs heat from outdoors and transmit into the room for distribution,
so that indoor temperature will be increased.

Note:By this principle, heating capacity of the unit will decrease with the decrease of outdoor

temperature.
If outdoor temperature gets much lower, please operate with other heating equipments.

Defrosting:

* When outdoor temperature is low with high humidity, the outdoor heat exchanger will
frost after the unit runs for a period of time, which affects heating. At this time, auto
defrosting function will act and heat running will briefly stop for 5-10min.

* During auto defrosting, both indoor and outdoor fans stop running.

% During defrosting, the outdoor unit may emit vapor,which is due to rapid defrosting, not
malfunction.
x The unit will resume heating after defrosting.

Anti-cold Air Function:
Under heating mode, if indoor heat exchanger hasn't reached certain temperature under
the following three kinds of states, the indoor fan won't start to avoid blow of cold air (within

90s).

1. At the beginning of heating 2. After auto defrosting 3. Heat at ultra-low temperature




@ Notices for Use
4 N\
Y Condition that unit can't normally run

The protection devices may be active or inactive in certain temp range of the following table.

Outdoor temp above 24 ‘C Outdoor temp
"HEAT" "COOL" above 48°C "DRY" Outdoor temp
Outdoor temp below -7 °C . . .
running P running Outdoor temp running |below 18°C

Room temp above 27 C below 21°C

Under relative humidity above 80% (door and windows open), long-time cooling or
dehumidifying, there will be dew dripping off near the air outlet.

About display of ambient temperature:

1.In order to prolong lifetime of compressor, the air conditioner will automatically control start
or stop of compressor according to actual condition. It will delay for a period of time to stop
although the ambient temperature reaches setting temperature.

2.Because of difference among different regions in the room, the air conditioner will automatically
supplement temperature to improve comfort. It is normal state that the temperature displayed
on the unit is different from that detected by the user.




&€ Names of Each Part of the Unit
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&€ Names of Each Part of the Unit

-

Outdoor unit

Display screen

Air out

48K

()

(@)

5]

T TETR QN\M&%&\\\\\\\V(\\\M

®)

1) Air outlet

(2) Display screen
and button

(3) Front panel
(4) Connecting pipe
(5) Drainage pipe

(6) Wrapping tape




4 Name and Function of Each Button of Air Conditioner

Vs

(

Function Button of Air Conditioner

)

Function Button and Display of Air Conditioner

ON/OFF

ON/OFF Button

Press this button to turn on/off the unit.
When turning on/off the unit, the timer
and sleep function which have been set
before will be cleared.

Note: during DRY operation, press

ON/OFF button to turn on the unit directly.

(!) When the unit operates, it is green;

when the unit is energized but doesn’t
operate, it is red.

M Mode Button |

Press this button and the mode will
change as follows:

I—_vAUTO—>COOL—> DRY :I
HEAT <— FAN
AUTO: in this mode, the operation mode

is automatically determined by controller
based on change of room temperature.

COOL: cooling status is displayed.

DRY: the humidity is decreased but room
temperature doesn’t change.

FAN: in this mode, compressor doesn't
operate and only indoor fan operates.

HEAT: heating status is displayed.
(Note: there is no HEAT mode for cooling
-only unit).

FUNCTION Function Button

* When the unit is operating, press
function button to set function as per
the sequence of vertical SWING,
horizontal SWING, X-FAN, E-Heater,
TIMER, SLEEP, SET TEMP,

ROOM TEMP. A function which blinks
can be set. Use button “A”or “V¥” for
setting. If there is no change within 5
seconds after setting, the setting will
be confirmed. Or press function button
again to confirm this function.

e When the unitis in X-FAN status,
press function button to turn off the
unit directly. If the unit has been turned
off and not in X-Fan status, press
function button to set TIMER ON.

SPEED SPEED Button

¢ Press this button, fan speed can be
circularly changed as the sequence
of AUTO-LOW-MED-HIGH-AUTO.




€ Name and Function of Each Button of Air Conditioner

Vs

( Function Button of Air Conditioner )

Function Button and Display of Air Conditioner

Aand V

Buttons A and ¥

® \When function is not set, each press of
A or V¥ will make set temperature
increase or decrease for 1 C and the
adjustment range is 16 C~30C.
The SET TEMP button is invalid in AUTO
mode.

® (Set A and V to circularly chose this
function. When setting function, the
direction can be reversed. )

® Press buttons A and ¥ for continuous
3 seconds, all buttons on display panel
will be shielded. If pressing any button
after that, the buzzer will sound and nixie
tube will display LC which will blink for
3 times and then resume normal display
so as to remind user of that buttons have
been locked. When pressing these two
buttons again, the shielding function will
be released and normal display will be
resumed.

ALdv{Buttons A and V (continued ) ‘

® When the unit is energized for the first

time, if no button pressed:

(Dpress A for continuous twice within
20 seconds, the unit will enter force
heating operation immediately. In that
case, vertical louver will turn to the
minimum angle, all loads will be turned
on, and indoor and outdoor fan will
operate at high speed. If there is no
malfunction of temp sensor, all icons
will be displayed. If malfunction of temp
sensor exists, nixie tube will display
malfunction code and buzzer will sound.
The unit will stop operation in 5 minutes
later or it receives turning off signal
within 5 minutes, then stops operation
and enters normal standby status.
(@press V¥ for continuous twice within
20 seconds, the unit will enter force
cooling operation immediately. In that
case, vertical louver will turn to the
minimum angle, all loads except 4-way
valve will be turned on, and indoor and
outdoor fan will operate at high speed.
If there is no malfunction of temp sensor,
all icons will be displayed. If malfunction
of temp sensor exists, nixie tube will
display malfunction code and buzzer
will sound. The unit will stop operation
in 5 minutes later or it receives turning
off signal within 5 minutes, then stops
operation and enters normal standby
status.

@ and @are for testing only.




€ Name and Function of Each Button of Air Conditioner

s

( Function Button of Air Conditioner )

Function Button and Display of Air Conditioner

I
—— | Operation Display |

® When the unit is energized, the display
will be on.

—— Setting |

® Set temperature is displayed.

—| Room Temperature |

® Room temperature is displayed.

—— Turbo |

® \When “Turbo” is bright, turbo function

is set.
O

—|TIMER Timer Display

® Set timer to turn on or turn off the unit.

® Timer can only be set by remote control.

5

—FAN_T'Fan Display

® |n this mode, compressor doesn't operate
and only indoor fan operates.

O
% Auto Display

® |n this mode, the operation mode will
be determined by controller based on
change of room temperature.

co
co

Room Temperature Display/Set
Temperature Display/ Timer Display

Set temperature can be set by function
button or remote control.

Timer can be set by remote control.

Where there is malfunction, only
malfunction code will be displayed.

During normal operation, if temperature
or timer is set by button or remote
signal, the corresponding setting will

be displayed for 5 seconds and then
set temperature will be displayed (set
temperature or room temperature).
During defrosting operation, H1 will be
displayed as default. If set temperature,
timer, temperature display are set by
button or remote control, the display
will follow the following sequence: set
temperature, timer, temperature display.
During defrosting operation(H1), each
status will be displayed for 5 seconds
and then next status will be entered. If
the status (set temperature, timer,
temperature display or defrosting)
doesn’t change, it will not be displayed
and the default or set temperature will
be displayed finally. The room
temperature will be displayed as default
after energization.

_10_




€ Name and Function of Each Button of Air Conditioner

s

( Function Button of Air Conditioner )

Function Button and Display of Air Conditioner

cooL Cooling Operation Display |

® The cooling status is displayed.

HEAT Heating Operation Display |

® Heating status is displayed.

@' Speed Display |

® The speed can be set by button or remote
control: AUTO, LOW, MED, HIGH, or
@ TURBO will be displayed accordingly.

TR I HEATER Display |

® When this word is displayed, the function
of E-HEATER is turned on.

OQO

X AN FAN Display |

o When this word is displayed, the function
of X-FAN is turned on.

2
7
WIN Vertical Swing Display

® The swing status of horizontal louver is
displayed.

@ Only two statuses: it is on that means
operation while off means stop of
operation.

(A RNS

4|SW|NG Horizontal Swing Display

® The swing status of vertical louver is displayed.

@ Only two statuses: it is on that means
operation while off means stop of operation.

¢
6 ¢

- DRY_I"DRY Display

o Reduce humidity and keep room
temperature unchanged.
¢
3

SLE

EP Sleep Display

@ Sleep status is displayed and this
function can only be set by remote
control.

_11_




4 Operation of Remote Controller

Vs

4 N
] AUTO =\
oFAN “_ gl opir

% AIR F&TuFAN
HuMITY F
¢ |FILTER =-==-= f/o
Tippy URC
:’ :' ': ON/OFF

w0 £33

ON/OFF
Press it to start or stop operation.

MODE
Press it to select operation mode
(AUTO/COOL/DRY/FAN/HEAT).

- : Press it to decrease temperature
setting.

+ :Press it to increase temperature
setting.

FAN
Press it to set fan speed.

a >
7

Pressitto setup & down swing angle.

HEALTH | SAVE ( page 15)
Press it to turn on or off health function.

_—
=
E NN

Press it to set left & right swing angle.
El X-FAN ( page 15)
TEMP( page 15)

TIMER
Press it to set timer ON/ timer OFF.

TURBO( page 15)
SLEEP( page 16)

LIGHT
Press it to turn on/off the light.

_12_




4 Operation of Remote Controller

-
//C\ FAN “:T.% orE
AIR HEALTH X-FAN
P HUMlmw"”-‘ F
¢ [FILTER '-"-‘ % @
o TRap . ©
% ﬁ ﬁ? ':':Ill'-.lONIOFF @
ARE R
—5b
MODE icon: Up & down swing icon:
If MODE button is pressed, ;)l is displayed when pressing
current operation mode icon the up & down swing button.
Q(AUTO), # (cooL), & Press this button again to clear the
(DRY), € (FAN) or %% (HEAT display.
only for heat pump models) will show. Left & right swing icon:
LOCK icon: T is displayed when pressing the
- is displayed by pressing "+" left & right swing button.Press this
and “-” buttons simultaneously. Press button again to clear the display.
them again to clear the display.
LIGHT icon: SET TIME display:
@ is displayed by pressing the After pressing_ TIMER bgtton,
LIGHT button. Press LIGHT button ON or OFF will blink.This area
again to clear the display. will show the set time.
SLEEP icon : DIGITAL display:
Q is displayed by pressing This area will show the set tempe-
the SLEEP button. Press this rature. In SAVE mode,"SE" will be
button again to clear the display. displayed. During defrosting opera-
TEMP icon: tion, “H1" will be displayed.
. FAN SPEED display:
Pressing TEMP button, ) Press FAN button to select the
(set temperature), 1 (indoor desired fan speed setting(AUTO-
ambient temperature) (! Low-Med-High).Your selection will
(outdoor ambient temperature) be displayed in the LCD windows,
\ and blank is displayed circularly. except the AUTO fan speed.

_13_




4 Operation of Remote Controller
f N\
( Remote controller description )

Notice: This is a general use remote controller, it could be used for the air conditioners
with multifunction; For some function, which the model doesn't have, if press the corres-
ponding button on the remote controller that the unit will keep the original running status.

ON/OFF :
Press this button to turn on the unit. Press this button again to turn off the unit.

MODE :
Each time you press this button,a mode is selected in a sequence that goes from AUTO,
COOL, DRY, FAN,and HEAT *, as the following:
AUTO P> cooL P> DRY P> FAN P-HEAT *

T

*Note: Only for modelswith heating function.
After energization, AUTO mode is defaulted. In AUTO mode, the set temperature will not
be displayed on the LCD, and the unit will automatically select the suitable operation
mode in accordance with the room temperature to make indoor room comfortable.

H -

Press this button to decrease set temperature. Hold it down for above 2 seconds to

rapidly decrease set temperature. In AUTO mode, set temperature is not adjustable.
\-:

Press this button to increase set temperature. Hold it down for above 2 seconds to

rapidly increase set temperature. In AUTO mode, set temperature is not adjustable.

15 IR

This button is used for setting fan speed in the sequence that goes from AUTO, —=,

ad | to «dll, then back to Auto.
|—>Auto—" — ad— .l —|

_alowspeed _ad Medium speed _ gl High speed
3 -
(6 BT

® Press ;>| button to start or stop up & down swing function.The remote controller
defaults to simple swing condition.

® Press + button and ;)' button at the same time at unit OFF to switch between
simple swing and static swing; ;>| blinks for 2 seconds.

e In static swing condition, pressing ;>| button, the swing angle of up & down louver
changes as below:

\Y
31 1-"1--1
4

ofFf <1 « I
e |f the unit is turned off during swing operation,the louver will stop at present position.

-14-




4 Operation of Remote Controller

( HEALTH| SAVE: )

Press HEALTH part of this button to turn on or off HEALTH function.

Pressing SAVE part of this button, 5 is displayed and the unit goes into SAVE operation
mode. Press SAVE part of the button again to cancel SAVE function. During SAVE
operation, the temperature and fan speed is not adjustable.

(8 Rk
e Press ™ button to start or stop left & right swing function.The remote controller
defaults to simple swing condition.
e Press + button and S button at the same time at unit OFF to switch between

simple swing and static swing; 7R blinks for 2 seconds.

e In static swing condition, pressing = button, the swing angle of left & right louver
changes as below:

——]
—_, e, e, N, s

TN 4 / 1 \
f | ] _4J
- e e

7 N\, N
OFF L. N

e |f the unit is turned off during swing operation,the louver will stop at present position.

B} x-rFan:
Pressing X-FAN button in COOL or DRY mode,the icon "X-FAN" is displayed and the
indoor fan will continue operation for 10 minutes in order to dry the indoor unit even though
you have turned off the unit.
After energization, X-FAN OFF is defaulted. X-FAN is not available in AUTO, FAN and
HEAT mode.

TEMP:
Press this button, could select displaying the indoor setting temperature or indoor ambient
temperature.When the indoor unit firstly power on it will display the setting temperature,
if the temperature's displaying status is changed from other status to" (1", displays the
ambient temperature, 5s later or within 5s, it receives other remote control signal that will
return to display the setting temperature. if the users haven't set up the temperature
displaying status,that will display the setting temperature.

TIMER:
Press TIMER button at unit ON to set TIMER OFF; HOUR OFF blinks. Press TIMER
button at unit OFF to set TIMER ON; HOUR ON blinks. In this case, pressing + or -
button changes time setting. Holding down either button rapidly changes time setting
(time setting range 0.5-24hours). Press TIMER button again to confirm setting; HOUR
ON/OFF stops blinking. If there is not any operation of button within 5 seconds during
HOUR ON/OFF blinking, TIMER setting will be cancelled.

TURBO:
Press this button to activate / deactivate the Turbo function which enables the unit to

reach the preset temperature in shortest time. In COOL mode, the unit will blow strong
cooling air at super high fan speed. In HEAT mode, the unit will blow strong heating air
\_ atsuper high fan speed. (This function is not applicable for some models). )

-15-



4 Operation of Remote Controller

® When replacing the batteries, do not use old or different batteries,

® The operation should be performed in its receiving range.

e |If the wireless remote controller does not operate normally, please take

Vs

SLEEP:
Press this button to go into the SLEEP operation mode. Press it again to cancel this
function. This function is available in COOL , HEAT (Only for models with heating
function) or DRY mode to maintain the most comfortable temperature for you.

LIGHT:
Press LIGHT button to turn on the display's light and press this button again to turn off
the display's light. If the light is turned on @ is displayed. If the light is tunrned off,

@ disappears.

Combination of "+" and "-" buttons: About lock
Press "+" and "-" buttons simultaneously to lock or unlock the keypad. If the remote
controller is locked, ﬂ is displayed. In this case, pressing any button,
ﬂ blinks three times.

Combination of "MODE " and "-" buttons: About switch between Fahrenheit and Centigrade.
At unit OFF, press "MODE" and "- " buttons simultaneously to switch between Cand T .

( Replacement of Batteries )

1.Remove the battery cover plate from the rear of the remote controller.

(As shown in the figure)

2.Take out the old batteries.

3.Insert two new AAA1.5V dry batteries, and pay attention to the polarity.

4. Reinstall the battery cover plate.

% Notes:

otherwise, it may cause malfunction.

If the wireless remote controller will not be used for a long time, please

remove batteries to prevent damage from leaking batteries.

It should be kept 1m away from the TV set or stereo sound sets.

Sketch map for
the batteries out and reinsert them after 30 seconds. If it still can't operate replacing batteries

properly, replace the batteries.

_16_




€ Adjustment of Swing
p

( Up & Down Swing )

Notes:
e Up &down swing can be selected to control start or stop

of up & down swing motor by pressing up & down button on

remote controller or FUNC button on displayer,so that guide
louver will swing up and down or stop at a certain angle.

Guide louver (level)

® |f indoor fan has operated,press up &down button on remote Fig.3

controller. Refer to remote controller instruction for swing

mode.

® Select up & down swing button on displayer to set it,and

then press ¥ or A button to start or stop swing. Press .
Guide louver (upward)

it once to start and repress it to stop. \l |
or ~J can be set

® [f stop of swing is selected,the characters and icon about Fig.4
up & down swing will disappear. When other states are selected,
characters and icon about up & down swing will show again.
Fig.5
® Front or upward air supply should be set for cooling and )
Guide louver (downward)

dehumidifying mode.(Fig.4)
At the begining of startup of the unit,downward air supply

can be selected for quick cooling around the people,but
it can not be kept for a long time in order to ensure good

A or /l can be set

circulation of air in the room .
@ Downward air supply should be set for heating.(Fig.5)

_17_



€ Adjustment of Swing

s

( Left & Right Swing

® | eft & right swing can be selected to control start or stop
of left & right swing motor by pressing left & right button on
remote controller or FUNC button on displayer,so that guide
louver will swing left and right or stop at a certain angle.

® [findoor fan has operated,press left & right button on remote
controller. Refer to remote controller instruction for swing
mode.

® Select left & right swing button on displayer to set it,and

then press ¥ or A button to start or stop swing. Press
it once to start and repress it to stop.

® |f stop of swing is selected,the characters and icon about
up & down swing will disappear.When other states are selected,
characters and icon about up & down swing will show again.

Left & right swing button

Up &down swing button

Fig.6

_18_




4 Instruction to Special Functions

s

( Operation and Notice for Slide Door )

At the beginning of operation

=— 1.When indoor unit is on,the slide door will automatically move
downwards to inner side of front panel.

il

2.1f slide door completely open, up & down swing louver will
begin to run and indoor fan will start.

/

In the end of operation

1.When indoor unit is off,the up & down guide louver will swing
3 at specified location.

2.1f up & down guide louver stops ,slide door will automaticaly
I rise to close air outlet.

Notice:

1.Never manually adjust rise or drop of slide door.

2.The slide door will keep at current position once power failure.It will automatically
close after recovery of power.

3.1f FC is displayed on the displayer, there will be malfunction with the slide door .It
will be cleared after restart of the unit. If FC shows once agian ,the unit should be
repaired.

4.1f the unit is started under cooling mode for a period of time,there will be some water
drop on the slide door ,which is normal.

_19_




4 Clean and Care

Ve

(D Cut power off before cleaning

) Use soft cloth when cleaning cabinet

(B Don't spray water on indoor unit

@ Disassembly of air filter

Caution

1.Turn power off and pull out the power plug before cleaning air conditioner,or it may
cause electric shock.

2.Never sprinkle water on the indoor unit and the outdoor unit for cleaning because it
can cause electric shock.

3.Volatile liquid (e.g. thinner or gasoline) will damage the air conditioner,so wipe the units
with a dry soft cloth, or a cloth slightly moistened with water or cleanser.

( Clean the unit )

Turn off the air switch after unit stops running.

Dry the cloth

If the unit is very dirty, dip cloth into warm water before cleaning

below 40 °C and dry the cloth before cleaning it.

(As shown in Fig.7)

Spraying water will damage microcomputer and %
circuit board in the unit (As shown in Fig.7)

Fig.7

( Clean the air filter(once every 2 weeks)

As shown in Fig.8,take out the decorative strip at 1) position ,
and unscrew the screw.After opening the glass panel unscrew

the screws fixing the air filter.At last pull out the air filter from

the arrow direction.

(2 Cleaning the filter

Slightly flat the filter or clean the filter with electric
cleaner.If too much dust on the filter,clean it with ~ Fig.8
a little neutral detergent or warm water.After that,

dry the filter and reinstall it,as shown in Fig.8.

NOTE: Do not dry the filter by exposing it under direct

sunshine or near a heating oven, or it may get deformed.

-20-




4 Clean and Care

s

( Check before use )

(D Be sure that nothing obstructs the air outlet and intake vents
(2) Check that whether earthing wire is properly connected or not.

(3) Check that whether the batteries of air conditioner are changed
or not.

@ Check that whether the installation stand of the outdoor unit is
damaged or not. If damaged, please contact the dealer.

( Maintenance after use )

@ Cut the power off.
(2) Clean the filter and indoor and outdoor units' bodies.
@ Clear dust and obstruction from the outdoor unit.

(4) Repaint the rubiginous place on the outdoor unit to prevent it from spreading.
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4@ Troubleshooting

s

money.

fire. Please check the following items before asking for repair.lt can save your time and

A CAUTION

° Don't attempt to repair the air conditioner by yourself.It may cause the electric shock or

Phenomenon

Troubleshooting

Not operate immediately when
the air conditioner is restarted.

Once the air conditioner is stopped, it will not
operate in approximately 3 minutes to protect

itself.

There's unusual smell blowing
from the outlet after operation
is started.

%

The unit has no peculiar smell by itself. If has,
that is due to the smell accumulated in the
ambient.

Solution method: Cleaning the filter.
If problem still has, so need to clean air conditioner,

(Please contact with authorized maintenance
center.)

Sound of water flow can be heard
during the operation.

=

The air conditioner is started, when it is running the
compressor started or stopped running, or the unit
is stopped, sometimes there is swoosh or gurgle,
the sound is due to refrigerant flowing they are not
malfunctions.

In COOL mode, sometimes the mist
from the air outlet vent.

B

emitted

When the indoor temperature and humidity are
very high, this phenomenon would happen. This
is caused by the room air is swiftly cooled down.
After running for a while, indoor temperature and
humidity will fall down, the mist will die away.

the unit.

=
Y

*.

W]
o

;

Creaking noise can be heard when start or stop

This is caused by the deformation of plastic due to
the changes of temperature.
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4@ Troubleshooting

P
Phenomenon

Troubleshooting

The unit can not run

S
I

l\'
))

e®Has the power been shut down?

@ |s the circuit protection device tripped off or
not?

@ Is voltage higher or lower?
(Tested by professionals)

e Is the Timer correctly used?

Cooling (Heating) efficiency is not good.

off= =T~

)z

@ Is Temp. setting suitable?
® \Were inlet and outlet vents obstructed?
® |s filter dirty?

@ Are the windows and doors clothed?
® Did Fan speed set at low speed?
® |s there any heat sources in the room?

E

® The unit is interfered by abnormal or frequent
functions switchover occasionally the controll-
er cannot operate. At this time, you need to
pull out of the plug, and reinsert it.

e s it in its receiving range? Or obstructed?

@ To check the voltage in wireless remote
controlinside is charged, otherwise to
replace the batteries.

® Whether the wireless remote control is
damaged.

If water leakage in the room

® The air humidity is on the high side.
® Condensing water over flowed.

® The connection position of indoor unit drainage
pipe is loosed.

If water leakage in outdoor unit

® When the unit is running in COOL mode, the
pipe and connection of pipe would be
condensed due to the water cooled down.

® During heating or defrosting operation, the
melted water will blow out.

® The water adhered on the heat exchanger will
drop during heating operation.

Noise from indoor unit emitted

® The sound of fan or compressor relay is
switching on or off.

@ When the defrosting is started or stop running,
it will sound. That is due to the refrigerant flowed
to the reversed direction.
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4 Troubleshooting

-
Phenomenon

Troubleshooting

Indoor unit can not blow

In heating procedure, when the heat exchanger
temperature of indoor unit is low, it stops blowing
in order to avoid blowing cool air (within 90 s).
When heating, if the outdoor temperature is low
and in high humidity, there is much frost formed
in the outdoor unit heat exchanger, the unit will
automatically defrost, indoor stop blowing fan
about 10mins, during the defrosting procedure,
there will be water or vapor emitted.

Moisture formed on air inlet grill

If air conditioner is running in a high humidity
for a long time, the moisture may condense on
the air outlet grill and drip off.

H1: Defrosting

It is normal.

If power indicator blinks, the unit will display E1
If power indicator blinks, the unit will display E3
If power indicator blinks, the unit will display E4
If power indicator blinks, the unit will display E5
If power indicator blinks, the unit will display F1
If power indicator blinks, the unit will display F2
If power indicator blinks, the unit will display F3
If power indicator blinks, the unit will display F4
If power indicator blinks, the unit will display F5

E1: System high-pressure protection

E3: System low pressure protection

E4: Air exhaust pipe high temperature protection
E5: Over current protection

F1: Indoor ambient sensor malfunction

F2: Indoor tube temperature sensor malfunction

F3: Outdoor ambient sensor malfunction

F4: Outdoor tube temperature sensor malfunction

F5: Air exhaust sensor malfunction

)
@ Immediately stop all operations and plug out, contact the dealer in following situations.

A There is harsh sound during operation;

A Water is leaking in the room;

air conditioner.

A Carelessly splash water or something into

A The terrible odors emitted during operation;

A Air switch or protection switch often breaks;

> Gtop running and pull out of the pIuQ
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@ nstallation Service-Notes for Installation

4 N\
( 0 Important notices >

1. The unit installation work must be done by qualified personnel according to the local rules
and this manual.

2.When removing the unit to the other place, please firstly contact with the local maintenance
center.

C Basic requirements for installation location >

Installation at the following places may cause failure of the air conditioner. Please contact
installation and service agency if the installation at such places cannot be avoided.

« Choose a place far away from heat source, steam and inflammable gases.

« A place with high frequency facilities, such as radio equipment, electric welder or
medical equipment;

* A region with saline-sodic soil near the sea;

A place full of machine oil;

A place with sulphide gases (such as sulphur spring);

An environment with special conditions.

( Installation location of indoor unit >

. Select a place, avoid the inflammable gas produce or leakage.

. Select a place avoid the water vapor or oil sprayed on the unit.

. Ensure that airflow can reach every conner of the room.

. Choose a place so that the connection pipe could be easily pulled out.
. Select the place where the airflow of the unit can not be blocked.

. Select the position where the few outer air influenced.

. Select the firm and flat ground.

Ensure sufficient clearance and space for service and maintenanc.

Ensure the installation of indoor unit is in conformity with the requirements of installation
dimension drawing;

© o~ OoOU A wWNE

C Installation location of outdoor unit )

1. A place where noise and airflow generated by air exhaust do not affect the neighbors,
animals and plants.

. Ensure good ventilation of outdoor unit.

. No obstacles near the outdoor unit obstructing the air intake and air exhaust of the unit.

. The installation position shall be able to withstand the weight and vibration of the outdoor unit.
. Choose a place far away the direct sunshine or strong wind.

.The indoor unit shall be in conformity with the requirements of installation diagram,
and ensure sufficient clearance and space for service and maintenance.

7. The height of connection pipe should be within 5meters, and the length of it should be

within 10meters.

8. Please select the place keep out of the children's reach.

Select the place which do not influence the communal path way and the appearance

of the city.

ool wWwN

©
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4@ Notes for Installation
- N

( Electric wiring )

1. It should be connected with the special earth device on the building, it should be
installed by the professional personnel. There should be enough capacity of creepage
protector and air switch. (please refer to the following table)

2. The power supply must use the rated voltage and special circuit.

3. The diameter of the power wiring should be large enough. (Please refer to the following
table

4. The v3iring work should conform to relative standard.

5. The ground must be connected.

6. Don't pull the power wire strongly.

C Requirements for electric safety >

1. First install wire of outdoor unit and then wire of indoor unit. After finishing wiring and
piping, connect the unit to the power supply.

2.Please strictly follow the instruction of this manual when installing indoor unit and its piping.

3.The unit is subject to change without prior notice.

4 Please read this manual carefully before installation.

The unit power is large, the power supply circuit supplied for the unit should accord with

the following:

(1) Installed the air switch with suitable capacity, please refeto the following, the air switch
must have the functions of magnetic tripping and heat tripping.(Note: never use the fuse
to protect the branch circuit.)

(2) The capacity of wire diameter should be 1.5 times larger than the unit max. current.

(3) Installed the creepageprotector with enough capacity.

(4) Make sure to divide the branch circuit for the special circuit.

(5) The min. clearance between combustible surface and the air conditioner is 1.5 meters.

(6) The indoor unit and outdoor unit must be reliably earthed.

Vs
Models Air switch capacity
24K 32A

L 48K 25A

Note:

¢ Please pay attention to surrounding conditions (eg. Ambient temp., direct sun shine,
rain drops etc.)

* Power cord or power connecting wire must be copper cored cable according with
national criteria.
e The indoor unit and outdoor unit must be reliably earthed.

- J
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@ Notes for Installation
% N

Notes for electric wiring:
Installation diagram, please refer to the following.

1. Special circuit must be used for power supply. For 220V~ model:
2. The circuit must be installed by special serviceman. Power supply

Air switch
3. Please do the wiring according to the following wiring

diagram. The screws must be tightly fastened, the
slippery screws must be changed, the tapping screw
cannot be used for electric wiring.

) Power cable
Signal control cable

4. Please wiring according to the circuit diagram on the unit. Indoor
Outdoor
5. Adopts the cables which are attached with the unit, please unit
do not to change the cables optionally, and do not change
the length and ends of the cable, if need to adjust, please Earth Power supply indoors

and outdoors

contact with the local after-sales service center.
Connection cable

. For the power cord which is without the plug, that cannot be
connected the plug for using.

(2]

~

. The electric wiring connection of indoor.and outdoor should For 380V 3N~ model:
not be affected by the stretch and bending.

Power supply

[

@ is the symbol of earthing, it denotes that the yellow-green
dual wire only can be connected with the place with the symbol.

Air switch

After the electric installation completed, make sure to use wire
clamp to fix the power cord, power supply connection cable and
signal cable tightly, and ensure that there is enough space in the

fix position and each connection terminals of the lead wires. Ouljﬁﬁor

©

Power cable Signal control cable

Indoor
unit
S

Power supply indoors
and outdoors

Connection cable

10.Please use about a half kilogram of force, to check whether each
lead wire is installed well. When checking the air connector, please
enclasp it, and check each lead wire of which is connecting with the
connector.
Note:the unit should be correctly earthed to avoid
interference to the complete unit and ensure
personal safety.

( Requirements for earthing )

1.The air conditioner is the first class electric appliance:
2.The yellow and green dual color wire in the air conditioner is earth wire, it cannot be used for other purposes, do not cut

off it. Do not fix it by the tapping screw: otherwise, it can cause the electric shock.
3.Please do not connect the earth wire to the place:The power supply must be reliabbly earthed.

@Water pipe @ Gas pipe @ Drainage pipe @ The place where is unreliable suggested by the professional.
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Q Installation Dimension Diagram

Vs
C Installation dimension diagram )
24K
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4 Installation of Indoor Unit

e N
( Installation of connection pipe )

e Before wiring and piping, please remove the
filter after opening the glass panel.

1.As shown in Fig.9,take out the decorative
strip at position 1 and then unscrew the
screws.Remove the screws fixing the filter
after opening the glass panel.At last take
out the filter along the arrow direction at
position 3.

Flare-end connection Fig.10

2.During piping and wiring in the left and
at the rear side,the attached accessories
should be used,as shown in Fig.11.

Blowing
. / drainage pipe
Drainage pipe  Wwrapping tape

Connection pipe / Drainage piping hol

Fig.11

( Installation of drainage pipe )

1. Make sure drainage pipe is led outdoors (discharge side).

2. Butt-joint drainage pipe in the unit with blowing drainage pipe and fix them with
insulated tape.

3. If the drainage pipe should be wrapped with heat-preservation material (at least
9mm thickness), and then wrap it with tape to prevent air from entering into the
pipe,which will cause condensation.

4. After connecting, check if water can discharge properly or if there is any leakage.
(As shown in Fig.12)

( Electric connection )

1.0pen the glass panel.

.. . Electric box cover
2.Unscrew the screws fixing elecrtic

box cover and make it exposed,as
shown in the right figure.

3.Pass the power connection wire
through the pipe-through hole of
indoor unit.

Refrigerant pipe (Flare-end connection)
Refrigerant pipe (Flare-end connection)
Drainage pipe

Sketch of indoor unit
. J
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4 Installation of Indoor Unit

Ve

. ) » Wire connection according to this diagram:
4. According to the diagram for wiring,

according to the marks on wire board 2K
for connection correspondingly,as
shown in Fig.13.

ND[2 |3 |L|N

blue |black brown‘

v
5. Place the section with sleeve of the ! ifi
power connection wire into the wire LN ‘
groove, then cover the electric box
cover, tighten the fixing screw, and Outdoor unit terminal board
tighten the connection wire with clamp.

48K

6. For the unit with signal wire, the signal
wire is connected with indoor unit via [ufeefw]n]
connector. Clasp the section of signal woun| bt vioet| pe|
wire with sleeve with the wire clamp. T

7. Recover the electric box cover. Outdoor unit connection

Fig.13
Note:

When the connection wire length isn't enough, please contact with the appointed service shop for buying a dedicated
electric wire with enough length, the connection isn't allowed between the wire.

e The wrong wiring connection isn't allowed, it may cause the malfunction of the components.

e Tighten the terminal screw.

o After tightened the screw, and slightly pull the electric wire to confirm whether it is firmed or not.

* Wrong earth wire connection may cause electric shock.

e The electric wire covering plate must be fixed well, and tighten the connection wire, if the wire cover-
ing plate isn't installed well, that may lead the dust, moisture enter in or due to the outside force
impact, it may cause fire or electric shock.

( Installation of baffle )
® Please install it after installtion of connection pipe
and drainage pipe according to Fig.14. Baffle
Screws

1.Loosen the screws and adjust the baffle position up
and down to clamp connection pipe/drainage pipe
as much as possible.

2. Tighten the screws.

.
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4 Installation of Indoor Unit

s

( Notes for piping

)

Pipes for refrigerant and drainage pipe
should be insulated to avoid frosting
and dripping.

1. Both of the indoor and outdoor units
adopt flare-end connection. Refrigerant
pipe as shown below is used to connect

Note: Don't bend the bendable pipe back and

Indoor unit

Fig.15

indoor and outdoor units. (As shown in Fig.15) Bendable pipe

forth more than 3 times. Insulate all

exposed parts of the flare-end connection

joint and refrigerant pipe. (As shown in Fig.16)
2.Check valve of the outdoor unit should be closed
(in factory). Every time of connection,screw cap
at check valve should be unscrewed and then Polythene tape

fims

5 min).Otherwise, dust, moisture and other impurities
may go into the pipe and cause malfunction.
* Notes for bendable pipe:

1.The part with bendable pipe should be used in
indoor side.

2. The bending angle should not be more than 90.
3. It's better for the bend to be in the middle of the pipe

4. Don't bend the bendable pipe more than three times.

* When bending the pipe
1. Cut some part of the insulation pipe at the place of
the bend (and wrap with polythene tape after bending).

pipe will not get flat or broken.
3. Tighten the pipe bending by the rubber bender.

e When using copper pipe bought locally
Check valve of the outdoor unit should be closed completely
(in the factory). After connection of indoor and outdoor units
via connection pipe, discharge the air from service vent of

down the nuts to service vent.
Install the big handle.
o After step 1 or 2 above
Check valve of the outdoor unit should be fully opened to

ensure smooth flow of connection pipe between indoor
and outdoor units.

Note: Before fastening nut of the flare-end pipe, please apply
some refrigerant oil to the end of the pipe and the joint.

connect it with flare-end pipe immediately (within Insulation cover

low-pressure check valve of the outdoor unit. After that,screw -

Outdoor unit

I I

Fig. 16

and the radius of the bend is the bigger the better. Bend the pipe with thumbs

T

D) O

T

2. Make radius of the bend as big as possible so that the Min. radius: 100 mm
Fig. 17

/oosen the roll of pipe
Straighten end of pipe
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4 nstallation of Indoor Unit
4 )
( Installation of connection pipe )

1.Align the center of the piping flare with the pyramidal face of relevant valve.

<
o)

7/
®6 15~20 Indoor nitpiping. Taper nut Piping
$9.52 35~40 \:@
12 50~55

16 6065 Spanne% %Torque wrench

19 70~75

2. Screw in the flare nut by hand and then tighten the nut
with spanner and torque wrench refer to the following.

Hex nut Tightening torque (N-m)

NOTE: Firstly connect the connection pipe to indoor unit, then to outdoor unit; pay attention
to the piping bending, do not damage the connection pipe; the joint nut couldn’t tighten too
much, otherwise it may cause leakage.

( Exhausting(with ASmm hexagon wrench) )

® When using refrigerant of outdoor unit:
1. Tighten nuts A, B, C, D substantially. . Gas side Indoor unit
2. Remove cover from check valve A (As show Outdoor unit A C

n Fig 19 | S oa—]
3. Twist open core of liquid valve B with hexagon B o
wrench, and at the same time hold screw driver Check valve Pipe joint

against core of gas valve A to let gas out. After

15 seconds of exhausting and refrigerant appears,

close one-way valve and tighten bonnet. : Joint nut
4. Fully open cores of both liquid valve and gas valve,

tighten bonnet, then check with soap water or leakage

detector to see if there is any leaking in the joints of

piping between indoor and outdoor units. One-way valve
Valve sterm

. Bonnet

Air discharge method | Length of connection pipe Charge volume of additional refrigerant

Use refrigerant of Below 5m Volume on nameplate
outdoor unit

Use vacuum pump 5-15m 24K model Volume on nameplate+30g/m

Use vacuum pump 20-30m 48K model Volume on nameplate+100g/m

\ J
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4 Installation of Outdoor Unit
- 2

( When using vacuum pump )

1. Connect charging hose of to charge nozzle. (both cores of
gas and liquid valves should be shut down tightly.) Manometer

)

2. Connect joint of charging hose to vacuum pump.
3. Fully open low-pressure valve(Lo) of manometer.

High-pressure
valve (Hi) closed

4. Make vacuum pump operate for 15 min above.Close low- Low-pressure
pressure valve(Lo) to stop vacuum pump after confirmation valve (Lo) Open
of —1.0X105pa(-76cmHg) at manometer .Then check if there
is air in the pipe(keep for 2 min to see if indicated needle of
manometer returns).If there is ,re-operate the vacuum pump
after restoration.

5. Remove charging hose from gas valve.
6. Fully open the cores of gas valve and liquid valve. Liquid valve

7. Tighten bonnet of gas valve and liquid valve and nut of charge
nozzle.(As shown in Fig.19)

Fig.19

( Outdoor condensation drainage (Heat pump type only) )

When the unit is heating, the waste water formed in the outdoor
unit can be drained out reliably through the drain hose.

Installation: Install the outdoor drain elbow in the ®25
on the base plate as below, and joint the
drain hose to the elbow, so that the waste
water formed in the outdoor unit can be

. Base plate of
drained out to a proper place. — outdoor unit

Outdoor drain elbow

( Leakage detection )

Coat soap water at the gap between connection pipes to see if there is any leakage.If

there is air bubble at this position,it should leak.(As shown in Fig.20).Leakage detector,
if possible,can be used.

Leakage detection spot of indoor unit

. Sy

y ——

Leakage detection spot of outdoor unit

Fig.20
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& Installation of Outdoor Unit

s

( Wiring method

)

24K:

1. Remove the front side plate. ) h
Signal wire of

the indoor unit

2. Please refer to the electric wiring connection
@)
T

of the indoor unit, then fix them with wire
[E
L0
Front side

clamp.(As shown in Fig.21)
plate

Signal wires

48K :

Signal wire of !
the indoor unit ﬁ‘

=l
i

Signal wires

24K

v (Vv (v
ellow-
lareen

Outdoor unit connection

Nif2 [3| @

bive bl

48K

LZ‘LI‘ ‘ N

L3 L1 ‘

‘N LB‘LZ

yellow- §
9N | blue vioet| biacklbrown|  YEON |  plue  fioet [vlack  fbrown

oL

DN B L2u

Indoor unit connection POWER

=
\
4 N\

Signal wires

Terminal board

Rear side
plate

Wiring hole

Fig.21
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@ Test Operation and Check after Installation

Vs

( Check after installation )

Items to be checked

Possible malfunction

Has it been fixed firmly?

The unit may drop, shake or emit noise.

Have you done the refrigerant leakage test?

It may cause insufficient cooling(heating)
capacity.

Is heat insulation sufficient?

It may cause condensation and dripping.

Is water drainage well?

It may cause condensation and dripping.

Is the voltage in accordance with the rated
voltage marked on the nameplate?

It may cause electric malfunction or
damage the part.

Is the electric wring and piping connection
installed correctly and securely?

It may cause electric malfunction or
damaged the part.

Has the unit been connected to a secure earth
connection?

It may cause electrical leakage.

Is the power cord specified?

It may cause electric malfunction or damage
the part.

Is the inlet and outlet of piping hole been
covered?

It may cause insufficient cooling(heating)
capacity or waster eletricity.

Has the length of connection pipes and
refrigerant capacity been recorded?

The refrigerant capacity is not accurate.

( Test operation )

1. Before test operation

(1) Do not switch on power before installation is finished completely.

(2) Electric wiring must be connected correctly and securely.
(3) Cut-off valves of the connection pipes should be opened.

(4) All the impurities such as scraps and thrums must be cleared from the unit.

2. Test operation method

(1) Switch on power, press ON/OFF button on the remote controller to start the operation

(2) Press MODE button to select the COOL, HEAT, FAN to check whether the operation

is normal or not.
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In

Connect to the following link
http://www.inventoraiconditioner.com
/warranty-inventor

S ’ D [e Select the product type
I (airconditioner or appliance) for
s e p s ° which the warranty will be activated |}

- "y
.
E 1 E Choose the warranty that
? | corresponds to your product
- 'l:. purchase
iEI '
- - Fill in the required information
Scan here for the ‘ | (owner, retailer and appliance)

and press send
warranty form

You will receive a confirmation
e-mail for the activation of
your warranty

For the electronic
warranty submission
please use the following link

http://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor
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4 Tpoooxn yia Tnv xpron

Vs

MapakaAeioBe va dlapAoeTe TTPOOEKTIKA Ta akOAouBa TTpiv Tn Xprion.

~N

MPOEIAOMNOIHZH

Y Otav uTrdpxel KaTola avwpaAia
OTTWG 0OPN Kapuévou, TTapakaAeioBe
aTmoouvOETTE TO aTrd TO PEUPA GUECA
KOl ETTIKOIVWVACTE PE TO THAPA
ETTIOKEUWV.

B

OFF

r
O
@

Edv ouvexiCel va uttdpxel n avwpalia, n
Hovada PTTopEi va uTTooTEl nuId Kai va
uTTdpgel nAekTPOTIANSia 1) TTUPKAYId.

Y Mnv xelpideoTe T Hovada pe
Bpeypéva xépia

/fﬁ
e

Ze avTiBeTn TIEPITITWON, PTTOPET Va
TTPOKANBEi NAekTpOTTANGia.

Y Mnv k6BeTe i TTPOKaAEiTE PBOPG

0T0 KaAWSIO PeUPATOG Kal GTO KAAWDIO
eTmKoIvwviag. Edv éxouv utrooTei pBopd,
TTPETTEI VO QVTIKATAOTOBOUV Ta PE TO
avTioToIXO €101K6 KaAWdIo amd
€£EEIDIKEUPEVO TEXVIKO.

* Mpémel va eykaTaoTaBei €101KO
KUKAWMO TTaPOXAG PEUMATOG YIa TNV
aTToQUYR TTUPKAYIGG.

Mnv xpnoipotroigite TTOAUTIPI{O 1)
pTraAavTéda yia TNV Tpo@odoaia.

K ATOGUVBEDTE TO KAIHaATIOTIKO OTTO
TNV Tpida ediv dev TTPOKEITAI VA XPNOl-
HoTToINBEi yia peydAo Xpovikd
didoTnua.

@

2 avTiBeTn TIEPITITWON, PUTTOPET VA
TTPOKANBEi TTUpKayIG aTTd TNV
OUOOWPEUON OKOVNG

* Mnv xpnoipoTroieite @Oapuévo
HN evOedEIYPEVO KOAWDIO

Y& avTiBeTn TEPITITWON, PTTOPET va
TTPOKANBEI UTTEPBEPUavVON Kal TTUpKayId

v Kard Tov kaBapioud, amoouvdEaTe
T0 a16 TO PEVA.

AmoouvdéaTe aTré
T0 peUpA

Ze avTiBeTn TrePiTITWOoN Ba TTPoKANBEi
\nAsKTpom\niiu i @Bopa.

*H TTapOoxn PEUHATOG HE EIBIKO
KUKAwPA PE TNV OWwOTH ao@AAEia.
lNa Tnv TTpooTacia TNG povadag pnv
TNV avOIYOKAEIVETE GUXVA.

Y H mapoxn pelpatog kai n Tédon
TIPETTEl va €ival oTaBePEG. Ta NAEKTPIKA
eaptpata utropoUv e0KoAa va
TéBouv BAGRN atrd TNV uwnAr T@on.
To WukTIKO oUoTnUa Ba TTaBel {nuid,
KOl O GUMTTIEOTAG Kl T& NAEKTPIKG
eCaptipata dev Ba AeItoupyouv eav
n Taaon eivai TToAU PIKPR.




@ Mpoooxn yia Tnv xprion
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A * [eiwon: n yovada TrpéTel va
YeIwOET eTTapKWG: Ta KaAwdia TG
yeiwong péTrel va auvdeBoUv Pe TNV
€I10IKA) GUOKEUN TWV KTIPiwV.

Edv dev utrdpxel yeiwan, {nTRoTe amod
£EEIDIKEUPEVO TEXVIKO VO TNV £yKaTa-
OTAOEL. AKOUN, PNV OUVOEETE Ta KAAWDIO
HE aywyoUg agpiou, vepoU aTTOXETEUONG
A 6AAa akaTdAAnNAa onpeia Ta oTroia ol
TEXVIKOi EVOEXOUEVWG VO UNV
avayvwpioouv.

K Mnv €10GyETe TTOTE £V OWATA OTO
KAIHaTIOTIKO yIa TNV aTro@uyr) BAGRNG.
MoTé pnv €104yETE TA XEPIQ 0OG GTOUG
agpaywyouUg TNG EOWTEPIKNAG/EEWTEPIKAG
povadag.

~N

*H Xxpron Tng Bavag otnv e§wTEPIKN
povada, TTPETTEl va yiveTal ovo amod
€CEIDIKEUPEVOUG TEXVIKOUG VIO TNV
armopuyn OopAg OTOV CUNTTIECTH Kal
SIapPONG TOU CUCTANATOG.

Y Karté v Aeimoupyia Tng povadag,
HNV G@AVETE QvoIxXTa TIG TIOPTES Kal
Ta TTapdbupa.

MTropei va peiael TNy ammodoTIKOTNTA
NG povadag

% Moré HNV @pAdeTe Toug agpaywyoug
TNG EOWTEPIKNAG/EEWTEPIKAG HOVADAG.

Mropei va PEIoEl TRV aTTodoTIKOTNTA,
va TTPOKGAETE! TTalan Tng Povadag ry
aKOpa Kal TTUpKayI&

*Kpmr']ma Ta SOXEIQ OUNTTIEOPEVOU
agpiou KATT TOUAKIOTOV £va HETPO
Hakpud aTTé TNV ECWTEPIKN Hovada.

Mrropei va TTpokaAéoel TTupKayId
N ékpngn.

*BEBGIwGEiTE &TI N eykardoTaon
€ival apkeTa oTabepn.

e avTiBETN TTEPITITWON, PTTOPET va
TPOKANBEi TITWON TNG povadag Kai
TPAUHATIONS avBpwTTWV.

.

Y Mnv aveBaivete oTnV ECWTEPIKN
Hovada kai unv BAgeTe TiTToTa TTAVW TNG.

YTdapxel KivOuvog TITWONG TwV QVTIKEl-
HEVWV 1) TWV avOpWTTWV.

* Mnv €TTIXEIPAOCETE ETTIOKEVEG OTO
KAIHQTIOTIKO POVOI 00G.

H AavBacpévn eTmoKeUA PTTOpEi va
TrpokaAéoel nhekTpoTTAngia A TTupkayid,
ETTOPEVWG TTPETTEI VA ETTIKOIVWVIOETE HE

TO TUAHA ETTIOKEUWV.

J




@ Mpoooxn yia TNV xprion
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* Mnv BddeTe Ta xépia 0ag OTNV EI0AYWYN KAl E§aywyn
aépa.

|

Sz

Y EmAéETe TNV KaTGAANAN BEppOKPATG.

KpatioTe Tnv KatdAAnAn
Siagpopd Beppokpaaiag

HETOEU ETWTEPIKAG Kall
EWTEPIKAG poVadag

*H piyn vepoU otV PoVAda PTTOPET VO TTIPOKOAETE!
nAekTPOTTANGia Ko BAGRN.
S .

|

N

* Mnv kaTeuBUvETE TNV por| Tou aépa TTPOg Ta wa
Kal Ta QuUTE. MTTopEi va €Xel KaKr ETTIPPON O€ auTd.

Y Mnv KaTEUBUVETE TNV PON TOU 0EPQ TIPOG TO CWHA 0ag
Yo HEYAAO XPOVIKO JIGOTNHA Kal PNV OpigeTe UTTEPBOAIKG
XaunAn Bepuokpaaia.
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K Mnv TomoBereite BeppAoTPEG KOVTA OTO KAIPATIOTIKO.
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Mrropei va utrdpéel Togikwon CO amd ateAry kavon.

Yk Mnv xpnoipoTTolgite To KNATIOTIKG Yia GAAOUG okoTToUG,
OTTWG OTEYVWHA POUXWY, CUVTAPNON TPOPIUWY,KATT.

*an XTUTTATE TNV YUAAIVN TIOPTA pa BapId QVTIKEINEVA Yia
TNV atropuyn @BoPAS.

/

U

7
AL
7
i
0

L




€ Inpeioeg yia TV Xpron
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Apxég Aeitoupyiag kar Eidikég Aeitoupyieg yia Tpv Yign

Apxni:

To KAIMATIOTIKO aTroppoPd TNV BepudTNTA OTTO TOV XWPEO KAl TNV OTTORAAAEI OTO €EWTEPIKO, €TOI
woTe va Pelwbei n Bepuokpacia Tou xwpou. Me autr Tng apxn, n amédoon wigng Tng Hovadag
JEIVETal PE TNV algnan Tng Bepuokpaagiag Tou eEwTEPIKOU.

Nerroupyia Anti-freezing:

Edv n povada Aeitoupyél oTnv Yugn o€ XapnAr Beppokpaaia, n ETMIQAVEIN TOU OTOIXEIOU TNG ECWTEPIKAG
povadag Ba Traywael. Otav n Beppokpaaia Tou oToixeiou TEoel oToug -2 °C fj XapnAdTepa, o eTTege-
PYACTAG TNG EOWTEPIKAG Povadag Ba OTAPATACEI TOV CUPTTIECTH yia TNV TTPOCTACIA TNG HOVADAG.

Apxég Aeiroupyiag kar Eidikég Aerroupyieg yia Tnv Oépuavan

Apxn:

* To KAIPQATIOTIKG ATTOpPOPa TNV BEPPOTNTA OTTO TOV EEWTEPIKO XWPO Kal TNV aTTORAAEI OTOV XWPO £TOI
WOoTE va augnBei n Beppokpacia Tou Xwpou.

Znueiwon: Me autr) TG apxn, n ammédoan BEpUavong TNG HOVADAG PEIWVETAI ME TNV PEIWON TNG
Beppokpaciag Tou eEWTEPIKOU.

Edv n e§wTepikr Beppokpaaia Eoel TTOAU, TTAPAKAAEITOE va XPNOIUOTTOINOETE Kal GAAEG TUOKEUEG
Béppavong.

Armotaywan:

« Otav n egwTepikr Beppokpaaia gival TTOAU XapnAf pe peyaAo TToooCTO Uypaadiag, TO OTOIXEIO
NG EEWTEPIKNAG Ppovadag Ba TTaywaoel HETA aTTO £va XPOVIKO SIAOTNHA AEITOUPYiag, TO OTT0io £TTNPEALE!
NV Béppavan. ToéTe, Ba evepyotroindei n Aeitoupyia autéuaTtng amoTrdywaong Kal 6a oTapaTAoEl n
Aeitoupyia Béppavong yia 5~10 AetrTd.

» Katd Tnv autépaTn atmroTrdywan, ol aVEUIOTAPES TNG ECWTEPIKAG Kal TG EWTEPIKAG povadag Ba

OTAPATACGOUV.

*  Kard Tnv amroTrdywaon PTTopEi va eEEPXETAI ATPOG ATTO TNV EGWTEPIKN Povada, TO OTToio oQeiAeTal

oTnV Taxeia ammoaywon, dev gival BAGRN.

* H povada Ba emravaleiroupyioel aTn B€ppavan PeTd To TEAOG TNG ATTOTTAYWONG.

Aeiroupyia Anti-cold Air:

Katd tnv 8éppavan, edv To OTOIXEIO TNG ECWTEPIKNAG HOVASAG DV £XEI PTACEI HIAt CUYKEKPILEVN
Beppokpaaia o€ pia aTTé TIG TTAPAKATW KATACTACEIG, O AVEUIOTHPAG TNG ECWTEPIKAG Hovadag dev Ba
AEITOUPYET YIO TNV OTTOQUYN EI0PPONRG YPUXPOU aEPa OTOV XWPO(EVTOG 90 SEUTEPOAETITWV)

1. Katé tnv évapén tng B€ppavong
2. MeTd TNV auTtépaTn amoTTdywaon
3. ©éppavon o€ TTOAU xapnAég Beppokpaacieg




@ Znuewoeig yia TNV Xpron

* 2 UVONKEG OTIG OTTOIEG TO KAIMATIOTIKO OEV UTTOPEI VO AEITOUPYHOEI CWOTA.
O1 ouokeuég aoaAeiag PTTopei va gival evepyEG 1) AVEVEPYEG O€ TUYKEKPIUEVEG BEPUOKPATIES
TOU TTOPAKATW TTiVOKA.

~N

E€wTepIkr Beppokpadia EﬁwTSDIKr']‘
TTavw o6 24°C QEPHOKQGOIG '
Aeioupvia Aerroupyia Tavw amo 48°C | Agroupyia | ESWTEPKA
-ITOUPYI E€wrepIkA Beppokpaoia WoEne AQUYPavong Beppokpacia
Oépuavong KGTW Q16 ~7°C E€wrepik KaTw amo 18°C
6 .
EowTepikri Bepuokpacia Kd:gpg:[péa;'?(:
mavw amd 27°C

Z€ OUVBNKEG PE OXETIKA Uypaaoia TTavw atré 80% (avoixTd TTapaBupa Kal TTOPTEG), N
ouvexng wugn A aguypavan, Ba dnuioupyrioel aTayovidia KovTa aTnv egaywyn agpa.

Ma Tnv évdeiEn TG Beppokpaaiag:

1. Ta TNV ao@AaAEIa TOU CUPTTIEDTH, TO KAIHATIOTIKG Ba EAEYXEI QUTOPATA TNV AEITOUPYIO TOU CUMTTIEDTH
OUPPWVA PE TIG GUVBNKEG TTOU UTTApYouV. H TTadon Tou cupTtrieaTr) Ba kabnaTepriosl agdTou n
Beppokpaaia Tou XWpou PTacel TNV pubuicpévn Beppokpaaia.

2. Noéyw Tng dlagpopds Beppokpaciag og dIGPopa ONUEIa TOu XWPOoU, To KAIJATIOTIKG Ba aAAGdel auTOpaTa
TNV Beppokpaaia yia péyiotn avean oTov xwpo. Eivar olvnBeg n Beppokpaacia Tou avaypaeTal otnv
povada va ival SIaQopeTIKr) aTTé auTr TTou aigBdveTtal o XpAoTng.




&€ Ovopaoieg yia Ta TUAPATA TG Povadag
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| EowTepikr povada |
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€ Ovopaoieg yia Ta TUAPATA TS POVAdAS
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‘ Ovopuacia kai AeIToupyia yia Ta TTARKTPA TNG Jovadag

Vs

( A€EITOUPYiES TTANKTPWYV TOU KAIJOTIOTIKOU )

MARKTpa Aeitoupyiag kar OB6vn Tou KAIpaTioTikou

ON/OFF

———— MArkTpo ON/OFF |

* MiéaTe QUTO TO TTARKTPO VIO VO EVEPYOTTOINTETE/
QATTEVEPYOTTOIRCETE TN povada. Kard tnv
gvepyoTToinan/aTevepyoTToinan NG Hovadag ol
PUBUICEIG TOU XPOVODIKATITN Kal TNG AEIToupyiag
sleep Ba ofrioouv.

Znueiwon: Katd TNV AgIToupyia apuypavong, TETTE

10 TTAfikTPO ON/OFF yIa va evepyoTroiioeTe ameubeiog
TNV povada.

Iy . ) S .
. U Otav n povada Asitoupyei, avapel Tpdaivo,
‘Ortav n povdda £ival vepyoTroinuévn, aAAG dev
AerToupyeli, ival KOKKIVO.

M [MAAKTPO Mode |

o [Ni€oTE QUTO TO TTARKTPO Kal TO TTPOYPAPHT
Ba aAAGEEl pE TNV TTAPAKATW OEIPA:

I:AUTO—>COOL—> DRY
AuTtépaTn wugn Aguypavon
HEAT <— FAN

Oféppavon AvepioTripa

AUTO: o€ auTd 1O TTPOYpAUaA, TO TTPO-
ypappa Agitoupyiag kaBopileTal autépaTa
até To XeIPIoTAPIO BAaEl TNG AAAAYAG
BeppoKpaaiag Tou Xwpou.

COOL: avaypdagetail n Aeitoupyia wugng.

DRY: UEIWVETAI N UPATIa TOU XWPOU
aAAG n Beppokpaaia dev aAAGdel.

FAN: o€ auTé TO TTPOYPAUUA O CUMTTIECTAG
Oev Asitoupyei kal AeItoupyei HOvo o avepi-
OTAPAG TNG EOWTEPIKAG PHOVADAG.

HEAT:avaypd@eTal n Aeitoupyia Bépuavong
(onueiwaon: dev uttdpyel Aeitoupyia B€puavang
yla Ta govTéAa povo wugng)

FUNCTION MAAkTpO Function

‘Otav n povada Aeitoupyei, ETTE

1O TAAKTPO function yia va opioeTe

TIG aKOAOUBEG AgIToupyieg Ue TNV

€¢NG oeIpd: KABETN Kivnon TTEPOidwV,
opigévTia kivnon mepaidwyv, X-FAN,
E-HEATER, TIMER (xpovodiakoTTng),
PuBpion Beppokpaaciag, Bepuokpaaia
Swyariou. H Aermoupyia mou avaBoofrvel
uTTOpPEl va puBpioTel. XpnoIPOTIOINCTE TA
TAAKTPa A kai ¥ yia Tnv puBuion. Edv
Oev uTTdpgel kapia evioAn yia 5 deuTtepd-
AetrTa petd TNV pUBUION, N PUBUION Ba
amobnkeutei. 'H méoTe T0 TTARKTPO function
yla va opiaTei n pubuion.

Orav n povada eivar otn Aeiroupyia X-FAN,
TMESTE AUTO TO TTAAKTPO VIO VO OTTEVEPYO-
TTOIOETE TNV Jovada. Edv n povdada eival
QATTEVEPYOTTOINMEVN KAl OXI OTNV AEITOUpYia
X-FAN, méoTe auTé TO TTARKTPO YIa va
puBpioETE TOV XPOVODIAKATTITN.

SPEED M \fiktpo SPEED

MéoTe TO TAAKTPO, KAI N TAXUTNTA

TOU avepIoTAPa Ba aAAGEEl pe TNV

akoAoubn ogipa:
Autépatn-XapnAi-Meooaia-YynAn-Autépatn




0 Ovopaoia kai AsiToupyia yia Ta TTAAKTPA TNG Jovadag

Vs

( AgiToupyieg TTAAKTPWYV TOU KAIJOTIOTIKOU )

MAAKTpa Agitoupyiag kai O86vn

AxkauV

Tou KAIpaTioTikou

[MANKTpa A and V¥

* Otav dev €xel opioTei KATTOIO AgITOUpYia,
ME KABE TTaTNUA TWV TTAATPWY A Kol 'V
Ba aAAd&el n puBuIoN TG Beppokpaaciag
kaTd 1°C Kal To €Upog TNG Beppokpaaiog
eival 16°C~30°C.

To TTAAKTPO pUBuIoNG Beppokpaaiag eival
aveveEPYO KATA TNV auToOpaTN AEIToupyia.

* (PuBpioTe Ta A Kal ¥ WOTE va eTTIAEyouv
KUKAIKG auTr Tn Aeitoupyia. Otav puBpigeTe
TNV A€IToupyia n @opd PTTopEi va avTIoTPagEi.)

* MiéoTe Ta TTAAKTPA A Kal ¥ yia 3 SeuTePOAETITA
Kal Ba KAeidwaoouv OAa Ta TTARKTPa. Edv méoeTe
OTTOIOBATIOTE TIARKTPO PETA aTTd QUTO, Ba
aKouaTel TTPoEIdOTTOINTIKOG AXOG Kal n 086vn Ba
avaypdwel LC To omroio Ba avaBooprioel 3
POPEG Kal PETE N 0B6vN Ba eTTavéABel oTnv
TrponyoUpevn €voeIgn yia utrevBupioel oTov
XPAoTN 611 Ta TTAAKTPA €ival KAEIdwéva.Eqv
TMEOETE QUTA Ta TIARKTPA Eavd, Ta TTARKTPa Ba
EexkAeIdwaoouv kal N 08évn Ba eTavéABel oTnv
KOVOVIKI KOTAoTOON.

ﬂ{nmmpa A and V (ouvéxea )

‘Otav n povada gvepyoTrolEiTal yia

TTPWTN PopPd, Av deV TTIECTEI KATTOI0
TIAAKTPO:

1. MéoTe TO A duo POPEG TUVEXOUEV
€VTOG 20 OeUTEPOAETITWY, N povada Ba

uTTEl 0€ AsIToupyia avaykaoTIKAG Bépuavong
dueoa. Ze aQuTr Tn TIEPITITWAN, N KABETN
Trepaida Ba yupioel oTnV PIKPOTEPN Ywvid,
KOl O QVEPIOTAPOG TNG EOWTEPIKAG KAl TNG
eCWTEPIKAG Povadag Ba Acitoupyei o€

uynAn Taxutnta. Edv Sev utrdpxel BAGRN
oTov aioBnTipa Bepuokpaciag, Ba avawouv
6Aa Ta gikovidia oTnv 08évn. Eav utrdpyel
BAGBN, oTov aicBnTrpa, Ba avaypagei GTNV
006vn o kwdikdg opaAuaTog Kal Ba uTTapEe!
TTPOEIdOTTOINTIKOG fX0G. H povada Ba
oTapatioel TN AsiToupyia 5 AeTrtd apyoTepa
| €QV TNV OTTEVEPYOTTOINCETE EVTOG 5 AETITWY,
TOTE ATIEVEPYOTIOIEITAI KOI TTEPVAEI OE
avapovi.

2. MéoTte T0 ¥ duo PopEG GUVEXOUEVA
€VTOG 20 OeUTEPOAETITWY, N povada Ba

uTTEl o€ AgIToupyia avaykaoTIKAG Béppavong
dueoa. e auTr Tn TTEPITITWAN, N KABETN
Trepaida Ba yupioel oTnV PIKPOTEPN Ywvid,
KOl O AVEPIOTAPOG TNG EOWTEPIKAG KAl TNG
eCwTEPIKAG povadag Ba AsiToupyei o€

uynAn Taxutnta. Edv Sev utrdpxel BAGRN
aTov aioOnTrpa Beppokpaaiag, Ba avdwouv
6Aa Ta gikovidia aTnv 006vn. EGv uttdpyel
BAGBN, otov aicOnTApa, Ba avaypa@ei oTNV
086vn 0 KwdIKSG aPAAPaTOg Kal Ba UTTAPEE!
TTPOEIBOTTOINTIKOG fX0G. H povada Ba atapa-
TACEI TN AeIToupyia 5 AeTTTa apyodTepa 1 edv
TNV OTTEVEPYOTTOINOETE EVTOG 5 AETITWV, TOTE

QATTEVEPYOTTOIEITAI KAl TTEPVAEI OE AVAMOVT).

O1 evépyeleg 1 Kai 2 ival povo yia €Aeyxo.




&€ Ovopaoieg kai Aeitoupyieg kGO MAKTPoU Tou KAIPaTIOTIKOU
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( MARKTPa AgIToupyIwy Tou KAIMATIOTIKOU )

MAqkTpa Agmoupyiag kai O86vn Tou KAipamoTikou

I
& 006vn AciToupyiag |

® Otav gvepyoTtroinBdei n povada, n 086vn
avapel.

——— PUBuion |

® EpgaviZetal n pubuiopévn Beppokpaaia.

—| O¢epuokpaaia Awuariou |

® EpgaviCetal n Beppokpaacia dwyartiou.

—| Turbo |

® Otav avdper n Auxvia Turbo, éxel ptrel
o€ Aeiroupyia Turbo.

—|TIMER ‘Evdeién Xpovodiokétm |

» PuBpioTe TOV XpOVODBIOKOTITN VO
EVEPYOTTOIEI I ATTEVEPYOTTOIET TN povada.
* O XpOVOdIaKOTITNG PTTOPET VO
puBpIoTEl aTTG TO TNAEXEIPIOTAPIO.

5

—FAN_["Evdeign AvepioTripa

® ¢ auTr) TN AEITOUPYia, O CUPTTIEOTAG eV
AEITOUPYEI Kal HOVO O ECWTEPIKOG
/\ QVEMIOTAPAG AEITOUPYEI.
—

% ‘Evdeign Auto

® >¢ quTth TN AeImoupyia, n AsiIToupyia Tou
KAIJOTIOTIKOU puBpiCeTal QUTOPATA
oUuQwva Pe TN Beppokpaaiakn diagopd

co
co

‘Evdeign Oepuokpaciag Awpatiou/

\_ OwpaTiou.

‘Evdeign Pubpiopévng Oepuokpaaiag/
‘Evdeign XpovodiakoTTn

® H pUBpion Tng Beppokpaaiag PTropei
va puBuIoTET aTTO TTARKTPO AEITOUpPYiag
1 a1Té TO TNAEXEIPIOTAPIO.

o O XpovodIaKATITNG UTTOPE Va
pPUBUIOTET ATTO TO TNAEXEIPIGTAPIO.

o Otav uttdpyouv SUCAEITOUPYiES,
Ba eppavioTei HOVO KWOIKOG
SuaAeiToupyiag.

® Katd Tn didpKeia KavovIKng AeiToupyiag,
av n Bepuokpacia aTov XpovodIaKATITN
puBUIOTET aTTO TO TNAEXEIPIOTAPIO, TO
OAMO avTaTTOKPIoNG Ba PPavIoTEl OTNV
0006vn yia 5 deuTepOAETITA KAl PETE N
puBuiopévn Bepuokpaaia Ba epupavioTei
(puBpiopévn Beppokpaaia r) Bepuokpa-
oia dwpartiou). Katd Tnv amomaywon,
H1 Ba epgavioTei wg TpoeTIAoyr. Av n
pubuiouévn Bepuokpaaia, o Xpovodia-
KOTITNG, N Beppokpaaia atnv 086vn
pUBUICTOUV OTTG TTAAKTPO 1| OTT6 TO
TNAEXEIPIOTAPIO, N 086vN Ba ep@avioel
Ta €§NG: pUBMION BeppoKpaaiag, Xxpovo-
BIaKATITNG, EPPAvION Beppokpaaciag.
Kard 1n didpkeia Tng ammotrdywong (H1),
KGBe katdaoTaon AciToupyiag Ba
EUQAVIOTED yia 5 deUTEPOAETTTA KOl
apéowg Ba egpavigeTal n TOPEVN
kardoTaon. Av n kardoTtaon (puduion
Bepuokpaaiag, xpovodIakoTITNG,
Beppokpaaia ) amroTTdywon) dev
aAAGCel, dev Ba eppavIOTEi Kail N
TPoETAOYN 1 N pubuIouévn BepUoKpa-
oia Ba gygaviaTolv TeAikd. H Bepuokpa-
oia dwpariou Ba eu@avioTei oav TTPo-
€TmAoyn PETA TNV evepyoTToinon.

J
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Q Ovopaaoieg kal Asitoupyieg kKGBe MAfkTpou Tou KAIPATIOTIKOU

4 N\
( MARKTPa Agitoupyiwv Tou KAIJOTIOTIKOU )

MAAktpa Agimoupyiag kar 086vn Tou KhiyariaTikol

% 2
7 - - -
WY=H SWING Evdeign KaTaKopucpr]g Kivnong
———— EvBeign Aermoupyiag Wung | g Mepaidag
® H kardoTtaaon opigévTiag Kivnong Tng
TTEPOidag eppavigeTal.

® Eugavidetal n Asitoupyia Wogng.

® Movo dUo KaTaoTACEIG: On TTOU GNUaiVel
TTWG €ival evepyoTroinuévo evw off TTou
OEPMANSH - - - onuaivel 6Tl gival ATTEVEPYOTTOINMEVO.
4| Evdeign Asitoupyiog @eppavong| ,—:\
o Epogavicetal n Asitoupyia Béppavong. SWING |Evoeign Opicovriag Kivnong

NG Mepaoidag

® H kardoTaon Kataképueng Kivnong tng

TAXYTHTA 'EV5€I§I’] TGXUTI]TGQ | Tepaidag eppavigeTal.

® Mbvo 500 KATAOTATEIG: ON TTOU ONUAiVEl
&TI N Yovada gival evepyoTroinpévn evw off

® H tay0TtnTa ptropei va pubuioTei atmd ¢ TT0U onuaivel 611 N povéda gival
TIAAKTPO 1| aTT6 TO TNAEXEIPIOTHPIO: ¢ 6 QATTEVEPYOTTOINUEVI.
@ AUTO, LOW, MED, HIGH,  TURBO DRY
Kal Ba epPavicTEi avTioToIXa TNV 086Vn. E
4| voeign DRY
E-HEATER 'EV6£I§n E-HEATER | o MeiwaoTe TNV uypacia Kal KPATAOTE TN
Beppokpacia Tou SwaTiou APETARANTN.
® Otav epgavidetal auth n Aégn, n ‘:*
Aeitoupyia Tou E-HEATER
EVEPYOTTOIEITAI. SLEEP[
o Y 4| Evdeign Sleep
0
X-FAN = X-FAN | e H Aeiroupyia UTTvou epgavietal Kal auTh
Vv €I§I’] : n Asitoupyia pTropei va pubuioTei pévo

o Otav epgaviCetal autr) n Aégn, n amé To TAEXEIPIoTAPIO.

Aerroupyia Tou X-FAN evepyotroigital.
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Q Neiroupyia AcupuaTtou TnAexeipiotnpiou

Vs

AN AUTO.
2\_ FAN AUTO

sl OPER

AIR HEALTH X-FAN
oY '-"-‘ °F
L )

FILTER - )
TURBO'-"-H‘ C

OUR

ﬂ@, ‘:’:" ':'ONIOFF

\

5@ @ 8 @
g

[y
=

— -
HE BB

ON/OFF

MatroTe yia va EeKIVIOETE i va
OTAPOTACETE TN AEITOUpYia.

MODE
MatroTe yia va emAEEETE AciIToupyia
(AUTO/COOL/DRY/FAN/HEAT).

- : MNotAoTE TO Va PEIOETE
Beppokpaaia.

+ :MatAoTe TO va auéroeTe
Bepuokpaaia.

FAN
MartAoTe TO va pubuiceTe TaXUTNTA
avepIoTAPA.
N\
7
MatAoTe TO VO pubpioeTe TTavw & KATW TN ywvia
NG TTEPOIdAG.

HEALTH | SAVE (o€Aida 15)

MaTAOTE TO VO EVEPYOTTOINOETE 1| ATIEVEPYOTTOINOETE
N Aeiroupyia health.

_—
=
NN

MatroTe TO va pubpioeTe apioTepd A de€Id T TTEPTIdA.

X-FAN (oehida 15)

TEMP(ceAida 15)
TIMER

MotAoTE TO VO pUBicETE TOV XPOVODIOKATTIN ON/OFF.

TURBO(ceAiBa 15)
SLEEP(ccAida 16)
LIGHT

MartnoTe TO va avayete/ oRnoeTe
TO QWTICHO.




Q Aeiroupyia Aouppatou TnAexeipioTnpiou

( -
/,C\ FAN ~Zail opiR
AIR HEALTH X-FAN
P HUMW""‘ F
o JFILTER -"-‘ % @
oo TURp0 i C
@ < HOUR
@ ﬁ ﬁ? c :Il:lONIOFF @
R B
T
Eikovidio MODE: Eikovidio dvw & KaTw Kivnong
) ) TMEPOiIdWV:

Av marn8ei To eikovidio MODE, S . . .
gu@avigovtal Ta elKovidla AsiToupyiag 7/,l €U<PGV|<€T(}$1TGT,UJVTG€ 70 TIARKTPO
A . Kivnang Trepoidag Avw Kal KATw.

- (AUT'O)' # C’OOL), ‘et MarAoTe Eavd o TTARKTPO va
(DRY), & (FAN) f XX ETTAVOQEPETE TNV 0BV,

HEAT pévo yia govtéha Bépuavong).

( HOVOYIaH puavonc) Eikovidio apioTepnig & degidg

, Kivnong mrepoidwv:
16 .
= IEKOV'é!O LOCK- 5 EHgaviCeTal TIOTWVTAG TO
 EHQAVICETON TIOTWVTOG Ta TTARKTPO OpIoTEPNAG Kl OECIAG

Tr)\m,qpa 4 Kai T n TAUTOYXPOVA. Kivnong Tng Trepaidag. Marrote
MatAoTe Ta ava va ETTOVOQEPETE gavd va eTravagépeTe TNV 08G6vI.
v 086vn.

Eikovidio LIGHT: Evdeign SET TIME:

i epaviCeTal TATWVTOC TO A@OGTOU TTATHOETE TO ]'r)\nKTpo
TAKTpO LIGHT. MarroTe §avd 1o TIMER, 8a avaBoof3rioouv Ta
TAKTPO LIGHT va eTravagépete ON r OFF. Autr n Trepioxn )
MV 086N Ocixvel TN puBuIopévn Bepokpaaia.

Eikovidio SLEEP: ‘Evdeign DIGITAL:

C- eupavigera maraviac 1o Aui n Trepiox Ba Seigel T
TAAKTpo SLEEP. MarroTe §avé va puBpiopEvn Beppokpaoia. 2e
ETTAVAPEPETE TNV 0BV Aerroupyia SAVE, "SE" 8a epga-

vioTei. Kard m Aerroupyia )
Eikovidio TEMP: amotraywong, H1 Ba eypavioTei.

Marvrag 1o TAAKTPO TEMP. ‘EvdeignFAN SPEED:

1 (puBpiopévn Bepuokpaaia), MatAoTe 1o TTARKTPO FAN va

1 (Bepuokpaaia Xwpou), €MAECETE TNV €MBUUNTA PUBUION
Di(e€wtepikry Bepuokpacia) ToyutnTag avepioTipa (AUTO,

Kall KEVO, EpQavVICovTal KUKAIKG. Low-Med-High). H emiAoyn 6a
eugaviotei ato LCD mropdBupo,
€KTOG aTT6 TN TAXUTNTA AVEMIOTAPA
AUTO. y
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Q Neiroupyia AcupuaTtou TnAexeipiotnpiou
p

( Mepiypagn TnAexeipiotnpiou )

2nueiwon: AuTo gival TNAEXEIPIOTHPIO YEVIKAG XPRONG, MTTOPEI va XPNoIYOTToINGEi yia
KAIMATIOTIKG TTOU TTapouaidlouv ducAeiToupyies. MNa opIouéveg AEITOUPYiEG, TTOU TO
HOVTEAO BEV £XEI, OV TTOTHOETE TO AVTIOTOIXO TTAAKTPO OTO TNAEXEIPIOTHPIO, TO
KAIMATIOTIKG Ba ouveyioel va AeIToupyei Xwpig KATToIa aAAayn.

ON/OFF :
MatAoTe QUTO TO TTAAKTPO Va EVEPYOTTOINOETE TN Povada. MatraTe To TTARKTPO Eavd va
anavspyonomcsn N povada.

B moDE

Kd&Be @opd TTou TTaTaTe auTo TO TTANKTPO, HIG AcIToupyia eTTIAEyETON PE TNV €EAG OEIpA
AUTO, COOL, DRY, FAN kai HEAT * 6Ttwg 10 akdAoubo:

AUTO P> cooL P> DRY P FAN PHEAT *

t |

*Znueiwon: Mévo yia povtéAa pe Aeitoupyia Bépuavong.
Ag@oTou evepyoTtroioete, AUTO Acitoupyia €xel TTpoeTtTiAeyei. Ze Aeitoupyia AUTO,
n puBpiopévn Beppokpaaia dev Ba eugavidetal atnv LCD 006vn kai n yovada
autopata Ba emIAEEEl TNV KATAAANAN AsiToupyia ocUp@wva e Tn Bepuokpaacia
SwHaATIOU YIa GVETEG TUVOAKEG XWPOU.

e —:

. MatAoTe auTtd TO TTANKTPO VA PEIWOETE T pubpIcuévn Bepuokpacia. KpatroTe 1o yia
TAvw atd 2 SeUTEPOAETTTA WOTE YPRYOPA VA UEIWCETE TN PUBUICUEVN BEPUOKPATIQ.
>e AUTO Aeitoupyia, n puBuiopévn Beppokpaaia dev TTpocapuéleTal.

A+
MatAoTe autd TO TTANKTPO va augnoeTe Tn Bepuokpacia. KpatioTe 1o yia Tavw amméd 2

OeUTEPOAETITA WOTE VO AUENOETE ypriyopa Tn pubuiouévn Beppokpaaia. Ze Aeitoupyia
AUTO n Beppokpaacia dev TTpocapuodeTal.

15 IR

AuTd TO TTARKTPO XPNOIYOTTOIEITAl YIa pUBMION TNG TaXUTNTAG TOU AVEUIOTHPA OE OEIpd
OTw¢ AUTO, — , «afl oe adfl ki Eavé AUTO.

r’Auto—'A — ad— .l —|
XaunAr =d Méon df YynAn
E . TaxutnTa TaxutnTa TaxuTnTal
1 E
7

e [laTroTE TO TTAAKTPO //I va £KKIVF]0£T£ 1 va OTOUATACETE TNV Gvw & KATW AeImoupyia
TwV TTEPTidwV. To TNAEXEIPIOTAPIO £XEI TTPOETTIAOYH TNV OTTAR Kivnon TTEPTidwv.

e [MaTAOTE TO TTAAKTPO + Kal | TNV idla aTIyur TO 'IT)\r]KTpO OFF o1n povada va

AeIToupynoeTe PeTagu arr)\r]g Kivnong Kai OTATIKAG. = | Ba avaBoofnoel yia 2
OEUTEPOAETTTA.

e Y& OTATIKA Kivnon, TTaTOTE TO TTARKTPO ;>| Kal Ba aAAGEel N ywvia TG TTepaidag
avw & KATW OTTWG TTAPAKATW: g~
S I PO B

4
ofFf <1 « 1

® Av n povdda armrevepyotroinBei katd Tn SIGpKela Kivnong Tng Tepaidag, n Tepaida
\_ Ba oTapaTACEl O€ €Keivn TN BEon.
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*

Nerroupyia AcupuaTtou TnAexeipiotnpiou

]

TURBO:

HEALTH| SAVE: )

MarAoTe T0 uépPog Tou TTANKTPoU HEALTH WOTE va EVEPYOTTOINOETE I ATTEVEPYOTTOINCETE
N Aeimoupyia HEALTH. MatroTe 1o pépog Tou TTARKTpou SAVE kai otnv 086vn Ba
avaypagei 1o §F ,&ava va akupwoeTe Tn Aeitoupyia SAVE. Katd tn Sidpkeia g

SAVE Aeitoupyiag, n Beppokpaaia kai n Taxutnta Tou agpa dev TTPocapuoovTal.

/,

[N

MatAoTe To TTAAKTPO T VO EKKIVACETE 1} OTAUATACETE TNV AploTepr & De€Id Asitoupyia
Kivnong Tng epaidag. To TNAEXEIPIOTHPIO TTPOETTIAEYEI TNV ATTAR AgITOUpyia Kivnong.
MatoTe 1O TTAAKTPO + KOl M8 TauTOYXPOova oTn Hovada OFF va AcitoupyrioeTe n
povada PeTagy atrAig Kivong kai oTaTIKAG Kivnong; e 8a avaBooBroel yia 2
OeUTEPOAETTTA.

>¢ Aeiroupyia oTaTIKAG Kivnong, TTATAOTE TO TTARKTPO S , va KIvnBei n epoida
aploTePd & eI OTTWG TTAPAKATW:

—-—_, ., e, I, s

=
N7 / 1 \
+ —_— 4_—¢J
OFF ¥~ ‘QJ\\ 7N N
Y

Av n yovada atrevepyotroinBei katd Tn Asitoupyia kivnong Tng mepaoidag, n mepaida Ba
oTaparfoel oTn B€on ekeivng TNG OTIYUNAG.

X-FAN:

Matwvtag 1o TANKTPO X-FAN og WiEn r Apuypavaon, 1o gikovidio X-FAN Ba eugavioTei
KOl 0 E0WTEPIKOG AVEPIOTAPAG Ba ouvexioel va Asitoupyei yia 10 AeTrTd WOTE va TTpayuO-
TOTTOINOEI aPUYPAVON GTNV ECWTEPIKI HOVADa TTAPOAO TToU Ba £XETE ATTEVEPYOTTOINTEI
TN povada. Metd Tnv gvepyotroinon, X-FAN OFF trpoetmiAéyeTal. X-FAN &¢ev diateibeTal
oe AUTO, FAN kai HEAT Aerroupyia.

TEMP:

MaTwvTag auTtd To TTARKTPO, ETTIAEYETE TNV EPNPAVION TNG PUBUICHEVNG ECWTEPIKAG
Bepuokpaaciag A TNG ECWTEPIKAG Beppokpaaiag xwpou. OTav n eCWTEPIKN Hovada apxIka
ouvdebei oTo pedpa Ba eppavioel TNV pubpiouévn Beppokpaaia, av n Evoeign kaTaoTaong
Bepuokpaciog aANGEel oe GAAN KaTAoTaon oe (), egeaviel TNV Bepuokpaacia Xwpou,

5 SeuTePOAETITA apyoTEPA 1} pEOT O€ 5 BEUTEPOAETTTA, BEXETAI AAAO OTjpa aTTé TO
TNAEXEIPIGTAPIO TO OTT0I0 Ba epavioel TRV pubuiouévn Bepuokpaaia. Av o xproTng dev
£xel puBpioel TV évOeiEn ahhayng katdoTaong Tng Beppokpaaciag, n 08évn Ba epgavicel
N puBuIouévn Bepuokpaaia.

TIMER:

MatrAoTe To TTARKTPO TIMER oTn povada ON va puBuioete TIMER OFF; HOUR OFF
avapooBrvel. MatroTte 1o TARKTPo TIMER oT1n povada OFF va puBpicete TIMER ON;
HOUR ON avaBoofrvel. Z& auTr Tn TTEPITTITWON, TTATAGTE TO TTARKTPO + 1| - va aAAGEeTE
TN PUBUION XPOovodIaKOTITN. KpaTAoTe TTatnuévo waoTe va aAAdgel ypriyopa n pUubuion
katdoTaang (pUBuion xpovodiakdTTn yia 0.5-24 wpeg). MartioTte To TARKTPOo TIMER
gava va emBeBaiwoete Tn pUBUion; HOUR ON/OFF oTtapatdel va avaBoofrvel. Av dev
UTTApxEl AeIToupyia aTrd TO TTARKTPO YIa Ta ETTOUEVA 5 SEUTEPOAETTTA £V avaBooBrvel
10 HOUR ON/OFF, TIMER puBpioceig 6a akupwBouv.

MaTtAoTe auTtd TO TTAAKTPO VO EVEPYOTTOINCETE I VA ATTEVEPYOTTOINCETE TN Aeimroupyia Turbo
WOTE N JovAda va @Tacel TNV TTPOETTIAEYUEVN BepoKpaaia ag ypriyopo dIAoTNUa.

>¢ Aeiroupyia WY=HZ, n yovdada Ba BydAel Suvatd kpuo agpa o€ oRepd uwnAn TaxuTnTa
avepioTpa. Ze Aeitoupyia OEPMANZHE, n povdada Ba BydAel duvatd aépa Bépuavong
o€ POREPA UYPNAG TaxUTNTA AVEUIOTHPA.

(AuTA n Aeitoupyia Sev evdeikvuTal yia opigpéva HOVTEAQ). Y,
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@ Nerroupyia Aouppatou TnAexeipioTnpiou

Vs

1A

3. B
hul

2uvlIaopog Tou TTARKTPou "MODE" kai "-". INa Tnv evaAhayn petagu °F kai °C.

(6TTwg @aivetal aT0 OXAUQ)
2. ApaipéaTe TIG TTOAIEG UTTOTAPIEG

4. ETTavatotroBeTAOTE TO KAAUPA

* Znueiwon:

~N
SLEEP:

MatAoTe autd 1o TTAAKTPO yia Aeitoupyia SLEEP. MatraTe To {ava va akupwoeTe auTh
N Aeitoupyia. Auth n Aeiroupyia evdeikvutar yia WY=H, ©EPMANZH (uévo yia
opiopéva povTéAa n Asiroupyia Béppavong) R AOYTPANZH woTe va diatnproeTe
Avetn Beppokpaaia yia e04G.

LIGHT:

MartAoTe To TTAAKTPO LIGHT oTnv 086vn Kai TTatAoTe ava va aTTEVEPYOTTOINOETE TN
Auyvia. Av ival avappévn n Auyvia, @ ep@avicetal. Av ofnoel n Auyvia, @ eCapaviZeTal.

2uv8100pOG Tou TTARKTPOU "+" kan "-".

Mo 1o KAeidwpa TTaTAoTE Ta TTAAKTPA "+" Kol "-" TaUTOYXPOVA VO KAEIBWOETE 1
EekAEIBWOETE TO TTANKTPOAGYIO. AV TO TNAEXEIPIOTAPIO Eival KAEIBWHEVO, mm Oa
EUPAVIOTEL. T€ QUT TN TIEPITITWOT, TTOTWVTAG OTIOIOSATIOTE TTARKTPO, g AvaBooPrvel
3 popég.

21N pgovada OFF, mratrioTe 1o TTARKTPo "MODE" kai "-" TauTOyXpova va OAAGEETE
peTagu °C kai °F.

( AvTIKATAOTAON UTTATAPIWY )

PAIPESTE TO KAAUPUA OTTS TO TTIOW PEPOG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.

GATE Suo véeg AAAL.5V pmratapieg Enpou TUTTOU Kal TIPOCEETE TN
oAIKOTNTA.

yIa TNV aQVTIKATAOTAGN TWV PTTATOPIWY, NV XPNOIMOTTOIEITE
TTaAIEG ) dlapopeTIkOU TUTTOU pTTaTtapieg. MTropei va
TTPoKANBEi BAARN 0TO ACUPUATO TNAEXEIPIGTAPIO.
AgaipeiTe TIG PTTATAPiEG OTAV TO TNAEXEIPIOTHPIO OEV
TIPOKEITAI VO XPNOIPOTTOINBEI yia HeyGAo XpOvIKO dIdaTnua.
To TNAEXEIPIOTAPIO TTPETTEI VA XPNOILOTTOIEITAI EVTOG

NG eUBEAEIOG AYNG OrpaTog TNG HOVAdAG.

To TnAexeIpioTApIo Ba TIPETTEI VA TOTTOBETEITAI O€
amréoTaan TouAdyioTov 1m aTrd CUOKEUEG TNAEOPATEWV.

ZKopiQIpa yia TNV
! . : ) QVTIKATEOTAON TWwV
TOTE QQAIPEDTE TIG PTTATAPIEG YIa 30” KOI ETTAVATOTTOBETAOTE TIG. pTIaTapItv

Edv 10 acUppaTo TNAEXEIPIOTAPIO eV AEITOUPYEI OWOTA,
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0 Mpoocappoyn kivnong Mepoidwv

s

( Kivnon 1repoidwyv mavw kar KATw )

S NUEIWOEIG:

® [Mi£CovTag To TTAAKTPO Kivnong Trepaidwy Travw Kal KATw (0piZovTia) oTnv
006vn i oTo aoUPHATO TNAEXIEPITTAPIO, ETTIAEYETE TNV KiVNON TWV TTEPTIdWV
TAvW Kal KaTw. AiveTal EVIOAr) GTO QVTIOTOIXO HOTEP TNG HOVADAG KAl
UTTOPEITE Va ETTINEGETE €iTE OUVEXOUEVN KiVNON TWV TTEPTIBWV TTEVW KAl KATW
€iTe va 0TaBePOTTOINBOUV O€ KATTOIA GUYKEKPIYEVN Ywvid.

Mepoideg o€ eubeia Béon

® Av \eiToupyei 0 ECWTEPIKOS AVEPIOTAPAS, TIATAOTE TO TIAKTPO OTO
TNAEXEIPIOTAPIO Avw & KATW Kivnong Tng Trepoidag. Avatpégte aTig odnyieg
TnAexeipioTnpiou yia AeiToupyia Kivnong Tng TTepoidag.

® EmAEETE Gvw & KATW Kivnon Tng TTepaidag aTtnv 08dvn Kal TIATAATE TO
TANKTPO W 1} A VO EKKIVACETE I} va OTAPATACETE TN Kivnon. MatioTe 1o
Uia @opd va &ekivioel kal GAAN Jia va oTapaTioel.

Mepoideg o€ B€on TTpog Ta TTAVW

(MTopei va yivel puBuion oe \| A1)

® Av emiAexBei n SIAKOTIA TNG Kivnong, 0l XAPAKTPES KAl T £IKOVIdIA yIa
v avw & katw kivnon Ba egagavioTolv. OTav dANEG KATAOTAOEIG
€TMAEXBOUV, XOPAKTAPES Kal €IKOVIdIA yIa TNV dvw & KATW Kivnon Ba
EUPavioTouv Eavd.

@ Katd v wugn 1 apUypavon, emAEETE o1 TIEPTIDEG Va gival €iTe O€ euBEia
Béon 1 Tpog Ta TTavw (OTTWG PaiveTal oTnv eiIkéva 4) Mepoideg oe BEon TPOG Tal KATW
(MTropei va yivel pUBuion o€ /l i)
Katd tnv evepyotroinon, UTTOpEiTe va eTTIAEETE N BEon Twv TTEPOIdWY va
€ival TTPog Ta KATW, £T01 WOTE va PEIWOET ypriyopa n Beppokpaacia Tou Eik.5
Xwpou. Opwg auth T Béan dev Ba TTPETTEN va TNV ETIAEEETE yia TTOAD
wWpa, €701 WOTE va dIATNPEITAl 0 KAAOG EEAEPIOPOG TOU XWPOU.

@® Katd tn Béppavan, emAESTE N BEoN TwV TTEPTIdWYV va gival TTPOG Ta KATW.
(6TTwg @aivetal oTnV €IKOVA 5)
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€ Mpooappoyn TG TePaidag

s

( Kivnhon Ag€ia & ApioTtepn

® H apioTepn) & de€1d kivnon Tng Trepaidag utropei va emAeXDOEi va

eAEyXel TNV ekkivnan ) SIOKOTIA A Tn 3e§I6GTPO®N 1 aPIOTEPOCTPOPN
Kivnan TaTwvTag To apioTepd & Be&i TTANKTPO OTO TNAEXEIPIGTAPIO
10 MARKTPO FUNC oTnv 08dvn, woTe n Tepoida va kivnOei apiotepd
1 Oe€Id 1 VO OTOPATACElI O€ OUYKEKPIMEVN Yywvid.

Av n eowTePIKA povada AEITOUpyEi, TTATAOTE TO apIoTEPO & JELi
TIAAKTPO OTO TNAEXEIPIOTAPIO. AvaTpéSTe OTIG 0dNYiEg XpPrRong
TNAEXEIPIOTNPIOU YIa TN AgIToupyia Kivnong Tng TTepaidag.

EmAéETE TO apioTepd & deti TTARKTPO Kivnang Tng Trepaidag otnv
0806vn WaoTe va To pUBPICETE Kal TTATAOTE TO TTANKTPO W 11 A WOTE
Va EKKIVAOETE i} OTAPATACETE TN Kivnan. MatAcTe TO Pia gopd yia
€kKivnon kai {avda pia @opd yia dIaKoTTH.

Av eTIAEXOEi N DIOKOTI TNG KivnoNg, Ol XOPOKTAPES Kal Ta IKOVIdIA yIa ThV
avw & kaTtw Kivnon Ba e¢agpaviatolv. Otav emAexBei GAAN katdoTaon
AeIToupyiag, ol XapaKTAPES Kal Ta Ikovidia yia Tnv dvw & KETw Kivnon Ba

gava eppavioTouv.

MARAKTPO Kivnong Trepaidag
aploTepd & degia

MARAKTpO Kivnong Tepaidag
Tavw & KATW

Eik.6
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Q Eicaywyn yia E1dikég Agitoupyieg

s

( Aeiroupyia kai MNapatnproeig yia Tnv Zupouevn I'Iépm)

Kartd tnv ekkivnon Tng Aeimoupyiag

= 1. O1av evepyoTtroindei N e0wWTEPIKA Povada, n cupouevn TTOPTA
autopata Ba KIvnBei TTPOG Ta KATW OTNV ECWTEPIKA YEPIG TOU
MUTTPOCTIVOU TTAVEA.

2. Av n oupdpevn TTOPTA avoiel TEAEiwG, N dvw & KATw Kivnon
NG TTePoidag Ba apyioel kal Ba ekivrioel va AeIToupyei o
QAVEUIOTAPOG.

il

/

210 TEPAG TNG AeIToupyiag

1. Otav atevepyoTroindei N eowTePIKA Povada, Ba kivnbei n

==I| TTEPOida Avw & KATW O€ OUYKEKPIMEVO PEPOG.

2. Av otapatioel n dvw & kKatw Kivnon Tng Tepaidag, n
oupopEVN TTOPTA auToOpaTa Ba avaonkwOel va KAgioel TNV
eCaywyr Tou aépa.

Mapatripnon:

. Mnv rpocapudleTe XEIPOKivNTa TNV CUPOUEVN TTOPTA.

2. H oupdpuevn opta Ba diatnprioel Tn B€on Tng 6Tav UTTAPEEl SIAKOTTA PEUNATOG.
Autopata Ba kAgioel OAIG eTTavENBEI TO pelua.

3. Av gpgavioTei aTnv 086vn 10 FC, Ba uttdpEouv duaAeIToupyieg pe Tn cupouevn
TOpTa. Oa eTTavEADEl PETG ATTO £TTAVEKKIVNON TNG povadag. Av Eavagp@avioTei
10 FC, n yovada xpilel ETTIOKEUAG.

4. Av n povada Asitoupyeital o€ AeIToupyia Yugng yia apkeTd Kaipd, YTTopEi va

uttdp&el dlappor vepoU OTn CUPOKPEVN TTOPTA, TO OTTOIO Eival YUOIOAOYIKO.

N
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€ Kabapiopodg kai ppovrida
- a

A Mpoooxn

1.AlokOWTE TNV TTAPOXT| PEUPATOG TIPIV OTTO TOV KABAPIoHO, UTTOPEi va TTPoKANBEi NAekTpoTTANEia.

2.Mnv weKAgeTe Pe vePO TNV ECWTEPIKNA KAl TNV EEWTEPIKA HOVADA, SIOTI UTTOPET VO TIPOKANOEi
nAekTpoTTAngia.

3.Mnv xpnoipoTroieite 0géa Kail aAKaAIKd SIoAUpATa yia Tov KaBapIoPo. (XpNOIPOTIOIEITE HAAAKO TTavi
yla Tov KaBapIouo, 1 paAakd TTavi EAAPPWS BPEYHEVO PE VEPO 1 KOBAPIOTIKG)

( KaBapiopog Tng povadag )
® AlakOWTE TNV TTAPOXA PEUPOTOG TTPIV AT
TOV KaBapIouo.

‘Otav n povada oTAPaTACE! VO AEITOUPYEI, TOTE PTTOPEITE VO TNV
QATTEVEPYOTTOINOETE

ZTEYVWOTE TO Travi
TIPIV TOV KaBapIopd

(2 XpnoiyoTroieite JaAakoO TTavi yia Tov Kabapiopd
TOU TTAQigiou.
Av 10 TTAQiTI0 gival TTOAU Bpwpiko, BPEETE TO TTavi Pe (EaTO vEPD
Bepuokpaciag kaTw Twv 40 °C, OTEYVWOTE TO KOI OTN CUVEXEIQ TPIWTE

TO TTAQICI0 YO va TO KaBapioeTe
(OTrwg @aiveral oTnv eikévVa7)

@ Mnv wekdleTe Pe vePS TNV ECWTEPIKN PHOVADOAL. %g =
Mrropei va TrpokaAéoel BAGRN atnv 006vn Kal TNV TTAGKETA
NG povadag (OTwg paiveTal oTNV €IKGVAT)

Eik.7

( KaBapioTe 10 QiATpo aépa (pia opd Kabe 2 BéopdésgD

@ ATtrocuvappoAdynon Tou QiATpou aépa ®‘
O1wg @aiveral oTo ZX. 8, apaipéoTe TN SIOKOOUNTIKA Awpida S
oTtn 6¢on (1) ka1 EeR1dwaTe TIG BideG. AQOTOU AVOIEETE TO
Yyu@Aivo TraveA EeBIBWOTE TIG BidEG TTOU CUyKpaATOUV TO GIATPO
aépa. TEAOG, apaipEOTE TO PIATPO aépa e TNV KATEUBUVON
Trou deiyvel To BEAOG. a’

@ ®iAtpo

>KoUTTI(ovVTag TO EAAPPA ] XPNOIMOTTOINGTE NAEKTPIKF) OKOUTTA.
Av £X€l CUCOWPEUTET UTTEPBOAIKI) OKOVN OTO QIATPO,XPNOIYOTTOINOTE
VEPO PE Aiyo OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKS VIO VO TUKERPICETE KAI OT
TIAUVETE TO pPE VEPO Bpuong. MeTd Tov KaBapIoPS OTEYVWOTE TO Kal
ETTOVOTOTIOOETHOTE TO.

(O Yaivetal oTnv €IKOVa 8)

Eik.8

Mapartipnon: Mnv oTeyvwveTe To QPIATPO EKOETOVTAG TO O€
atmeuBeiag nAiakr akTivoBoAia ) SitTha o€ TTyn BepudTnTag
aAANILOG PTTOPET VO TTAPaPOPPWOEi.
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@ Kobapiopog kai gpovTida

s

( ‘EAgyxog tmpiv Tn xprion )

@ BeBaiwbeite Trwg dev uTTdp)oUV EUTTOdIA OTIG EI00O0UG Kal £66B0UG TOU aépa

@ BeBaiwbeite TTwg £xe1 ouvdEBEi CWOTA N yeiwan. \ 77

@ EAéyETe av o1 ptratapieg Tou TNAEXEIPIOTNPIOU EXOUV AVTIKATOOTODEI.

@ BeBaiwbeite edv n BAoN TNG EWTEPIKAG HOVAdAg gival oe KOAn
katdoTaon. Edv oxi, eTTIkOIVWVACTE PE €§0UCI0B0TNUEVO CUVEPYEIO.

( SuvTipnon petéd T xprion )

@ ATTEVEPYOTTOINOTE TN pOvVAda.
® KaBapioTe Ta QIATPa , TNV ECWTEPIKN Kal EEWTEPIKN povada.
@ KaBapioTe Tnv e§WTEPIKA HOVADA KOl ATTORAKPUVTE TUXOV EUTTODIA.

@ =avaBdayTe TUXOV OKouplaopéva PEPN OTNV £EWTEPIKA Povada, £T01 WOTE
va armo@euxBei n eEamAwon.
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‘Avnpsru’omon mPORANpATWY

s

A MPOSOXH

* Mnv TTPOCTTABAOETE VA ETTIOKEUACETE HOVOI 0OG TN HOVAdA, PTTOPET va TTPOKANBET
nAekTpoTTANGia ) TTupkayid. EAEyETE Ta TTapakaTw TTpIv ¢nTrioeTe BonBeia, utropei
va KePOITETE XPOVO KAl XPAUATA.

ZOUTTWHO AVTIJETOTION TIPOBAAUATOC
H khiuamomik wovada ev Aerroupyei tav E:ﬁ JPCWBHQ MNa TNV TpooTacia TNG KAIJATIOTIKAG povadag otav
"E"T‘gvgﬁgoﬁg'g:g;;?‘;\i’ff{')‘:}”c?a““w‘”g TTPAYHATOTIOIETAI ETTAVEKKIVON QECWE PETE ATTO
H H f pvias. pia S10KOTTA AgiToupyiag, n ovada eAEyxou Ue
=0 pikpoUTToAOYIOTH KOBUCTEPET TNV évapén TNG
AerToupyiag yia TepiTTou 3 AeTTd
—
AT6 TV KAIPaTIOTIKA povada avadueral = H KNIJaTIOTIKI) JOVAda aTro pdvn TG dev £XEl
Buodpeo oopf} kaTd TV eKKivnon g = duodpeoaTn ooun. Av UTTApYEl DUOAPETTN OOUN €XEI
Aeroupyiag g, atroppo®nBei atrd To TePIBAAAOV.
Auon: KaBapioTe 10 @iATpo TOU aépa.
Av e¢akoAouBei va uttdpxel TTpORANua, n
KAIHOTIOTIKA Hovada Ba TTpETTEl va KaBapIoTei
(MapakaAoUNE ETTIKOIVWVACTE PE TO
E¢ouaiodotnuévo Kévtpo TexvikAg YTooTnpigng)
_—
Kg\:ggg )‘;'KTSEPEVT'; "‘f :(K)‘E,'“mc')mé"('lfm A KaTd TNV eKKivnon TG KNIPGTIOTIKAS HOVASAC, KaTd
gc’)puﬁoz oav “\\’,Epé !:'rcf’u KEA(ZE?.F < D.j TNV €KKivnon ) Tn 81aKOTTA TNG AgIToupyiag Tou
OUUTTIEDTR, 1 KT TN SIAKOTTA TNG AEIToupyiag NG
KAIUOTIOTIKAG HOVADAG, KATTOIEG POPEG PUTTOPET VO
7 akouUyeTal £vag B0pufog oav vepd TTou Bpdadel
emmavaAhauBavépevog xTuTrog. Mpodkeiral yia 86pufo
TTOU TTPOKAAEITAI aTTd TN POK TOU WUKTIKOU uypou
L | Kal Ol yIa KATToI0 GQAAuQ.
—_——
Kg\zoézggp?gggg: ;\L:‘T)(‘)'sm:,g“"& e BT AuTo UTTopEi va cupBaivel dTav n Beppokpacia Kai
Env égoéopaépa Byaivel éva ‘))\ng mr;i,ua D,Jﬂ N Uypagia Tou ECWTEPIKOU XWPOU gival UYNAEG.
opixANG. AuTé o@eileTal 0TO YEYOVOG OTI 0 A€PAG TOU
. | E0WTEPIKOU XWPOU PUXETaI ypriyopa. MeTd atmod

Aiyo, n opixAn egagavigetal kaBwg n Bepuokpaacia
KOl N Uypagia Tou ECWTEPIKOU XWPOU YEIWVOVTAI.

‘Otav n KAIpATIOTIKA povada Eekiva i
OTOPATA KATTOIEG POPEG AKOUYETAI €Vl
HIKPO TPIEIHO.

&

= |

S o

I

MpokeiTal yia Toug TpIyUoUG TTou
TTpokaAoUvTal aTTd TN SI0CTOAN TOU
TAQIoiou /| TwV BAAWYV HEPWV Adyw TNG
aAhayng Bepuokpaaciag.
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‘ AVTIMETWTTION TTPORANUATWYV

( ZUUTTITWHA

AVTIUETWTTION TTPOBAAUATOG

H povada dev Asitoupyei E—-ﬂ i

r . =07 QATTEVEPYOTTOINOE;
@5 « H 1don eivar ugnAdtepn A xapunAoTepn; (EAEyxeTal
Q atrod eTmayyeAyaria TEXVIKO)
«Xpnoiyotroigital cwaTd TO timer;
e

* MATTWG €xel dlakoTrei N Tpopodoaia; *MATIWG TO
BUopa Tou peduatog éxel Byel attd TNV TPICa;
* O ao@aA€IodIaKATITNG TOU KUKAWUATOG EXEI

H amédoon wugng (Béppavang) dev eival

IKQVOTTOINTIKH. [ﬁ;"—]

0 *Ta TTapdBupa Kal oI TTOPTEG €ival KAEIOTA;
*MATTWG N TaXUTNTA TOU AVEPIOTHPA €ival
puBpiopévn oTo low (xaunAn Taxutnta);

* MATTWG UTTGpPYOULV TTNYEG BepUdTNTAG HECT OTO

— SWuATIO;

* H puBuion tng Beppokpaaiag gival n KAatdAAnAn;
* MATTWG TTapepTTodifovTal oI agpaywyoi eI0650u
Kal €§600uU;

* MATTWG UTTAPXEI UTTEPBOAIKA CUGOWPEUPEVN
oKovn Kal TTapeUTTodiCETal TO QIATPO;

To aoUpuaTto TNAEXEIPIOTAPIO OEV AVTATIOKP

—_——

iveTal

*[ivovtal ouxVvéG i} UN PUOIOAOYIKEG OAAQYEG
AEITOUPYIWV OTN POVASA KAl TIEPIOTACIOKE TO
XEIPIOTAPIO OV AEITOUPYEI. Z€ QUTH TNV TIEPITITWON
Ba TpETTel va atmoouvdéoeTe To BUOUA Kal va TO
ETTAVAOUVOEDETE.

« Bpioketal eviog epBéAeiag Ayng; ‘H mbavwg
TrapeuTTodideTal; EAEYETE TNV TAON OTO ECWTEPIKO
TOU aoUpPaTou TAEXEIPIOTNPIOU yia va SeiTe av gival
POPTIOPEVEG Ol PTTATAPIES, DIOPOPETIKA
QVTIKATAOTACTE TIG.

« EA¢ygTe av €xel pBapei To acUppaTo TNAEXEIPICTHPIO.

Av utrdipxel diappor vepou aTo SWHATIO

* H uypaaia Tou aépa gival upnAn.

* UTTEPXEINIOE N AEKAVN CUUTTUKVWUATWY.

* H oUvdeon Tou aywyouU atmmoaTpdyyiong Tng
E0WTEPIKNAG HOVADAG EXEI XAAAPWOEL.

Av utrdpxel diappor vepou OTNV EEWTEPIKN
yovada

» Otav 10 KAIaTIOTIKS gival og Aeitoupyia Waigng,
n owAva kal N oUvdeon TNG cwArvag Ba TTapou-
aldoouv aTayovidia Adyw cupTTUKVWONG Tou vePOU.

» Katd tn Asimoupyia @épuavong fi amomdywong,
Ba uttapxel utrepyxeilion Tou vepou.

* To vepd OTOV EVAAAGKTN PTTOPET VA TIPOKAAEDEI
oTayovidia Katd Tn Asitoupyia B€ppavong.

H gowTepikA povada kdvel 66pufo.

 MpdkeiTal yia Tov X0 Tou peAé TOU AVEUIOTAPA ) TOU
OUTTIEDTH TTOU aVOiyYel Kal KAEVEL.

« Otav &eKIvad | JIGKOTITETAI N ATTOTTAYWAT, GKOUYETal
€vag fxog. O@eileTal OTO WUKTIKO UYPO TTOU KUAGE!
TTPOG TNV avTiBETN KaTeUBuvan.

J
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¢ AvTIgeETWTTION TTPORANUATWYV

( 2UPTTITWHA

AVTINETWTTION TTPORARUATOC )

H eowTepikn povada dev Byadel agpa

* 21N Aermoupyia g Béppavong (HEAT), 6tav n
Beppokpacia Tou eVAAAAKTN BepUOTNTAG TG
E0WTEPIKAG HOVADAG €ival TIOAU XaunAr, o aépag
OTAPOTA YA Vo Unv Byel kpUog aépag.

(Méoa o€ 2-5 AetTdr)

* 21 Aermoupyia TG Béppavong (HEAT), étav

n €EwTePIKN BeppoKpacia gival xaunAi i n uypaacia
eival uynAr, oxnuaTi¢etal TTOAUG TIélyog aTov
€VAAGKTN BepPATNTAG TNG EGWTEPIKAG POVADAG,
WOTE yIa Vo NIWOEI QUTOPATA, N ETWTEPIKK Jovada
oTopaTd va egdyel aépa yia 10 AeTrtd. Kotd Tn
SIGPKEID TNG OTTOTTAYWAONG KUAGEI VEPO 1| TIAPAYETal
aTpéG.

Yypaoia oTov agpaywyod Tng €630 aépa

Av n povada Asrroupyei o€ OUVORKEG UWNANG Uypaciag
yIo JeyGAO Xpovikd SIGOTNHA, N uypacia
OUYKEVTPWVETAI OTO TIAEyHa TNG £66B0U a€pa Kal
oTadel EEw.

H1: Amrotrdywon

« Eival puoioAoyiko

H Auxvia avaBoofrvel kai oTnv 086vn egpavigetal E1
H Auxvia avaBoofrvel kai otnv 086vn egpavigetal E3
H Auxvia avaBoofrivel kai atnv 086vn epgavidetal E4

H Auxvia avaBoofrvel kai otnv 086vn egpavigetal E5S
H Auxvia avaBooBrivel kal atnv 086vn epgavigetal F1
H Auxvia avaBooBrvel kai oTnv 086vn egpavigeTal F2
H Auxvia avaBoofrvel kai otnv 086vn egpavigetal F3
H Auxvia avaBoofrivel kai atnv 086vn epgavidetal F4

H Auxvia avaBoofrvel kai otnv 086vn egpavigetal F5

« E1: MNpooTacia uynAig Trieong.

« E3: MNpooTaoia xapnAng trieong.

« E4: MNpooTtaoia upnAig Beppokpaaiag atnv ££0d0 Tou
OUMTTIEDTH.

« E5: MpooTacia utrepBOAIKRG TGONG.

* F1: BAGBNn oTov aioBnTpa eCWTEPIKAG BEPUOKPATIOG.

« F2: BAGBn oTtov aiobntrpa Beppokpaaciog oToixEiou.

«+ F3: BAGBN oTov aiobnTripa e§wTepikig Beppokpaaiag.

* F4: BAGBN oTtov aioBntipa Beppokpaciag egwTepikoU
oTOoIXEIOU.

« F5: BAGBN aiobntripa otnv £6080 aépa.

D\ Auéowg OTOUATACTE OAEG TIG AEITOUPYIEG KAl OTTEVEPYOTTOIOTE TN HOVADA.
) ETTIKoIVWVAOTE PE TO KEVTPO TEXVIKNG UTTOOTAPIENG

QVTIKEIJEVO PEoT 0T Povada

A Axouyetal évtovog 86puBog katd Tn Aeiroupyia

A AuocdpeoTeg oopég avaduovTtal KaTd Tn Aeiroupyia
A Tlapamnpeital Slappon vepou aTov XWPo

A TIEQTEI OUXVA N AOPAAEIO 1] O ACPANEIODIAKOTTTNG

A X06nKe katd AGBOG VEPS 1 ETTEGE KATTOIO

> STaPOTAOTE TN AgIToupyia Kail
SIOKOWTE TNV TTAPOXT] PEUPATOG
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0 Odnyieg eykaraoTaong - Emonudavoelg yia TNV eykataotaon

-
( 0 2NUAVTIKEG ETTIONPAVOEIG )

1. O1 epyacieg eyKaTAOTAONG TNG HOVADOG TTPETTEI VA DIECAYOVTAI OTTO KATAPTIOUEVO
TTPOCWTTIKO, CUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG Kal JE auTd TO yXEIpidIo xpAonG.
2. [a TNV eyKaTAOTAON ETTIKOIVWVAOTE PE £0UTIOBOTNUEVO OUVEPYEIO, O€ AvTIBETN
TEPITITWON KATTOoIa TTOaVR BAGRN dev Ba utTopéoel va AuBEi.

3. MNa Tnv eETa@opd TG HOvAdaAg a€ KATTOI0 GAAO ONUEIO, ETTIKOIVWVAOTE HE TO
€£0UCI000TNUEVO CUVEPYEIO TNG TTEPIOXNG OAG.

( ©¢on eykoTAOTAONG )

Tuyxov eykatdoTtaon oTa akdAouba onpueia evoEXeTal va TTpoKaAéael SUTAEIToupyia.

Av dev PTTOPEITE va ATTOPUYETE TNV EYKATAOTACT O€ QUTA, TTAPAKAAOUME ETTIKOIVWVAOTE PUE
TO KEVTPO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG:

* Mépn O01T0U EKTTEPTTETAI £VTOVN BEPUATNTA, ATHOI, EUPAEKTA 1) TITNTIKA AEPIa

* Mépn o61ToU TTAPAyoVvTal KUPATA UWNARG ouxvoTnTag atmd padloPpwVIKEG CUOKEUEG,
OUOKEUEG OUYKOAANGNG Kal 1ATPIKA pnXavAuaTa.

* Mépn 61TOoU UTTAPXEI QUENPEVN CUYKEVTPWON AAGTWY, OTTWG O€ AKTEG.

* Mépn 61T0U 0 aépag TTepIEXEl EAaia (AGdI unxavAg).

* Mépn o61Tou TTapAayeTal BeI0UX0 AEPIO, OTTWG O€ {WVEG BEPUWV TTNYWV.

* AANa pépn peE €IOIKEG OUVONKEG.

( ©¢on eyKaTAOTAONG TNG ECWTEPIKAG HovAdag )

* € gnueio pe TN Aiyotepn duvarth emidpacn atrd Tov £EWTEPIKS aépa.

* 2€ gnueio étrou dev TTapeUTTOdifeTal N EAEUBEPN Por) TOU aépa Péoa Kal Ew atd Tn Jovada.
* 2€ Oonueio 61ToU 0 aYWYOS WUKTIKOU PHETOU PTTOPEI EUKOAD va 0OnynBei TTpog Ta £Ew.

* 2€ onueio at' 61Tou 0 aépag aTTd TN HovAda PTTOPEi va @TACEl O€ KABE ywvia Tou dwpartiou.
* 2€ onueio 6trou dev UTTdpyel UTTEPBOAIKN Uypaaia Kal OTTou Oev UTTOPEI EUKOAD va TTETEI
AG&dI eTdvw oTn Jovada.

* Xg onpeio 61Tou d¢v gival MOavov va uttdpéel diappon ) eUPAEKTO agplo.

* EmAEETE 0TOBEPS KAl ETTITTEDO £50POG.

* AQAOTE APKETO XWPO YIA TNV EYKATACTAON KAl TIG EPYATIEG GUVTIPNONG.

BeBaiwBeite 6Tl N eyKATAOTOON TNG EOWTEPIKNAG HOVADAG CUUPWVEI PE TIG ATTQITACEIG

Tou dlaypduuaTog SIa0TACEWY £yKATAGTACNG.

( ©¢on eykaTdOTOONG TNE ECWTEPIKAG HOVAdAG )

1. EmAéETE éva onpeio 61Tou 0 B6puPog Kal 0 aépag aTrd Tn povada dev evoxAoUV YEITOVEG, (wa, GUTA.
2. EmA£ETE éva anueio pe ETTAPKN €§agPITPO.

3. EMA£ETE éva anpeio 6TTou dev UTTAPXOUV EUTTODIA TO OTTOI0 KAAUTITOUV TOUG EPaywYyoUg £10080U Kal
£¢od0u.

4. H 8éon eykatdoTaong Ba TTPETTel va UTTOPE va avTéel TO ouVOAIKG BAPOG Kal TIG SOVATEIG TG
€EWTEPIKAG HOVADAG Kal VO ETTITPETTEI TNV GOPAA £yKaTaoTaCH.

5. ETMIAEETE éva Enpd PEPOG, aAAG Xwpig aTTeuBEiag €kBean aTo NAIKS PWG i O€ I0XUPOUG aVEPOUG.

6. BeBaiwbeite 6T 01 DIACTACEIG EYKATAOTAGNG TNG ESWTEPIKAG HOVADAG TUPPWVOUV HE TO dIdypapua
SI00TACEWY EYKATAOTAONG Kal 0TI Oev TTapeUTTOdI(OVTal Ol EPYATiEG TUVTAPNONG KAl ETTIOKEUNG.

7. H diagpopd Uwoug yia Tn oUvOEan Twv CWARVWY TTPETTEN va ival PEXPI 5 m Kal TO PKOG oUVOEDNG TwV
KoOAwdiwv péxpl 15 m.

8. ETMIAEETE éva anpeio 6TTou dev PTTOPOUV Va PTACOUV Ta TTAIBIA.

9. EmA£ETE éva anpeio 6Trou dev eptrodideTal n diEAeuon Kail Sev ETTNPEACETAI AIoONTIKG TO TOTTIO.

- J

~
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‘ Odnyieg eykatdoTaong-Emionudvoeig yia Tnv eykatdotaon

s

~N

( HAeKTPIKO SIdypOppa )

1. ©a péTel va ouvdebei e TN yeiwon Tou KTNPIoU Kal va eyKaTaoTABEl o110 €EEIDIKEUPEVO TIPOTWTTIKO.
MpéTTel 0 a0PAAEIOBIAKOTITNG Va gival ETTAPKOUG XWPNTIKOTNTAG (TTapakaAoUle avaTpéETe oTov
TTOPAKATW TTivaka).

2. H tpogodoacia Ba TTpETTEl va XPNOIMOTIOIEF OVOUOOTIKA TAGN KAl ATTOKAEIOTIKO KUKAWHA
evaAAaooobpevou peupatog (AC).

3. H d1dpeTpog Tou kaAwdiou Tpopodoaiag Ba TTPETTEl va gival ETTAPKNAG.(TTAPAKAAOUNE avaTpégTe aTOV
TTAPAKATW TTiVAKA)

4. To NAeKTPIKO KUKAWUQ Ba TTPETTEI VO GCUPPOPPWVETAI E TOUG OXETIKOUG KAVOVIOUOUG.

5. rpéTrel n yeiwon va gival guvdedepévn

6. Mnv TpaBdre duvatd To kKaAwdio Tpopodoaiag.

( ATTQITAOEIC ao@AAEiOg )

1. EyKataoTAOTE TIPWTA TIG KOAWSIWOEIG TNG EEWTEPIKAG HOVADAG Kal ETTEITA TNG ETWTEPIKAG.
A@OU OAOKANPWOETE TNV EYKATACTACT), MTTOPEITE VA OUVOECETE TN HOVADA PE THV TTAPOXN.

2. AKOAOUBAOTE TIG TTAPOKATW 0dNYiEG TOU CUYKEKPIUEVOU EYXEIPIBIOU YIa TNV EyKATAOTOON
TNG ECWTEPIKNG HOVADAG.

3. H povada ptropei va aAAGgel xwpig TpogidoTtroinon.

4. MapakaAoUpe dIoBACTE TTPOTEKTIKA TO EYXEIPIBIO TTPIV TNV £yKATAGTACT. AGYW TOU OTI N
TTApoxA TNG HOVAdAG eival peydAn, Ba TTPETTEI TO AVTIOTOIXO KUKAWUA VA CUPPWVED JE Ta
TTOPOKATW:

a. O ao@aAelodIaKOTITNG Ba TTPETTEI VO CUPQWVEI JE TIG ATTAITAOEIG TOU KOTOOKEUAOTH.

B. H diapeTpog Tou kaAwdiou Ba TTpéTTel va gival 1.5 @opd peyaAuTepn atTd TO PHEYICTO
péupa TNG Hovadag.

Y. H ao@dAeia Ba TrpéTrel va gival eTTapKoUg XwpnTIKOTNTOG.

0. BeBaiwBeite TG TO KEVTPIKO Kal TO €I10IKO KUKAWMA €ival EeXwpPIoTA.

€. H eAdyiotn amméoTOon avauesa oTn HovAda Kail OTToIadNTIOTE EUPAEKTN ETTIQAVEIQ TTPETTEI
va givar 1.5 m

¢. H yeiwon Ba trpétrel va gival ouvOedePEVN KAl OTNV ECWTEPIKN KAI OTNV £GWTEPIKNA Hovada.

e ™~
MovTéAa Aoc@dAcia
24K 32A
L 48K 25A )
Znueiwon:

® AwoTe TTPOCOXN OTIG OUVONKEG TTEPIBAAANOVTOG (TT.X EEWTEPIKN BepPoKpaaia, nAlogaveia,
BPOXEG KATT).

® To TTapoxIkd KaAwdio ouvdeang, Ba TTPETTEI VO CUPPWVE JE TIG ATTAITACEIG TWV EBVIKWV
KOVOVIOHWV.

® H yovada Ba TIPETTEl va gival EYKATESTNWEVN OUPPWVA UE TOUC BIEBVEIC KAVOVIOUOUG
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@ Inpawosig yia TNV eykardoTaon

s

ZNUEIDCEIC yIa TN CLVOETHOAOYiIQ:

1. MNpémel va xpnaolyomolgital £181KO KOKAWUA yia Tapoxn
pelOTOC.

2. To KOKAWHO TIPETEL VO EYKATOOTOOE] oMo
€EEIBIKEVPEVO TIPOCWTIIKO.

3. NapakaholPe KAVTE TN KOAWSiwan cUPPWVA PE TO
akdAoubo dlaypappa.Ol Bideg mpémnel va aTepewBoLY
OQIKTQ, Ol Agieq Bideg pémel va aAlaxBolv, n Touvia
BidopaTOG dev Umopei va xpnatpomnoinei yia
NAEKTPOAOYIKF) cOVSEDT.

4. NapakahoLPE KAVTE TNV KOAwDIWON cOP@WVA UE TO
akdAoubo dlaypappa.

5.XpNOIPOTIOINCTE Ta KOAWDIO TTOL CUVOSEVOLVY TN
HOVAda Kot NV KAVETE OTIOIOOATIOTE UETATPOT OTO
UAKOG Kall OTIC KPEC TOL KOAWDIOU. EAV XpeaaTei n
0TIOIAdATIOTE PETATPOTIH, TAPAKAAOUHE ETIKOIVWVACTE
UE TO KEVTPO EEUTINPETNONG TIEAOTWV.

6. 21O TTOPOXIKO KAAWSIO TIOU TIAPEXETAL XwPIiC BUOUA
dev pnopei va TomoBeTnOei Buopa.

7. Ta mapoxIKd KOA®I0 CUVOETNC TNG ECWTEPIKAG KAl
€EWTEPIKNAG HOVADOC deV B TIPETEL Val Eival TEVIWHEVD 1
TOOKIOHEVO.

8. @ Eivai To 60POAO TNC YEIWONC KAl UTOSNAGVEL TG,
TO KITPIVO-TIPaACIVO KOAWDIO TPETEL Va GLVOEDET O
onueio pe to avtiotolyo oOpBoAO.

9. A@oU TEAEINTETE TNV EYKATAOGTAGCN, BEBAIWOEITE TTWC
TO TIOPOXIKO KOAMSIO EiVal OTEPWUEVO, TIWE Ol GUVOETEIS
€ival 0WOTEC KOl TTWE UTIAPXEL IKAVOTIOINTIKY) OMOCTO0N
avapesa oTa KAAWSIA KAl TIC GUVOETEIC.

10. NopaKaAoUE XPNGCIKOTIOINGTE HITO KIAG TAGNG, Va
ENEYEETE TIWC KABE KOAWDIWAON EXEl EYKOTAOTAOEI CWOTA.
A@OTOUL ENEYEETE TO CUVOETUO OEPITUOU, TOPOKAAOUE
€NEYETE TIOIG KOAWDIWAON EVWVETAL PE TOV GUVIEGHO.

Aldypaya gykardoTaong,
TIOPAKAAOUHE AVATPESTE OTO TIAPAKATW
Mo povoaaikn povada(220V~)

Mapoxn Ac@dAeia

KaAwdio
EVOOETTIKOIVWViag

. OWTEPIKN
e
Hovada

Mapoxr pevupatog
EOWTEPIKA KAl EEWTEPIKA

leiwon
KaAwdio ouvdeong

Tia TPIQACIKA povada (380-415V 3N~ /220V 3~)

Aogaheia  1apoXi

Mapoxikd

KOAWDIO KaAwdio

€VOOETTIKOIVWViaG

Eowrtepikn
povada

Mapoxn pevpatog
EOWTEPIKA KAl EEWTEPIKG
KaAwdio ouvdeong

Egwrepikn
Hovada

Znueiwon: n yovada Ba TTPETTEl va EYKATAOTOOET
OWOTA WOTE Va atmoPeuxBoUv avaTapdgelg Kal va
dlao@aieTal N avBpwITIVN TTPOCTACIA.

( ATraITAOEIg YeEiwong )

1. H kNipaTioTikr) povada gival evepyelakng KAdoang A.

2. To KiTpIvO-TTpAcIvo KaAwdIo €ival TO KOAWDIO yia TN yeiwan TG Jovadag Kai
Oev pTTopEi va xpnoiyotroinBei yia GAAoug oKoTroUg. Inv To KOBETE KAl PNV TO
OTEPEWVETE ATTO TN AAPapPIvORIda, PTToPEi va TTPOKANBE NAEKTPOTTANE AL

3. H yeiwon dev rpétrel va ival cuvdedePEVN OTA TTOPOKATW:

@ ZwAnva vepoU

@Zwmva agpIoU @ ZWAAVA ATTOXETEUTNG CUPTTUKVWHATWY

Z¢& OTT0I00ATIOTE PEPOG Bewpeital akatdAAnAo
aTro €GEIBIKEUPEVO TEXVIKO.
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@ Ixnuariké Aidypaupa Eykardotaong

Ve

( Ixnuamké Aidypappa Eykardotaong )

—

AméoTacn arrd TNV opoen

— e P P oh Ay s®,, &

‘E§odog aépa . . .
| ATT60TaCN ATT6 TOV TOiXO

h {oam~  (30cm TouAGxIOTOV ATTG TN
T HEPIG TWV CWANVWOEWY)

AtréoTaon atré TV
TMiow TTAEUPA

AméoTaon atmd Tuxov euTrodia

Méavw até 60cm

Eicodog aépa

i

i
| i
Wil

AméoTaon arré Tov T0iX0

‘E€0d0¢ aépa




@ Ixnuariké Aildypappa Eykardotaong

Vs
( 2yxnuatikd Aidypapua Eykatdotaong )
48K
.
N
« 30cm
L
\
;AT[(’)OTGOI] atd TNV opoen
+
o ]
AméoTacn amd Tov ToiX0
! (30cm TouAdayxioTov arréd T
I MEPIA TWV CWANVWOEWV)
AméoTaon otmo TNV
Tiow TTAEUPa
g
AméoTaon atrd TUXOV ENTIOdIa %
2
Eicodog aépa
SN
o<\b\
o
Méavw amé 10cm |H|| ||
/ - Il
ATd m mo' i
AméoTacn até Tov Toixo
‘E€0d0g aépa
.




€@ EykardoTaon eowTepIKAG HOVAdag
e N
( EykardoTtaon Tou cwAijva oovdeong )

e [1piv TNV KaAwdiwaon Kal T CWARVWON, TTApaKaAOUPE
aQaIPEOTE TO TTAEyUa €10000U TOU a€pPal.

1. AgaipéoTe TIGg Bideg atd Tn de€IA Kai

TNV apIOTEPN TTAEUPA TOU TTAEYUATOG =1
€10600U (OTTWG Qaivetal oTnv €Ikéva 9). '/\ mmmm\mh'

AvoitTe TOo TTAéypa TPaBwvTag To aTTd
TIG AaB€G Pe TN @opd Tou BEAOUG OTn
Béon 3..

Wt [

i
=

Swhfva
amoyéreuong

IF
Zovdeon
owhiva
MAéyua

2. Mo Tn olvdeon TwV CWANVWOEWV
Kal TNG KaAwdiwong apioTepd, detia
Kal THow, XPNOIUOTIOINCTE Tal PAaviCa Eik.10
e€apTApaTa TTOU GUVOdEUOUY TN
povada.

(6TTwg @aivetal oTnv eIKova 11)

YmoBoxri owhiva
o owAfva attooTayyiong
QMOXETEVTG CUTTUKVWATOY

Swhiva amoxEreuong . .
OUUTIUKVWATWY MovwrTikA Taivia

Eik.11

( EykardoTaon cwARva arooTpdyyiong )

1. BeBaiwBeite 6TI 0 owARVAG amooTpdyyiong odnyei oTnv e§wTePIKA TTAEUPE (TTAEUPd EKKEVWONG).
2. ZuvdEoTeE TO CWAAVA ATTOOTPAYYIONG PE TNV UTTOB0XT TOU CWARVA ATTOOTPAYYIONG KOl OTEPEWOTE
Je Tavia atrd Tov TPOaBeTo ECOTTAIOUO.

3. Edv o owAfvag ammoaTpdyyiong TTPETTEN VA €iVal OE ETWTEPIKO XWPO, TTapakaAoUPE TUAIETE Tov pe
HOVWTIKG UAIKO (TTéXoug TOUAGXIOTOV 9mm), Kol 0T CUVEXEID TUAIGTE E Talvia, yIa VO OTTOTPEWETE
€i0000 aépa 0TO CWARVA Kal TNV TTPOKANGT TTAYWHATOG.

4. Meté Tn oUvSeon eAEYETE €AV TO VEPO PTTOPET VO ATTOMOKPUVBET KAVOVIKG Kal EGV UTTAPXEl KATTOIx
Siappor). (6TTwg @aiveTal oTnv €iKéva 12)

( HAekTpIKA oUVdeon )
I

1.AvoigTe TO YUGAIVO TTAVEA.

, . . . KéAuppa nAektpohoyikoU kouTiol
2.AgaipéaTe Tn Bida atd 10 KAAUPPO

TOU KOUTIOU NAEKTPIKWV OUVOETEWV
Kal aprOTE TO VO EKTEDE OTTWG PaiveTal
aTo deéi oxnua.

Zwhiva WukTikoU uypoU- Z0vdean ekxeilwang

3. MNepdoTe T0 KAAWDIO CUVOEONG OTTO TNV
OTTH| TTOU UTTAPXEI OTNV TTIoW TTAEUPA TNG
EOWTEPIKAG pOVAdaG

Zwhiva WukTIKoU UypoU- Z0vdean ekxeilwang
Zwhiva amooTpdyyiong

Zx€dI0 E0WTEPIKAG HovAdag )

_30_




0 EykaTtdoTtaon e0wTEPIKAG Hovadag

é HAekTpOAOYIKT) CUVBETUOAOYIO CUNPWVA PE
4. Z0p@wva Pe To NAEKTPOAOYIKO 0 6|c'x$pcxp\(1u:n HoAay He H
d1dypappa Kal pe Ta cUPBOAa TTAvVW
oTNV avTioTOoIXN TTAGKETA. 24K

(6TTwg @aivetal aTnV eikéva 13)

5. TomoBeTAOTE TO AKPO TOU KOAWDioU

oTnv avTioToIXn £ma®r). TOTToBeTAOTE TO
KGAUPPO TOU KOUTIOU NAEKTPIKWY OUVOECEWY
Kal OQigTE TO KAAWSIO.

TepHATIKO KOUTI EEWTEPIKAG HOVADAG

48K
6. Mo TN povada pe KAAWDIO OPATOG, GUVOEDTE
TO KOAWSIO ONPATOG YE TOV OUVOETHO. KOUPTTWOTE
TO THAMO TOU KOAwdiou OAPATOG. []e]e]N]
Kagt Q&‘?D &

7. TomroBeTeioTe TO TTACiCIO TOVSEON EEWTEPIKNAC HOVASAC

Eik.13
Znueiwon:

Z¢& TTEPITITWAN TTOU TO KOG TOU KaAWwdiou OeV ETTAPKEI, ETTIKOIVWVAOTE PE EE0UTIOBOTNUEVO KATACTNHA YO TV
TIpopNBeia idIou TUTTOU KaAWSIOU peYaAUTEPOU PRKOUG. AgV ETIITPETTETAI N PATION KAAWDIWV.

A8&Bog ouvdeopoloyia pTropei va TTpokaAéoel BAGRN oTa ETMPEPOUG EEAPTANATA TNG HOVADAG

o YigTe KaAG TIG Bideg

o A@oU ooiteTe TIG Bideg, TPABAETE EAaPpwg To KaAWDIOo yia va BeRaiwbeite 6T £xel oTEPWOEI CWOTA.

® Ad&Bog yeiwon ptopei va TrpokaAéoel nAekTpoTTAngia.

BeBaiwbeite TTwg 10 KAAUPPA €ival OTEPEWPEVO OWOTA. Edv dev €xel yivel owaTh TOTTOBETNON, PTTOPET Va

eloxwpnael okévn ) uypaaia f e§aITiag EEWTEPIKWY TTAPAYOVTWY va TTPOKANBEI NAekTPOTTANEia )
TTUpKayId.

( Eykaraotaon Aiakoounikou Katrakios )

® [lapakaAoUpE YKOTAOTACTE TO APOTOU EYKATACTACETE TNV CWARVA
Kordki

oUvdEDNG Kal TN CwAAvVa amrooTpdyyiong cUPQWVa PE
v Eik. 14.

1. XahapwoTe Tig BideG Kal TTPOCAPUOATE TN BECN TOU KATTAKIOU
Tavw Kal KATW WOTE VO KOUPTIWAOEI TN CwARva ouvdeong/
owARva atmooTpdyyiong 600 To duvaTdv KaAUTEPQ.

2. XgigTe TIG BidEG.

.
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‘EVKGT(]O’TGOT] EOWTEPIKAG Jovadag

-
( 2NUEIWOEIG VIA TIG CWANVWOEIG )

O aywydg Tou YUKTIKOU JECOU KAl O aywyodg EowTepIKr Hovada
aTrooTPAyYIoNng Ba TTPETTEN va ival JOVWHEVOI —
Y10 VO JNV TTAaYWVOUV Kal va Junv oTagouv. [EEssEE:
1. Ta dkpa TG oUVSEONG KAl TNG ECWTEPIKAG KAl
NG €EWTEPIKAG Yovadag diaBéTouv ekxeidwan. Eik. 15
‘O1twg @aivetal TApakdaTw, 0 aywyog Tou @
WUKTIKOU JECOU XPNOIMOTTOIEITAI VIO TN
0oUVOEDN TNG ECWTEPIKAG Kal TNG EEWTEPIKAG EUKQUTITOG Qywyog

povadag.(Omrwg eaivetal otnv Eik. 15)
Znueiwon: Mnv Auyigete TOV EUKQAPTITO Aywyo /GEV P
TIPOG Ta EUTTPOG KAl TTPOG T TTOW TTEPICCOTEPO L_{ ESwTepIkA
atd 3 popég. MovwoTe OAeG Ta eKTEBEINEVA PEP | /" povada

0Tn oUvOEDN eKXEIAWONG KAl GTN CWARVA WUKTIKOU - -

uypou. (OTwg @aivetal atnv Eik. 16)

2. Z0vdeon Tou aywyou
H BaABida eAéyxou TnG EWTEPIKAG PHovadag Ba TTpETTel
va gival KAEIOTA (T1.X. avevepyn). Kata tn ouvdeon,
apaipeite KABE Popd To KAAUPPA TNG BaABidag eAéyxou
KOl OUVOEETE TN APECWG PE TOV AYWYO PE T EVOEXETAI Tawvia ToAuaiBuAeviou
va €I0XWPACTOUV GTOV aywyo okdvn, uypaaia kal GAAa Mévaon
HIKPA QVTIKEIYEVA Kal va TTPokANBEei TTpéBAnua. I
* [MAnpo@opieg yia ToV EUKAPTITO AYwYO.
1. To TUAMA YE TOV EUKAUTITO aywyd Ba TTPETTEN va
XPNOIUOTTOIEITAI OTNV TTAEUPE TOU ECWTEPIKOU XWPOU.
2. O aywydg dev Ba TTPETTEN va KAUTITETAI O€ Ywvia
avw Twv 90 HoIPWV. Eik. 16
3. MpoTipdTe va AuyiZeTe TOV aywyod aTn HECT, KAl JE
aKTiva Kapyng 600 To duvaTtov PeyaAUTEPN.
4. Mnv AuyiCeTe TOV EUKAUTITO AYWYO TTEPIOOOTEPES
aTTo TPEIG POPEG.
» O1av AuyiCeTe TOV aywyo
1. Koéyre éva TpApa Tng pévwaong Tou aywyou oTo oneio AUYioTE Tov a6 e T yépia

NG KAPWNG (Kail TUNIETE TOV JE HOVWTIKA Tavia

atré TTOAUIBUAEVIO, a@oU Tov AUYIoETE) o ©
2. Kdvete TNV akTiva KApwng 600 peyaAuTepn yiveTal woTe

Va YNV OOKEITal TriET OTOV aywyd KAl va PNV UTTAPXEl O T
Kivduvog va OTTEoEL.

3. Z@igTe TOV EUKAPTITO AYWYO PE AACTIXEVIO KOUPUTTODOPO.

Z0vdeon

EAaxiotn ywvia:100mm

Eix. 17
« Otav XpnoIYoTToIEiTe XAAKIVO aywyod TToU TTPOUNBEUTAKATE HOVOI 0OG
H BaABida eAéyxou TnG e§wTePIKAG povadag Ba TPETTel va >
eival KAeloTA (T1.X. avevepyn). AQou o aywydg WUKTIKOU /«mapwm 10 pOA
UETOU OUVOEDET UE TNV ECWTEPIKN KAl TNV EEWTEPIKA pHovada, Mg oWAivVag Kai
€CAEPWOTE TOV ATTO TO OTOHIO TTPOORACNG CUVTAPNONG OTN 101G)0TE TV dKPN TNG
BaABida eAéyxou XapnAAG TTieong TNG EEWTEPIKAG HOVADAG.
Metd TV e€aépwan, ToroBeTAGTE TN B€0T TOU TO TTAgINADI
Tou oTopiou TTP&CRACNG CUVTAPNONG KOl OTEPEWATE TO.

MeTtd Tnv oAokApwon Twv Bnudtwy 1 kai 2, n BaABida eAéyxou TNG EEWTEPIKAG Hovadag
Ba TTPETTEl Va gival EVIEAWG AVOIXTH WAOTE VO PNV TTAPEUTTODICETAI OE KAVEVA ONUEIO O
AYWYOG WUKTIKOU HECOU PETAEU TNG ECWTEPIKAG Kal TNG EEWTEPIKAG HOVADAG.

Znueiwon: MpoTol oTEPEWOETE TO TTAgINADI TOU aywyoU Pe eKXEIAwPEVa Akpa,
ETTAAEIYPTE TO AKPO TOU AywyoU Kal TNV EVwaon PE WUKTIKG AddI.
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@ Eykardoraon e§wrepikig povadag
p

( Eykataotaon cwAfjva ouvdeong )

1. EuBuypappioTe TO KEVTPO TOU OTTEIPWHATOG TNG CWAAVAG UE TNV

avriaTtoixn Bava

2. BIdwoTe 10 TTagINAdI YE TO XEPI KAl TN OUVEXEID OQIETE TO PE <o _

KA€1i (SeiTe TOV TTivaKa TTAPOAKATW). \=>‘

Ly
AiapeTpog (mm) Potm (N.m) /

b6 15~20 Fwhdvwon eo. uovdéug.' TagIuad  ZwAfvwon
©9.52 35~40
o 12 50~55
16 6065 Kheiot % //ggiwméi POTIAG
o 19 70~75

Inueiwon: ZuvOEOTE TTPWTA TO GWARVA GUVOEDNG PE TNV ECWTEPIKA HOVAdA Kal HETA PE THV
eCwTePIKA povada. AwaoTe TTpoooyn KaTd To AUyIGHA TOU aywyoU Kal TIPOOEXETE VA UNV
oiyyete utrEpBOAIKAG TO TTAgIUAdI, yIOTi UTTOPET VO KATAGTPOQET Kal va TTPOKANBEi diappon.

( Anpioupyia kevou (pe e€aywvikd KAEIdi ASmm) )

® Katd Tn Xpron Tou WUKTIKOU JEGOU TNG ESWTEPIKAG
povadag:
1. Zgi€Te apkeTd Ta TAgINGdIa A, B, T, A.
2. AgaipéaTe To KGAuppa atrd Tn BaABida eAéyxou A.
(6Twg @aivetal atnv Eik. 18)
3. Z1piyTe KOl AvoigTe TO EMOTOMIO TNG BaABidag

TEOTE Pe TO KaToaRidI To emaTopio TG BaABidag BaABida
agpiou A yia va e¢€NBel To aéplo. Metd amd 15

OeUTEPOAETITA £EAEPWONG KAl HOAIG ENPAVIOTEI TO

WUKTIKO p€CO, KAEIOTE TN povodpoun BaABida kai

4. Avoigte TTARpWG Ta €TTIOTOMIA Kal TNG BaABidag
uypou kai TnG BaABidag agpiou,0@igTe TO KAAUPPA
KOI OTN OUVEXEIa EAEYETE PUE GOTTOUVOVEPO 1
QVIXVEUTA dIappowV av TTapaTnpeital KaTrola
dlappor| OTIG EVWOEIG TWV OYWYWV PETAgU TNG

OQIETE TO KAAUPMQ. Eik.18

pappn agpiou

Egwrepikn povada

UypOU B pe To £€aywVIKO KAEISH, KAl TAUTOXPOVA AvreTrioTpoen

Eowrtepikn povada

A C

B
20vdeopog
aywyou

MNagiuad BaABidag

‘Opio acpdaAiong

KéAuppa

&

ECWTEPIKAG KAl TNG EEWTEPIKAG HOVASAC. BaABida
Z1éAexog BaABidag

M£B0d0g ekkéEvwong | Mrjkog aywyol oUvdeang MARpWaoN YUKTIKOU pécou

Xpron WUkKTIKoU . .

uypoU eEWTEPIKAG KéTw ammé Sm ‘1d1a TIPR pe auTth oTn Tvakida

povadag

Xpron avtAiag kevou 5-15m JovTéAO pe TIuR oTn Tivakida +30g/m

Xpron avtAiag kevou 20-30m HovTéAO pE TIUR oTn Tivakida+100g/m

N J
J
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@ EykatdoTaon eEwTePIKAS HOVASAC
P

( When using vacuum pump )
1. ZuvdéaTe Tov owArva @opTIong TG BaABidag Tou pavopéTpou oTo : 2 2
AaKkpo PopTIoNng TNG BaABidag XapunAnig Trieang (kai o BaABideg xapnAnig BahBida ToMarAfig eicaywyri
Trieang kai o BaABideg uwnAAg Trieang TTPETTEN va KAgiVouv pe
ao@AaAeia).
2. ZuvdéaTe To CWARVa POPTIONG WE TNV avTAia Kevou. .
3. Avoigte evreAwg Tn Aan Tng BaABidag Tou pavopéTpou Lo. Mavoperpo MavOpETpO
4. Avoi€te TNV avTAia KEVOU YIal eKkéVwan. TNV apxr, XaAapwoTe -76cmHg )
eAaPpPWG To TTagINAEdI ouvappoyng NG BaABidag xaunAng Trieang yia AaBry AaBn
Vo eAEYEETE €AV EICEPKETAI AEPOG OTO ETWTEPIKG. AQOU OAOKANPWOETE XAHNAAG Trieang UWNARG Trigang
TNV ekkévwan, KAgioTe Tn Aapry Lo Tng SwAqvVac eépTIONG SwAvag
BaABidag TG TTOAGTTAAG yIa va OTOPATACETE TNV AVTAIa KEVOU. PopTIONG

(ZuvexioTe TNV ekkévwan yia TTepIcoOTEPO atrd 15 AeTrTd Kai
emReRaILOTE OTI N £vOEIEN TOu pavopeTpou gival -1,0 x 105pa
(-76cmHg)

5.A@aipéaTe Tov oUvOeoHO TTAfpwong atroé Tn BaABida agpiou.

6. AvoigTe TTAfpwg TN BaABida agpiou kai TN peuaToU.

7. Z@itte TO KATTaKI TNG BaABidag xapnAig Trieong. (OTTwg @aivetal
otnv Eik. 19)

AvTAia kevou

XapnArig Trieang
Eik.19

ATTO0TPAYYIOT CUUTTUKVWHATWY ESWTEPIKNAG Hovadag
(MOvo yia povadeg TUTTOU avTAiag BepuéTNTOG)

‘Otav Beppaiveral N Hovada, T0 VEPO TWV CUUTTUKVWHATWY
Kal To vepd TNG aTTOYUENG UTTOPET va aTrooTPAYYIOTEN JE
aglommoTia pEoW TOU CWARVA ATTOCTPAYYIONG.

EYKC(T('XO'TGO'I’]! EykaTaoTrioTe Tov e5wTEPIKO Bpayiova
aTmoaTPAyylong o€ Wia ot & 25 otnv
Bdon kal cuvapudéoTe Tov CWARVA
aTroaTPdyyiong aTov Bpaxiova, £T01 WOTE
Ta VEPG TNG ATTOXETEUONG TTOU

OUYKEVTPWVOVTAI OTNV EEWTEPIKN POVAdA «
Va PTTopoUV va aTTooTPayYIoTOUV O€ €va
KaT@AANAO PEPOG. 3 i
Fwvia amooTpdyyiong

€EWTEPIKAG HovAdag

( EAEYXOC VIO SI0PPOEC )

XpnoIYoTToIRoTE VEPS A évav PETPNTH EVTOTTIOUOU JIAPPOWY YIa VO EAEYEETE €AV UTTAPXE!
dlappor| OTIG EVWOEIG (OTTwG aiveTal oTnv €1K.20). EAeykTAG diapporg av eival duvarov,
UTTOpPEi va XpnaoipoTroinoei.

Znueio eAéyyou S1apPONG ECWTEPIKAG HOVAdAG

= 2nueio eAéyxou dlappong e§wTEPIKAG Hovadag

Eik.20
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@ EykardoTaon £§WTEPIKAG povadag

s

(

M£B080¢ KOAWIaNG )

1. ApaipéaTe To PTTPOCTIVO TTACiCIO

24K:

KaAwdio opatog
NG ECWTEPIKAG

povadag . .
2. AvaTpéETe OTO QVTIOTOIKO NAEKTPOAOYIKO ! O KaAwdiou
SIGYPAPHa TNG ECWTEPIKAG HOVADAG YT 'ﬁ‘ Mapoxiké
Tn ouvdeapoloyia. (OTTWG PaiveTal “‘I“ D oM )6(0
oTnv €ik. 21) @' \ ka (g :
"\ MTpooTivd ouvoeong
Aaicio KaAwdia orjpatog
KaAwdio orjpatog
48K MAakéTa
KaAwdio orjuarog_A ]
NG ECWTEPIKAG @\ MAaivo
povadag g N KaTTaKI
=] \
il
it OT11 KaAwdiou
KaAwdio ofpatog

Eik.21

24K

N1|2 |3

) KiTpivo-
UTTAg padpqkagé TTpdcivo

>Uvdeon EEwrepikr) povadag

48K

@‘N‘m‘m‘u ‘N‘L3‘L2‘Ll‘
KiTpIVO- -
TIPAOVG | 1rre | Broher] paipo| kagé :,‘:,':;i/ TTAe [BioAer padpo | kagé
\ | @& N 1B L2011
20vOEON EOWTEPIKAG povAadag PEYMA
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2 Aokiun Asitoupyiag Kal EAEyX0G META TNV EYKATAOTAON

~N
¢ "EAgyxoC PETA TNV eykatdoTtacn )
e N
ZT0IXEI0 TTPOG EAEYXO MBavo oedApa
H ouokeur| ptropei va Tréael, va kivnBei fj va
‘Exel eykoTaoTabei oT00Epd; eKTTEPTTEI BOPUBO
‘ExeTe ekTeEAETEI TOV EAEyXO DlApPONG yia Mtropei va TTpokaAéoer peiwpévn arédoon
TO YUKTIKS uypo; Wougng (B€ppavong).
Emapkei n Beppikn povwon; MTopEi v TTPoKANBEi UyPOTToINON KAl OTAEILO
FiveTal owoTa N aTTooTPAYYIOT UBATWY; Mrropei va TTpokAnBei uypoTroinon kal oTagIpo
H 160N CUPPOPPWVETAI UE TNV TEON TTOU Mrropei va TTpokANBEei NAEKTPIKK) SUCAEL-
avaypAa@eTal OTNV TTIVOKIOA TEXVIKWY OTOIXEIWV; Toupyia 1) BAGRN otn Yovada.
‘Exel eykoTaoTo0ei CWOoTA Kal HE AOPAAEIT Mtropei va TTpokANBEi NAeKTPIKr) SUCAEI-
N NAeKTPIKA KaAwdiwaon kal N cwAfvwon; Toupyia ) BAGBN otn povada.
"EXe1 OUVOEDET 1) OUOKEUN e pia a0paAr| Mrropei va TpokANnGei Siappor) NAEKTPIKOU
ouvdEeoN yeiwong; pevpaTog
To kaAwdio Tpopodoaiag ival autd TTou Mrropei va TTpoKkANBEei NAeKTPIKK SUOAEI-
£x€1 KaBopIoTe; Toupyia i BAGRN oTn povada.
Exel kaAugBEi 1) £6050€ Kail 1) £i0050C M1"rop£i vg TIPOKAAETEI HEIWPEVN ATTOd00N
aépa; Yogng (Bépuavong).
'E?(EI KOTAypa@ei T HﬁKOg Twv ow)\r']vct)v H améd0on WigEne dev eival akpIPAc.
oUvSEaNG Kal N IKAVOTNTA TOU WUKTIKOU
uéoou;
\ J
( AOKIPOOTIKA AsIToupyia )
1. Mpiv T dokipaoTIKA AsiToupyia
(1) Mnv avaBete To pelpa TTPIV TEAEIWOE! EVIEAWG N EYKATAOTOON.
(2) H nAexTpIkA koAwdiwon TTPETTEl VO GUVOEDEI CLWOTA Kal UE ACPAAEIQL.
(3) O1 BaABideg aTTOKOTIAG TV CWANVWY OUVOECNG Ba TTPETTEI VA EiVOI QVOIKTEG.
(4) Mpétrer va atropokpuvBouv aTrd TN povada, 6AoI o1 PUTTOI OTTWG MIKPG KOUMATIO KOl
YPATCOUVIEG.
2. M£60d0¢ doKINATTIKIG AeiToupyiag
(1) Avare 10 pedpa, TratioTe To TTANKTPO "ON/OFF" 0To acUppaTo TNAEXEIPICTAPIO VIO Va
gekivioel n Aemoupyia.
(2) MéoTe To TAAKTPO MODE, yia va etmAégeTe T Aemoupyia COOL, HEAT, FAN kai va eAEyEeTe
€4V n Aermoupyia ival KavVoviK 1) Ox.
J
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EVEPYOMOINOTE TNV £YYUNON 04G...

Zuvbebeite oto site tng Inventor
otov akéAouBo olvdsopo
http://www.inventoraircondition.gr/
egiisi-inventor/

EnAé€te Tov TUno tou npoidvrog
(kApatiotiké A ouokeun) yia To
onoio Ba evepyonotnBei n eyyunon

EnAé€te tnv eyyunon
MOU aVTLOTOLXEL OTO NPOioV
nou £XETE OTNV KATOXNA 0ag

ZupnAnpWOTE TA analtoUpPeva
otoixeia (katéxou, Epnépou Kat

ZKGVGDHE €dw OUOKEUNG) KAl NATAGTE anootonh

y1a ta éviuna
TWV EYYUNCEWV

Oa AdBete enBeBaLWTIKO
pfivupa oto e-mail oag yia
TNV evepyonoinon tng eyyunong

Ma tnv unoBoAn
NAEKTPOVIKWYV EYYUNTEWV
nNANKTpoAoyNoTe
TNV Napakdatw dievbuvon

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor
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/® Acest simbol reprezinta 0 Acest simbol reprezinta actiunile

9 actiunile interzise. care trebuie urmate

~
Imaginile din acest manual pot fi diferite fata de aparatul pe care I-ati
achizitionat. Urmati exemplele in conformitate cu produsul dumneavoastra.

¢ Este interzisa utilizarea aparatului de catre persoane (incluzand copii) cu
dizabilitati fizice, senzoriale si mentale. Utilizarea aparatului de catre persoan-
ele mentionate mai sus sau de catre persoane fara experienta, va fi posibila
numai in cazul in care au fost instruite in acest sens. Asigurati-va ca supra-
veghiati copii.

-

Nu aruncati acest aparat impreuna cu deseul municipal
nesortat. Acest aparat va fi colectat separat.
|




€@ Atentionari cu privire la operarea aparatului

Cititi cu atentie acest manual inainte de folosire.

AVERTIZARI

% Daca simititi miros de fum,
intrerupeti alimentarea cu
energie electrica si contactati
centrul de service.

B

P
OFF (0 |
@

-
B

Daca problema persista, aparatul
ar putea fi defect si exista riscul
de socuri electrice si incendiu.

% Nu folositi aparatul cand
aveti mainile ude.

/fﬁ
D

Pericol de soc electric.

% Nu taiati si nu deteriorati
cablurile de alimentare sau
semnal. In cazul deteriorarii,
aceste cabluri pot fi inlocuite
doar de catre persoane
autorizate.

% Pentru a evita pericolul
aparitiei unui incendiu, asigurati
un circuit separat pentru acest
aparat.

Nu folositi un stecher pentru mai
multe aparate. Folositi o singura
priza pentru aparatul de aer
conditionat.

* Daca nu utilizati apratul
pentru o perioada lunga de
timp, scoateti-I din priza.

@

Acumularile de praf, pot duce la
supraincalzire si incendiu.

% Nu deteriorati cablul de
alimentare. Nu folositi un cablu
de alimentare necorespunzator

Pericol de supraincalzire si
incendiu

*in timpul curatirii aparatului,
intrerupeti alimentarea cu
energie electrica.

Opriti aparatul
P

0

Pericol de soc electric sau
defectare
o

% Cablul de alimentare trebuie
progejat de un dispozitiv de
inalta capacitate. Nu opriti
frecvent aparatul de aer
conditionat.

* Asigurati-va ca instalatia
electrica si tensiunea sunt
stabile. Componentele electrice
se pot defecta in cazul unei
fluctuatii de tensiune. Sistemul
de racire, componentele
electrice si compresorul nu vor
functiona daca tensiunea este
prea joasa.




4 Atentionari cu privire la operarea aparatului

e
&* Impamantarea
Impamantarea trebuie realizata
corect. Conectati cablul de
impamantare la cladire.

Daca impamantarea la cladire nu este
posibila, mentionati acest fapt
instalatorului. Nu conectectati cablul de
impamantare la conducte de gaz, apa
sau scurgere.

% Pentru a evita defectiunile, nu
introduceti obiecte straine in aparat.
Nu introduceti mainile in gurile de
evacuare ale unitatilor exterioare

~

v Operarea valvei unitatii exterioare
trebuie facuta de catre personal
autorizat, pentru a evita defectarea
compresorului sau a scurgerilor.

* Nu tineti usile sau ferestrele
deschise pentru o perioada lunga in
timpul functionarii aparatului.

Acest fapt va duce la scaderea
eficientei aparatului.

Y Nu obturati gurile de admisie/evac-
uare aer ale unitatilor interioare/exte-
rioare

Pericol de scadere a eficientei, oprire a
aparatului sau chiar incendii.

Y Spray-urile sau alte obiecte
presurizate trebuie tinute la cel putin 1
metru departare de unitatea
interioara.

Pericol de incendiu sau explozie.

Y Verificati integrigtatea consolelor.

suficient de robuste, unitatea
\exterioara va cadea. Pericol de ranire.

Y Nu va urcati si nu asezati nimic pe
unitatea exterioara.

Pericol de cadere.

v Nu reparati dumneavoastra
aparatul.

Reparatiile incorect pot cauza soc
electric sau incendiu. Contactati
departamentul de service pentru orice
lucrare.




4@ Atentionari cu privire la operarea aparatului

Y Nu introduceti mana sau obiecte straine in gurile de
evacuare/admisie aer.

ﬁ
=4

Sz

* Alegeti temperatura potrivita incaperii.

Asigurati-va ca diferenta
intre temperatura exterioara
si cea interioara nu este
foarte mare.

% Nu stropiti aparatul cu apa. Pericol de soc electric sau
defectiune

% Nu permiteti animalelor sa stea in fluxul de aer degajat
de aparatul de aer conditionat. Sanatatea animalelor de
companie sau a plantelor asezate in fluxul de aer, poate fi
afectata.

% Nu petreceti foarte mult timp in contact direct cu fluxul
de aer si nu setati temperaturi foarte scazute.

a0
-
\.

I

v Nu asezati aparatul de aer conditionat langa surse de
caldura.

i
D
)

Arderea incompleta poate duce la intoxicatie cu monoxid de
carbon (CO).

% Nu folositi aparatul de aer conditionat in alte scopuri,
cum ar fi uscarea hainelor sau conservarea alimentelor.

Y Nu loviti usa de sticla.

—
A =
KN

L




4@ Note cu privire la folosirea aparatului
- N

Modul de functionare si functiile speciale pentru racire

Mod de functionare:

Aparatul de aer conditionat absoare aerul cald din incapere, acesta fiind eliminat pentru ca
temperatura din incapere sa poata fi scazuta. Conform acestui mod de functionare,
capacitatea de racire va scadea in cazul cresterii temperaturii externe.

Functia "Anti-Inghet"

Atnci cand aparatul functioneaza in modul de racire, la temperaturi scazute, pe suprafata
dispozitivului de schimbare a caldurii, poate aparea inghetul. Atunci cand temperatura
schimbatorului de caldura scade sub -2°C, un senzor interior va opri compresorul pentru
proteja aparatul.

Modul de functionare si functiile speciale pentru incalzire

* Aparatul absoare aerul cald din exterior si il distribuie in interior pentru ca temperatura
interioara sa creasca.

Nota: Conform acestui mod de functionare, capacitatea de incalzire va scadea in cazul
scaderii temperaturii externe.

Daca termperatura scade foarte mult, va rugam sa folositi alte echipamente de incalzire.

Dezghetarea

* Atunci cand termperatura exterioara este scazuta si nivelul umiditatii este crescut,
schimbatorul de caldura exterior va fi afectat de gheata, daca aparatul este folosit o
perioada lunga de timp, acest fenomen va afecta capacitatea de incalzire. In acel moment,
functia de auto dezghetare va fi activata si functia de incalzire va fi dezactivata pentru 5-10
minute.

* Intimpul dezghetarii automate, ventilatoarele unitatilor interioare si exteriorare se vor opri.

* In timpul dezghetarii automate, unitatea exterioara va degaja vapori datorita dezghetarii
rapide. Acesta este un fenomen normal, nu o defectiune.

* La finalizarea dezghetarii, functia de incalzire va porni automat.

Functia "Anti aer rece™:

In timpul functiei de incalzire, daca dispozitivul de transfer al caldurii nu ajunge la o anumita
temperatura, ventilatorul interior nu va porni, pentru a evita degajarea de aer rece (timp de
90s).

Cele 3 cazuri in care ventilaotul nu va porni sunt mentionate mai jos :

1. La activarea functiei de incalzire;

2. Dupa auto dezghetare;

3. Incalzire la temperaturi foarte scazute.




4@ Note cu privire la folosirea aparatului

Vs
Y Situatii in care unitatea nu va functiona in parametrii normali

In functie de situatiile mentionate mai jos, senzorii de protectie ai aparatului se vor activa
sau dezactiva :

Temperatura exterioara Temperatura
peste 24°C exterioara peste
Functia de - Functia | 48°C Functia de | Temperatu-
incalzire | Temperatura exterioara | g racire dezumidifi- | ra exterioara
sub -7°C Temperatura care sub 18°C
: m exterioara sub
Temperatura incaperii 21°C
peste 27°C

Daca nivelul umiditatii creste peste 80% (usile si ferestrele deschise) si functia de racire sau
dezumidificare este activata pentru o perioada lunga, pot aparea scurgeri de apa.

Afisarea temperaturii ambientale

1. Pentru a perlungii durata de viata a compresorului, aparatul de aer conditionat va porni si
va opri compresorul in functie de conditiile din incapere. Compresorul nu se va opri
imediat ce temperatura setata a fost atinsa.

2. Datorita diferentelor temperatura din diferite parti ale incaperii, aparatul va ajusta nivelul
temperaturii pentru a asigura confortul. Temperatura afisata poate fi diferita fata de cea
detectata de utilizator.




4 Denumirea partilor componente ale aparatului

-
| Unitatea interioara | 24000 BTU
)
Evacuarea
aerului @
~— ]| 3)
' evacuare a aerului
(2) Afisajul si
1 @ butoanele
@
J . Admisia‘=—= (6)
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€ Denumirea partilor componente ale aparatului

-
| Unitatea interioara | 48000 BTU

o))

Evacuare aer

©)

3)

(1) Gura evacuare
aer

(2) Afisajul si
butoanele

Admisie

@
| ON/OFF

(3) Panoul frontal

(4) Tubulatura de
conectare

(5) Tubulatura de
scurgere

5]

(6) Banda de
infasurare

Unitate
exterioara

N L

®)




4 Prezentarea butoanelor si functiilor acestui aparat

Vs

Butoanele si afisajul aparatului

(

Butoanele aparatului

)

ON/OFF

Butonul ON/OFF |

« Apasati acest buton pentru a porni/opri
aparatul. La pornirea/oprirea aparatului,
functia SLEEP sau Temporizator, vor fi
anulate.

Nota: In timpul functionarii in modul
dezumidificare, aparati butonul ON/OFF
pentru a opri aparatul.

. d) Simbolul va afisa culoarea verde
atunci cand aparatul este pornit si culoarea
rosie atunci cand este oprit.

% Butonul MODE |

Apasand acest buton, veti putea alege
modul de functionare in ordinea urmatoare:

I—_>AUTO—>COOL—> DRY :I
HEAT <— FAN

AUTO: In acest mod, functionarea va fi
automata, conditiile fiind determinate

automat de catre senzori, in functie de
temperatura interioara.

COOL: statusul racirii incaperii va fi afisat.

DRY (dezumidificare): Nivelul umiditatii va
scadea fara sa afecteze temperatura
incaperii.

FAN (ventilare): In acest mod compresorul
va fi oprit si doar ventilatorul va fi pornit.

HEAT (incalzire): statusul va fi afisat.
Nota: functia de incalzire nu este disponibila
la aparatele care au doar functie de racire.

FUNCTION

SPEED

Butonul Function

« Cand aparatul este pornit, apasati
butonul FUNCTION pentru a va alege
functia dorita, in ordinea urmatoare:
oscilare verticala, oscilare orizontala,
X-FN, E-Heater, TIMER, SLEEP, SET
TEMP, ROOM TEMP.

Folositi butonale sus/jos A/¥ pentru a
va alege functia dorita. Daca nu atingeti
nici un buton pentru 5 secunde, functia
afisata pe display va fi activata. De
asemenea, puteti apasa butonul
FUNCTION pentru a activa functia.

Cand aparatul functioneaza in modul
X-FAN, apasati butonul FUNCTION
pentru a opri aparatul direct. Daca
aparatul este oprit si nu se afla in
modul X-FAN, apasati butonul
FUNCTION pentru a activa temporiza-
torul pentru pornire (TIMER ON).

Butonul SPEED

« Apasati butonul SPEED pentru a
selecta viteza ventilatorului, in
urmatoarea succesiune:
AUTO-LOW-MED-HIGH-AUTO




4 Prezentarea butoanelor si functiilor acestui aparat

-

( Butoanele aparatului )

AsiV

Butoanele A si ¥

@ Daca nu aveti activata nici o functie,
apasand butoanele sus/jos, veti putea
regla temperatura. La fiecare apasare a
butonului, temperatura va fi modificata cu
1°C. Optiunea de setare a temperaturii
este disponibila in intervalul 16°C-30°C. In
timpul functionarii in modul AUTO, butonul
SET TEMP nu va fi activat.

® Butoanele sus/jos pot fi folosite pentru
alegerea functiei dorite.

e Apasand simultan butoanele sus/jos,
pentru 3 secunde, veti activa blocarea
tastelor. La fiecare apasare, aparatul va
emite un avertisment sonor iar displayul
va afisa mesajul LC, intermitent, de 3 ori.
Pentru a debloca tastatura, repetati
procedeul de blocare.

%Butoanele A si V¥ (continued ) ‘

® (D) La pornirea aparatului, daca veti
apasa de 2 ori in 20 de secunde,
butonul sus A, aparatul va intra in
modul de incalzire fortata. In timpul
functionarii, flapsul vertical se va regla
pe unghiul minim iar ventilatoarele
interioare si exterioare vor functiona la
viteza maxima. Toate simbolurile for fi
afisate pe display daca aparatul nu
detecteaza nici o eroare. In cazul in
care senzorul de temperatura
detecteaza o eroare, displayul va afisa
codul de eroare si va emite un
avertisment sonor si aparatul se va
opri automat in 5 minute de la
detectarea erorii.
(2 Apasand butonul ¥, de 2 ori in 20
de secunde, veti activa functia de
racire fortata. Flapsul vertical se va
regla in unghiul minim, valva cu 4 cai
va fi inchisa si ventilatoarul interior si
cel exterior for functiona la viteza
maxima. Toate simbolurile for fi afisate
pe display daca aparatul nu detecteaza
nici o eroare. In cazul in care senzorul
de temperatura detecteaza o eroare,
displayul va afisa codul de eroare si va
emite un avertisment sonor si aparatul
se va opri automat in 5 minute de la
detectarea erorii.
Pasii @ si @ sunt disponibili doar
pentru testare.




4 Prezentarea butoanelor si functiilor acestui aparat

s

( Butoanele aparatului )

Butoanele si afisajul aparatului

I
& Displayul |

® Display-ul porneste cand alimentati aparatul
cu energie electrica.

——| Setari |

® Temperatura setata va fi afisata

—— Temperatura interioara |

® Temperatura interioara va fi afisata.

—— Turbo |

® Simbolul TURBO va fi afisat atunci
cand aceasta functie este activata.

TIMER .
——— Temporizator

® - Programati temporizatorul pentru pornirea/
oprirea automata a aparatului.

® Temporizatorul poate fi ajustat doar cu
ajutorul telecomenzii.

(2

9

—FAN Ventilator

® |n acest mod, doar ventilatorul va functiona,
compresorul fiind oprit.

B)
AUTO MModul AUTO

® |n acest mod, functionarea se baza pe
schimbarile temperaturii interne detectate
de senzori.

Afisarea temperaturii incaperii/

temporizatorului/temperaturii setate

o Puteti alege temperatura folosind
butonul de pe telecomanda.

o Temporizatorul poate fi programat cu
ajutorul telecomenzii.

@ In cazul unei defectiuni, displayul v-a
afisa codul erorii.

e In timpul functionarii normale, atunci
cand temperatura este setata prin
unitate sau telecomanda, setarea
aleasa v-a fi afisata pe display
(temperatura setata si temperatura
incaperii).

In timpul dezghetarii, simbolul H1 va fi
afisat. Cand ati activat si temporizator-
ul, display-ul va afisa informatiile in
urmatoarea ordine : temperatura
setata, temporizator, temperatura
incaperii.

In timpul dezghetarii (H1), fiecare
status va fi afisat, succesiv, timp de 5
secunde. Daca nici unul dintre
statusuri nu se schimba, doar
temperatura setata va fi afisata.
Temperatura incaperii va fi afisata
automat dupa pornire.

_10_




0 Prezentarea butoanelor si functiilor acestui aparat

s

(

Butoanele aparatului

)

Butoanele si afisajul aparatului

%

CooL Semnalizare mod racire |

® Simbolul COOL va fi afisat pe display

1

HEAT

Simbolul modului incalzire |

® Simbolul HEAT va fi afisat

SPEED™ simbolul Speed |

® \/iteza ventilatorului va putea fi selectata
cu ajutorul telecomenzii, in urmatoarea
ordinge: AUTO, LOW, MED, HIGH sau
Turbo. Simbolul nivelului selectat va fi afisat.

&)

E-HEATER |

Modul E-HEATER

® Simbolul E-HEATER va fi afisat.

Q
o

XFAN S FAN Display |

o Cand acest mod este activat, simbolul
X-FAN va fi afisat.

2
7
WIN Oscilare verticala
o Statusul oscilarii flapsului orizontal va
fi afisat.
o Display-ul va afisa cele 2 statusuri :
ON (atunci cand este activata); OFF
mmm (atunci cand este dezactivata)
21N
SWING [~ Gscilare orizontala
e Statusul oscilarii flapsului orizontal va
fi afisat.
® Display-ul va afisa cele 2 statusuri :
ON (atunci cand este activata); OFF
'Y (atunci cand este dezactivata)
6¢
DRY

¢
ok

SLE

Modul dezumidificare

e Aceasta functie reduce umiditatea si
pastreaza temperatura incaperii
constanta.

EP Modul Sleep

® Simbolul SLEEP v-a fi afisat dupa

activare. Aceasta functie nu poate fi
selectata decat cu ajutorul
telecomenzii.
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@ Utilizarea telecomenzii

Vs

O sl OPER

o AU, = Y
6\_ FAN AUTO

AIR HEALTH X-FAN
HUMIDITY'-"-‘ °F
C O %

o [FILTER g gt
TURBOL"-H'JC

ﬂ@, ‘:’:' ':'ONIOFF

\

ON/OFF
Apasati acest buton pentru a
porni/opri aparatul.

MODE
Apasati acest buton pentru a va
alege modul de functionare
(AUTO/COOL/DRY/FAN/HEAT)

a

- : Apasati acest buton pentru a
scadea temperatura setata.

B

temperatura setata.

FAN
Apasati acest buton pentru a selecta
viteza ventilatorului.

3
Apasati acest buton pentru a regla
oscilarea verticala a flapsurilor

HEALTH| SAVE (pagina 15)

Apasati acest buton pentru a selecta
modul Health

=
=
(8

Apasati acest buton pentru a regla
oscilarea orizontala a flapsurilor.

El X-FAN (pagina 15)
TEMP (pagina 15)

Buton setare temperatura

TIMER

]

~ |

Apasati acest buton pentru a programa

temporizatorul de pornire/oprire
TURBO (pagina 15)
SLEEP (pagina 16)

LIGHT

Apasati butonul Light pentru porni/opri
iluminarea telecomenzii.

A E
5 B H

+ : Apasati acest buton pentru a creste

J
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@ Utilizarea telecomenzii

-
//C\ FAN AZT-% OPER
AIR HEALTH X-FAN
P HUMW"”" F
o JFILTER -"-‘ % @
e, | Tippy e C
@ - HOUR
m ﬁ ﬁ? 3y ON/OFF @
ARE R
—4a
Simbolul MODE Simbol Oscilare verticala:
Atunci cand butonul MODE este S1Simboul este afisat atunci cand
apasat, display-ul va afisa modul apasati butonul corespondent.
activ Apasati inca odata butonul pentru a
N (AUTO) =z (COOL), & dezactiva oscilarea.
(DRY), &»(FAN) sau xx (HEAT - . . . ]
doar pentru modelele cu pompa S'mb.OI Oscilare quzontala_.
de caldura) == Simboul este afisat atunci cand
. apasati butonul corespondent.
Blocarea tastaturii . Apasati inca odata butonul pentru a
simbolul 'ﬂ este afisat atunci cand dezactiva oscilarea.
apasati simultan butoanele + si -. ) )
Apasati inca odata butoanele Simbolul pentru setarea orei
pentru a debloca tastatura. temporlzatoruI_UL
Simbolul functiei LIGHT Dupa ce gpasatl butonul TIMER,_
Simbolul (light symbol) este afisat butonul simbolul On sau Off va fi
atlinci cand apasati butonul LIGHT. semnalizat intermitent.
Apasand inca o data butonul Afisajul digital:
LIGHT veti putea dezactiva lumina Acest display va afisa temperatura
si simbolul va disparea. setata. In timpul functionarii in
il Sleep: modu , ecranul va afisa
[ Sleep: . dul SAVE | va afi
simbolul € este afisat atunci cand mesajul "SE". In timpul dezghetarii,
apasati butonul SLEEP. Daca ecranul va afisa mesajul "H1".
apa;aln Imca dc') data a%est b“c;[f)”’l Viteza ventilator:
S'fn olutva disparea de pe dispiay. Apasati butonul FAN pentru a va
Simbolul TEMP : alege viteza de functionare a
Apasand butonul TEMP, ecranul va ventilatorului, in urmatoarea ordine
afisa simbolul ) - temperatura (AUTO-LOW-MED-HIGH).
setata, ) pentru temperatura Alegerea dumneavoastra va fi
interioara si (1! pentru temperatura afisata pe display, in afara de
exterioara. viteza AUTO
o
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@ Utilizarea telecomenzii

( Prezentarea telecomenzii )

Nota: Aceasta prezentare se refera la modelul generic de telecomanda, utilizabila la
aparatele de aer conditionat cu multiple functii. Unele functii nu sunt disponibile la
anumite modele si, atunci cand veti apasa butonul corespondent unei functii indisponi-
bile, statusul de functionare a aparatului nu se va schimba.
ON/OFF:
Apasati acest buton pentru a porni/opri aparatul.

Z| MODE:
Apasand acest buton, veti putea elege modul de functionare a aparatului, in ordinea de
mai jos:

AUTO P> cOOL P> DRY P FAN PHEAT *

T

Nota: mod disponibil doar la modelele cu functie de incalzire.

La pornire, aparatul va functiona automat in modul AUTO. In acest mod, temperatura
setata nu va fi afisata pe display si unitatea va selecta automat conditiile de function-
are, in functie de temperatura incaperii.

Apésati acest buton pentru a scadea temperatura setata. Daca veti tine butonul
apasat pentru 2 secunde, temperatura va scadea rapid. In modul AUTO, ajustarea
temperaturii nu este posibila.

] + -

. Apasati acest buton pentru a creste temperatura setata. Daca veti tine butonul apasat
pentru 2 secunde, temperatura va creste rapid. In modul AUTO, ajustarea temperaturii
nu este posibila.

B Fan:

Apasand acest buton, veti putea regla viteza ventilatorului, conform ordinii de mai jos:
o, ad | Lal

r’Auto—'A — ad— Ll —|

2 Vitezascazuta_«d Viteza medie g fl Viteza crescuta
6 BT

e Apasati acest buton pentru a porni/opri oscilarea verticala. Telecomanda functioneaza
automat in modul de oscilare simpla.

)
® Cand aparatul este oprit, apasati butonul + si 5,' pentru a schimba modul de oscilare
(simpla sau statica). Simbolul va fi afisat intermitent timp de 2 secunde.

e In timpul oscilarii simple, daca veti apasa butonul %l unghiul flapsului vertical se va
schima conform schitei de mai jos:

\Y \,
M- 111
4

ofFf 1 « I
e Daca unitatea este oprita in timpul schimbarii unghiului, flapsul se va opri in pozitia in
care se afla in acel moment.
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@ Utilizarea telecomenzii

( HEALTH| SAVE:

Apasati butonul HEALTH pentru a activa functia HEALTH.

Apasand butonul SAVE, aparatul va activa functia SAVE si mesajul 5E va fi afisat pe
display. Pentru a anula functia, apasati inca odata butonul SAVE.

Cand modul SAVE este activat, temperatura si viteza ventilatorului nu pot fi ajustate.

= .

AN

Apasati acest buton pentru a porni/opri oscilarea orizontala. Telecomanda functioneaza
automat in modul de oscilare simpla.

Cand aparatul este oprit, apasati butonul + si ,ﬁ\ , pentru a schimba modul de oscilare
(simpla sau statica). Simbolul va fi afisat intermitent timp de 2 secunde.

In timpul oscilarii simple, daca veti apasa butonul S, unghiul flapsului orizontall se va
schima conform schitei de mai jos:

,—\_>/—_>—_>=_>—
71N

/ I \
f -— . e I J

OFF LN N N

Daca aparatul este oprit in timpul oscilarii, flapsul se va opri in unghiul in care se afla

la momentul opririi

X-FAN:

Apasand butonul X-FAN, cand modul COOL sau DRY este activat, simbolul X-FAN va
fi afisat pe display. Compresorul se va opri, ventilatorul continuand sa functioneze timp
de 10 minute, pentru a usca unitatea interioara.

La pornire, functia X-FAN este inactiva. Aceasta functie nu este disponibila in timpul
functionarii in modul AUTO, FAN si HEAT.

TEMP:

Apasand acest buton, puteti alege intre afisarea temperaturii setate sau a temperaturii
incaperii. Cand aparatul este pornit, temperatura afisata va fi cea setata. Atunci cand
se schimba statusul, temperatura interioara va fi afisata timp de 5 secunde.

TIMER:

Cand aparatul este pornit, apasarea butonul TIMER va programa temporizatorul pentru
oprire. Mesajul HOUR OFF va fi afisat.

Cand aparatul este oprit, apasarea butonului TIMER va programa temporizatorul
pentru pornire si mesajul HOUR ON va fi afisat. Veti putea regla ora folosindu-va de
butoanele "+" "-". Tinand apasat unul din butoane, schimbarile se vor face rapid
(interval 0.5-24H). Pentru a confirma selectia, apasati butonul TIMER. Simbolul HOUR
ON/OFF va disparea. Daca nu apsati butonul TIMER timp de 5 secunde de la selectie,
programarea va fi anulata.

TURBO:

Apasati acest buton pentru a activa/dezactiva functia TURBO, ce permite atingerea
temperaturii setate in cel mai scurt timp. In modul COOL, unitatea va evacua aerul cu
la viteza cea mai mare a ventilatorului. Pentru modul HEAT, procedeul este acelasi
(modul HEAT este disponibil doar la aparatele cu functie de incalzire).

_15-




@ Utilizarea telecomenzii

Vs
SLEEP:
Apasati acest buton pentru a activa functia SLEEP. Pentru dezactivarea functiei,
apasati din nou butonul. Aceasta functie este disponibila in modurile COOL, HEAT
(doar la aparatele cu functie de incalzire) sau DRY.

LIGHT:

Pentru a porni sau opri iluminatul displayului, apasati butonul LIGHT. Cand lumina
este pornita, simbolul @ este afisat. Cand opriti lumina, simbolul va disparea.

Blocarea tastaturii cu ajutorul butoanelor "+" si "-".

Apasati simultan butoanele "+" si "-" pentru a bloca tastatura. Simbolul ﬂ va fi
afisat atunci cand tastatura este blocata. In timp ce tastatura este blocata, atunci
cand apasati oricare dintre butoane, simbolul va fi afisat intermitent timp de 3
secunde.

Combinarea butoanelor MODE si "-" pentru a alege intre Celsius si Fahrenheit.
Cand unitatea este oprita, apasand cele 2 butoane simultan, veti putea schimba
afisajul din °C in °F

( Schimbarea bateriei )

1. Inlaturati capacul bateriilor (conform imaginii alaturate).

2. Scoateti bateriile descarcate.

3. Inlocuiti cu 2 baterii noi AAA 1.5V, respectand polaritatea.

4. Acoperiti bateriile folosind capacul.

% Note:

® Atunci cand inlocuiti bateriile, nu folositi alte baterii descarcate sau un alt tip
de baterie, pericol de defectare a aparatului.

® Daca nu veti folosi telecomanda pentru o perioada lunga de timp, scoateti
bateriile.

® Folositi telecomanda in raza de actiune a acesteia.

o Mentineti telecomanda la o distanta de cel putin 1 metru, fata de TV sau linii
audio stereo.

® Daca telecomanda nu functioneaza, scoateti bateriile pentru 30 de secunde
si reintroduceti-le. Daca telecomanda continua sa nu functioneze, inlocuiti
bateriile.

.
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@ Ajustarea fluxului de aer

s

( Oscilarea verticala )

NOTE:

® Puteti selecta oscilarea verticala apasand butoanale
Sus/Jos de pe telecomanda sau butonul FUNC, pe care il
puteti gasi pe unitatea interioara. Puteti folosi aceste
butoane pentru a alege oscilarea automata sau sa va
alegeti dumneavoastra unghiul de evacuare a aerului.

Flaps ghidaj

® Daca ventilatorul unitatii interioare este in functiune, folositi Fig.3
butoanele sus/jos de pe telecomanda pentru a regla modul

de oscilare.

® Alegeti modul de oscilare folosind butoanele sus/jos de pe
telecomanda.

Flaps ghidaj

(indreptat in sus)

® Daca dezactivati functia de oscilare, simbolurile de \ -
identificare nu vor mai fi afisate pe display. I sau™]

® Pentru modurile de racire/dezumidificare, fluxul de aer
trebuie indreptat in sus sau frontal (imaginea 4). ’
La pornirea aparatului, puteti directiona fluxul de aer in jos
pentru o racire rapida insa nu pentru mult timp, pentru a a
sigura o buna circulatie a aerului in incapere.

Fig.5

Flaps de ghidaj
e Fluxul de aer trebuie directionat in jos doar pe modul (in dreptat in jos)
incalzire (imaginea 5). N sau /
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@ Ajustarea fluxului de aer
p

( Oscilarea orizontala >

e Butoanele de selectare a oscilarii orizontale, pot fi folosite
pentru a putea controla fluxul de aer. Puteti folosi butoanele
de pe telecomanda sau butonul FUNC de pe unitatea
interioara, pentru a ghida flapsul vertical si a-l opri la un
anumit unghi.

Buton oscilare orizontala

Buton oscilare verticala

° . . "
Daca ventilatorul functioneaza, folositi butoanele de pe
telecomanda. Consultati manualul de utilizare a telecomen-
Zii.

o Folositi butoanele stanga/dreapta de pe telecomanda pentru
a selecta unghiul si apasati butoanele sus/jos ¥/A, pentru a
activa/dezactiva functia.

® | a dezactivarea functiei, simbolurile de indentificare vor Fia.6
disparea de pe display. Simbolurile vor fi reafisate atunci 9.
cand selectati alte functii.
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4 Instructiuni de folosire a functiilor speciale

s
( Operarea capacului glisant )
La inceputul operatiunii
— 1. Cand uni.tatlea interioara este pornita, capacul va glisa
§ automat in jos, sub panoul frontal.
——
2. Cand capacul glisant este deschis, flapsul vertical si
L ventilatorul vor porni.
La sfarsitul operatiunii
1. Cand unitatea interioara se opreste, flapsul vertical se va
|| opri in unghiul setat.
2. Atunci cand flapsul se opreste, capacul se va inchide
automat.
\_‘
]

Nota:

1. Nu ajustati manual capacul glisant;

2. In cazul unei pene de curent, capacul glisant v-a ramane in pozitia in care se afla la
momentul penei. Cand alimentarea cu energie electrica se reia, capacul se va
inchide automat.

3. In cazul unei defectiuni, display-ul va afisa mesajul FC. Restartati aparatul si, daca
mesajul continua sa fie afisat, sunati departamentul de service.

4. Daca aparatul este pornit in modul de racire, pe capacul glisant vor aparea picaturi
de apa. Acesta este un fenomen normal.

.
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4 Curatenie si mentenanta

Ve

INED

1. Opriti aparatul si scoateti-l din priza inainte de a-l curata. Pericol de electrocutare.

2. Nu stropiti unitatile interioare sau exterioara cu apa. Pericol de electrocutare.

3. Nu folositi lichide volatile pentru curatare (diluant, benzina). Pericol de defectare.

Stergeti unitatile cu o carpa uscata sau umezita putin.

( Curatati unitatea

(@D Opriti aparatul inainte de a incepe.

Scoateti din priza inainte de a incepe.

@ Folositi o carpa fina pentru curatare.

Daca unitatea este foarte murdara, puteti umezi carpa in
apa calduta (sub 40 de grade celsius). Stoarceti bine
carpa. (imaginea 7)

@ Nu stropiti unitatile cu apa.

Puteti cauza defectarea placii de baza. (imaginea 7)

( Curatati filtrul o data la 2 saptamani

@ Demontarea filtrului de aer.

Procedand ca in imaginea alaturata(8), scoateti capacul
decorativ (1), desurubati panoul de geam si suruburile
filtrului. Scoateti filtrul de aer conform imaginii.

(@ Curatarea filtrului
Puteti folosi aspiratorul sau apa calduta cu detergent delicat.
Dupa ce filtrul s-a uscat, il puteti reintroduce in aparat,
conform imaginii 8.

NOTA: Nu uscati filtrul prin expunerea directa la lumina
solara. Nu uscati filtrul plasand-ul pe surse de caldura.

Dry the cloth
before cleaning

Fig.7

Fig.8
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4 Curatenie si mentenanta

s

( Verificari prealabile )

(1) Asigurati-va ca gurile de admisie/evacuare aer nu sunt obturate.
@ Asigurati-va ca impamantarea este realizata corect. \\
@ Verificati daca bateriile telecomenzii au fost schimbate.

@ Verivicati integritatea consolelor unitatii exterioare. Daca
acestea sunt defecte, contactati departamentul de service.

( Mentenanta )

() Opriti aparatul
(@ Curatati filtrul de aer si ambele unitati (interioara si exterioara).
@) Inlaturati obiectele care obstructioneaza unitatea exterioara si curatati-o.

@ In cazul aparitiei ruginei, vopsiti acea parte pentru a preveni extinderea
suprafetei ruginite.
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4@ Depanarea

s

economisii timp si bani.

A ATENTIE

» Nu reparati aparatul de unul singur. Pericol de incendiu sau electrocutare.
Inainte de a notifica departamentul de service, faceti verificarile de mai jos. Puteti

Situatie

Solutie posibila

Aparatul nu porneste imediat
dupa ce a fost oprit.

Dupa ce ati oprit aparatul, in cazul in care
doriti sa il reporniti imediat, va trebui sa
asteptati 3 minute.

Mirosuri ciudate dupa ce

Acest fenomen poate aparea datorita unui

aparatul a fost pornit. B filtru murdar.
] Curatati filtrul si daca problema persista,
I notificati departamentul de service.
In timpul functionarii se aude Aceste sunete pot aparea atat in timpul
un sunet ca de apa o functionarii compresorului cat si cand acesta
[0 este oprit. Este un fenomen normal si este
produs de agentul frigorific care curge prin
1 instalatie.
In timpul functionarii in modul Cand unitatea interioara si umiditatea
racire, aparatul produce o incaperii sunt crescute, acest fenomen
ceata/aburi. 70_‘7: poate aparea datorita racirii rapide a
camerei. Dupa o perioada, aburul va
— disparea.
Aparatul produce scartaituri la Acest fenomen este cauzat de usoara
pornire sau oprire. o deformare a plasticului datorita schimbarilor
1% de temperatura.
= &l
9
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0 Aparatul nu porneste imediat dupa ce a fost oprit

(Situatie

Solutie posibila

l\'
))

Aparatul nu porneste

S
I

® Pana de curent

® Siguranta sarita

® Tensiune necorespunzatoare (crescuta/sca-
zuta)

® Este programat temporizatorul?

Eficienta scazuta in racire/incalzire

@ Setari de temperatura incorecte

@ Gurile de admisie/evacuare sunt obstruc-
tionate.

o Filtru murdar

@ Ferstrele sau usile sunt deschise.

e Ventilatorul functioneaza pe viteza redusa

® Prezenta unor surse de caldura in camera

@ Aparatul poate fi afectat de schimbari in
tensiunea electrica si poate afecta
receptionarea semnalului de la telecoman-
da. Scoateti aparatul din priza si reporniti-I.

® Telecomanda nu se afla in raza de actiune
sau semnalul este obstructionat.

@ Baterii terminate.

® Telecomanda este deteriorata.

Scurgeri de apa in camera

o Nivelul umiditatii este crescut

@ Condens

@ Conexiunea conductei de scurgere a unitatii
interioare este slabita.

Scurgeri de apa la unitatea exterioara

e Cand unitatea functioneaza in modul de
racire, pot aparea condensi pe conducta de
scurgere.

® In modul incalzire sau la dezghetare, apa
va fi eliminata.

@ Apa adunata pe dispozitivul de transfer de
caldura va fi eliminata.

Zgomote in unitatea interioara

@ Sunetele sunt produse de ventilator sau
compresor

@ In timpul degivrarii, aparatul va produce
zgomote, cauzate de agentul frigorific.
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4 Depanarea

s

Situatie

Solutie posibila

Unitatea interioara nu degaja aer

@ In timpul incalzirii, atunci cand temperatura
dispozitivului pentru transferul de caldura
este scazuta, acesta nu va porni ventilator-
ul pentru a evita degajarea aerului rece
(timp de 90 de secunde).

® In modul incalzire, daca temperatura
exterioara este scazuta si umiditatea este
crescuta, se va forma gheata pe dispozi-
tivul de transfer al caldurii. Unitatea va intra
automat in modul degivrare si ventilatorul
se va opri pentru 10 minute. Unitatea va
produce apa si vapori.

Umezeala formata la gura de admisie a
aerului

® Daca aparatul functioneaza intr-un mediu
cu umiditate ridicata, pentru o perioada
lunga de timp, condensul se poate forma la
la gura de evacuare a aerului.

Degivrarea

® Degivrarea este un proces normal.

Display-ul afiseaza mesaul E1
Display-ul afiseaza mesaul E3
Display-ul afiseaza mesaul E4

Display-ul afiseaza mesaul E5
Display-ul afiseaza mesaul F1

Display-ul afiseaza mesaul F2
Display-ul afiseaza mesaul F3
Display-ul afiseaza mesaul F4

Display-ul afiseaza mesaul F5

@ E1: Protectie la supra-presiune

® E3: Protectie la presiune scazuta

® E4: Protectie la supra incalzire a conductei
de evacuare a aerului

® E5: Protectie la supratensiune

® F1: Defectiune a senzorului de temperatura
intern

® F2: Defectiune a tubului senzorului de
temperatura intern

o F3 Defectiune a senzorului de temperatura
extern

® F4: Defectiune a senzorului de temperatura
extern

@ F5: Defectiune a senzorului de evacuare a
aerului

]
@ In cazul situatiilor de mai jos, opriti aparatul si sunati imediat departamentul de service.

A Zgomote puternice in timpul functionarii
A Mirosuri puternice in timpul functionarii

A Scurgeri de apa in incapere
A Siguranta sare foarte des.

} @priti aparatul si scoateti-l din priza)

A Ati stropit fara sa vreti apa in interiorul aparatului.
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4@ Note cu privire la instalarea aparatului

( ( 0 Note importante >

1. Instalarea se va face doar de catre personal calificat si in conformitate cu instructiunile
din acest manual si cu reglementarile locale.
2. Daca planuiti sa schimbati locatia aparatului, contactati departamentul de service.

CCerinte minime cu privire la locatia unde se va instala aparatul>

Instalarea aparatului in urmatoarele locatii, poate duce la defectiuni. Daca nu puteti evita
intstalarea in asemenea locatii, contactati departamentul de service.

« Instalati aparatul departe de surse de caldura, aburi sau gaze inflamabile.

« Departe de aparate de inalta frecventa, precum aparate radio, aparate de sudura sau
echipament medical.

« Nu instalati aparatul aparoape de mare sau in zone cu o salinitate a aerului foarte ridicata.

« Nu instalati aparatul in zone cu ulei de masina.

« Nu instalati aparatul in zone cu gaze sulfuroase.

« Nu instalati aparatul in zone cu conditii speciale.

( Locatia instalarii unitatii interioare >

. Departe de surse de gaz inflamabil

. Departe de vapori de apa sau ulei.

. Unde fluxul de aer poate sa ajunga in fiecare colt al incaperii.

O locatie care va ofera acces usor la conductele de conectare.

. O locatie unde fluxul de aer nu va fi obturat.

Aerul din exterior nu va influenta unitatea interioara.

. Podeaua este dreapta si robusta.

. Veti avea acces usor pentru service si mentenanta.

. Unitatea interioara va putea fi montata conform diagramei de instalare.

©CONOU A WN

C Locatia instalarii unitatii exterioare )

1. Zgomotul si fluxul de aer generat de unitatea exterioara nu vor deranja vecinii, animalele
sau plantele.

. Unitatea exterioara va fi bine ventilata.

. Gurile de admisie/evacuare a aerului nu vor fi obturate.

. Locul instalarii va fi rezistent la greutatea si vibratiile unitatii exterioare.

. Departe de vant puternic si lumina directa a soarelui.

. Unitatea exterioara se va instala conform diagramei de instalare, cu alocarea spatiului
necesar pentru service si mentenanta.

. Inaltimea maxima a tubulaturii va fi de 5metri si lungimea totala de maxim 10 metri.

. Copii nu vor avea acces la unitatea exterioara.

. Unitatea exterioara nu va influenta aspectul cladirii.

OO WN

O o~
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@ Note cu privire la instalare

-

( Cablajul electric )

1. Cablajul trebuie facut de persoane calificate. Impamantarea se va conecta la impaman-
tarea cladirii.

. Instalatia electrica trebuie sa corespunda cerintelor de tensiune.

. Sectiunea cablurilor trebuie sa fie suficient de mare (consultati tabelul).

. Cablajul trebuie sa respecte standardele si normele locale.

. Conectati impamanatarea

. Nu trageti cu putere de cabluri.

o wN

C Cerinte pentru siguranta >

1. Instalati prima data cablajele unitatii exterioare, apoi cele ale unitatii interioare. Dupa
cablaj, instalati tubulatura si conectati aparatul la reteaua de energie electrica.
2. Urmariti cu atentie instructiunile din acest manual atunci cand instalati tubulatura pentru
unitatea interioara.
3. Aspectul unitatilor se poate schimba fara o notificare prealabila.
4. Cititi cu atentie manualul inainte de instalare.
Datorita consumului de energie, circuitul de alimentare al unitatii trebuie instalat luand in
considerare urmatoarele aspecte:
a) Instalati siguranta cu o capacitae potrivita. Siguranta cu declansare magnetica si
termica (Nota: Nu folositi siguranta pentru protectia intregului circuit).
b) Capacitatea cablului trebuie sa fie de 1.5 ori mai mare decat cea a circuitului electric.
c) Instalati o protectie a circuitului electric co capacitate corespunzator.
d)Asigurati circuit electric separat.
e) In cazul prezentei in incapere a unei suprafete combustibile, asigurati o distanta de cel
putin 1.5 m intre aceasta si aparat.
f) Atat unitea interioara cat si cea exterioara treuie impamantate corespunzator.

Vs
Model Capacitate
24000BTU 32A
L 48000 BTU 25A )
Note:
« Luati in considerare conditiile exterioare (temperatura, lumina soarelui, picaturile de
ploaie)

« Cablurile de alimentare sau de conexiune trebuie sa fie din cupru, in conformitate cu
reglementarile nationale.
« Unitatea interioara si cea exterioara trebuie impamantate corect.

-26-



@ Note cu privire la instalare

s

Cablajul

_— X R . X Diagrama cablaj.
1. Un circuit separat trebuie folosit pentru alimentarea aparatului.

Pentru modelele 220V ~:

2. Instalarea circuitului se va face de catre personalul autorizat. .
Retea electrica Siguranta

3. Cablajul se va instala in conformitate cu diagrama. Suruburile
vor fi stranse corect, orice surub defect fiind inlocuit.

Cablu alimentare

Unitate
interioara

Alimentare
interioara/exterioara

Cablu de conectare

4. Pentru cablaj se va folosi diagrama aplicata pe unitate. .
5. Se vor folosi doar cablurile din componenta unitatii. Nu Cablu de alimentare
schimbati cablurile si nu le modificati lungimea. In cazul in care Unitate

trebuie sa aduceti modificari lungimii cablurilor, contactati exterioara

centrul de service.

6. Folositi cablu de alimentare corespunzator. Impamantare
7. Cablurile de conectare ale unitatilor nu vor fi indoite sau
alungite.
8. Acesta (symbol), este simbolul pentru impamantare. Cablul
galben/verde va fi conectat doar in locul in care este afisat
acest simbol. Pentru modelele 380V 3N ~:

9. Dupa finalizarea instalarii, folositi clema de fixare a cablurilor Retea electrica
si asigurati-va ca alocati suficient spatiu intre cabluri si

conexiuni.

Siguranta

Cablu alimentare Cablu de alimentare

Unitate
interioara
Alimentare
interioara/exterioara

Cablu de conectare

10. Verificati corectitudinea conexiunii fieacrui cablu.

Unitate
exterioara

NOTA: Impamantati unitatile corect

( Cerinte cu privire la impamantare >

1. Aparatul de aer conditionat este un dispozitiv CLASA I.

2. Cablul bicolor (galben/verde), este cablul de impamantare si nu va fi folosit pentru alte functii. Nu il taiati, nu il
prelungiti. Pericol de electrocutare.

3. Nu conectati cablul de impamantare la urmatoarele conducte:

@ conducta de apa @ conducta de gaz @conducta de scurgere @ alte conducte
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4 Schita montaj cu dimensiuni

Vs
C Dimensiuni )
24.000 btu/H
X
\
W 30cm
.‘
L
\
‘: Spatiu pana la tavan
*
[
Gura de
evacuare s~ — \
ﬂ 1 Spatiul lateral (cel putin 30cm
|| [N%™>  hentru partea cu tubulatura).
— Spatiul posterior
-
: 7
Distanta superioara © -]
’,,,,,,111””” 3 | Gura admisie aer
- (I =
o <
=
Cel putin 10cm ||||l |
o2l i
Teral I|Imﬂﬂﬂmllllllllllll -
| |{(Cel putin 60em
Aty l“
Distanta pana la perete
Gura evacuare aer
.




4 Schita montaj cu dimensiuni

Ve
( Dimensiuni )
48000 btu/H
.
N
< 30cm
A
4
L
\
‘: Distanta pana la tavan
\ +
\ || .
Gura|de evacuare
g oﬁ 1 ' Distanta pana la perete
19m>  (cel putin 30cm pentru partea
cu tubulatura).
Distanta posterioara
Admisie aer
o«
0y
)
d Distanta pana la perete
Evacuare aer
.




& Instalarea unitatii interioare

4 A
¢ Instalarea tubulaturii de conectare )

e Inainte de a incepe lucrarile la cablaj si
tubulatura, inlaturati panoul frontal.

1. Asa cum este demonstrat in imaginea 9,
inlaturati panoul decorativ si desurubati

suruburile. Desurubati suruburile filtrului de aer
si inlaturati-I.

Conducta ,
de conectare | |7 de scurgere

2. In timpul lucrarilor la cabla si tubulatura,
accesoriile vor fi folosite in partea stanga si sin
spate, conform imaginii alaturate.

Mufa de conectare Fig.10

Fig.12
Conducta de conectare/ i
Gura de scurgere pentru conducta H

gerep Conducta de scurgere ngﬁ:g:i

. de scurgere

Fig.11 Banda de infasurare

< Instalarea conductei de scurgere )

N

. Asigurati-va ca tubulatura de scurgere este indreptata catre afara.

2. Conectati partea fixa a conductei de scurgere (de pe aparat) cu tubulatura de scurgere
si infasurati in banda izolanta.

3. Conducta de scurgere trebuie infasurata in banda termoizolanta si apoi cu banda
izolanta pentru a preveni accesul aerului in conducta.

4. Dupa conectare, asigurati-va ca scurgerea se face corect si verificati daca exista

scurgeri (imaginea 12)

( Conexiunea electrica )

1. Deschideti panoul de sticla

. L . Capac cutie electrica
2. Inlaturati capacul cutiei electrice

(conform imaginii alaturate)

3. Treceti cablu de conectare prin coducta
si prin orificiul de trecere al unitatii
interioare

Conducta refrigerant
Conducta refrigerant
Conducta de scurgere

Schita unitatii interioare
.
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€@ Instalarea unitatii interioare
-

4. Conform 'diagr.amei cablajului, faceti conexiunile Conexiunea firelor conform diagramei
consultand imaginea 13.

24K
5. Treceti cablul de alimentare prin orificiu, apoi
puneti capacul si strangeti suruburile. Pentru
fixarea cablurilor, folositi clema

N2 | 3| LN
6. lee}tl cablul de semnal cu o clema pentru . maro ‘ o
cabluri. - e [ 1

7. Acoperiti panoul electric folosind capacul. OLN ‘ ‘

Placa unitatii exerioare

48K

L1|L2|L3|N

galben
maro |negru | violet ibastnf | -verde

conexiunea unitatii exterioare

Fig.13
Nota:

In cazul in care, lungimea cablului nu este suficienta, contactati departamentul de service pentru a achizitiona
un cablu cu lungime suficienta. Nu prelungiti cablul.

O conexiune incorect efectuata poate duce la defectarea aparatului.

e Strangeti suruburile

e Dupa strangerea suruburilor, trageti usor de cablu pentru a verifica daca este fixat corect.

® Impamantarea incorecta poate duce la electrocutare.

Capacul trebuie fixat corect, pentru a evita acumularea de praf si umezeala.

( Fixarea inelului )

e Instalati inelul dupa instalarea conductei de legatura si a
conductei de scurgere (imaginea 14).

1. Slabiti suruburile pentru a permite pozitionarea inelului.

2. Strangeti suruburile.
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4@ Instalarea unitatii interioare

4 — - )
( Note cu privire la lucrarile de tubulatura. )

Conductele de refrigerant si scurgere trebuie izolate
pentru a evit inghetarea si scurgerile:

unitatea interioara

Fig.15
1. Atat unitatea interioara cat si cea exterioara sunt

echipate cu mufe de conectare etanse. Conducta de
refrigerant este folosita pentru a conecta cele 2 unitati )
(conform imaginii 15). Banda deformabila

fims

Nota: Nu indoiti conducta de mai mult de 3 ori. Izolati Ut““_a‘e
. . . . exterioara
toate partile expuse ale mufei etanse (imaginea = =
16).
2. Verificati valva unitatii exterioare, pentru a fi inchisa.
La conectare, desurubati valva si conectati imediat la
mufa etansa (in maxim 5 minute). In caz contrar pot -
. . . . Bana de poliethilena
aparea depuneri de praf, umezeala sau alte impuritati). —

banda izolanta
— =

* Note:

1. Conducta deformabila trebuie folosita la interior.

2. Unghiul de indoire nu trebuie sa fie mai mic de 90 de
grade. Fig. 16

3. Unghiul de indoire trebuie sa fie ca mai mare.

4. Nu indoiti conducta de mai mult de 3 ori.

¢ Cand indoiti conducta: Indoiti conducta cu ajutorul degetelor

1. Taiati izolatia in locul unde vreti sa indoiti conducta si S
aplicati banda de poliethilena imediat dupa indoire. 7

2. Pastrati un unghi cat mai mare. T

3. Pentru intarirea zonei curburii, folositi cauciuc. s

Raza minima 100mm

* Daca folositi o conducta de cupru cumparata local.

Asigurati-va ca valva unitatii exterioare este inchisa. Fig. 17
Dupa conectarea unitatilor (interioara si exteriorara) cu

ajutorul conductei, eliminati aerul din instalatie cu ajutorul

valvei de control a unitatii exterioare. Dupa terminare,

inchideti valva de control.

instalati manerul

« Dupa ce ati finalizat pasii de mai sus, asigurati-va ca
valva unitatii exterioare este deschisa complet, pentru a
asigura un flux normal intre unitati.

Nota: Inainte de strangerea piulitei mufei de conectare
etanse, aplicati ulei d erefrigerant pe conducta si
pe mufa.
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4 Instalarea unitatii interioare
4 N\
( Instalarea conductei de legatura )

1. Aliniati centrul mufei cu fateta piramidala a valvei

2. Strangeti piulita cu mana si dupa aceea folosind o cheie
de torsiune, luand in considerare factorii de mai jos

Piulita Forta de strangere (cuplu) (N-m) .
tubulatura unitat
>6 15~20 ii interioare . Piulita / conducta
$ 9.52 35~40
12 50~55
P16 60~65 Cheie fixa% %Cheie franceza
®19 70~75

Nota: Intai conectati conducta la unitatea interioara, apoi la unitatea exterioara. Fiti atent

la curbura indoiturii si nu defectati conducta. Nu strangeti piulita prea tare. Pericol de
scurgeri.

( Evacuarea aerului (cheie hexagonala 5mm) )
® Cand folositi agentul frigorific al unitatii exterioare: Unitate
- Conductagaz  ;oricara
1. Strangeti piulitele A, B, C, D.

Unitatea exterioara
2. Inlaturati capacul valvei A (fig 18). : ot

A C
3. Deschideti valva B folosind cheia hexagonala, [ﬁﬁ]

in a[cela5| tlmp tinand fixa valva A, cu ajutprul Valva de control B Conexiune
unei surbelnite. Dupa 15 secunde, la aparitia
frefrigerantului, strangeti valvele.

4. Deschideti circuitele de lichid si gaz, strangeti Piulita de
capacul si folositi apa si sapun pentru a Fig.18 conectare
verifica prezenta scurgerilor.

Bloc limitator
Kol

Trunchiul valvei

/ Metoda de Lungimea conductei . L PR
EVERIELD & i e Cantitatea aditionala de agent frigorific
Folosirea refrigerantului Sub 5m

Cantitatea mentionata pe placuta
unitatii exterioare

24000 btu/h

Pompa vacuum 5-15m Cantitatea mentionata pe placuta +30g/m
Pompa vacuum 20-30 48000 btu
-oUm Cantitatea mentionata pe placuta +100g/m
N
(. J
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& Instalarea unitatii exterioare
- 2

( Folosirea pompei de vacuum )

-

. Conectati furtunul de incarcare la duza de incarcare.

(supapele de gaz si lichid trebuie sa fie inchise). Manaometru
Conectati furtunul de incarcare la pompa de vacuum )
Deschideti supapa de presiune scazuta LO. -76cmHg
. Lasati pompa de vacuum sa functioneze timp de cel )

putin 15 minute. Dupa confirmarea presiunii de catre >uPapa de presiune

. o . . scazuta (Lo) deschisa
manometru, inchideti supapa de presiune scazuta si

verificati prezenta aerului in conducte (tineti pornita

pompa pentru inca 2 minute pentru a vedea daca V Furtun de incarcare

indicatorul manometrului se intoarce in pozitie).
5. Deconectati furtunul de incarcare de la supapa de
gaz.
6. deschideti valvele de gaz si lichid
7. Strangeti capacul supapelor de gaz si lichid si piulita
duzei de incarcare (fig 19).

Hown

Supapa de inalta
presiune (HI)-
inchisa

; Supapa gaz
Supapa lichid

Fig.19

CScurgerea condensului exterior (pentru aparatele cu pompa de caldura))

Cand aparatul incalzeste, apa produsa in unitatea exterioara
poate fi scursa cu ajutorul unui furtun de scurgere.

Conectati furtunul de scurgere @25 la partea inferioara a
unitatii pentru ca apa acumulata sa se scurga.

Placa inferioara

—

Furtun scurgere

( Detectia scurgerilor )

Folositi apa cu sapul la jonctiunile conductelor pentru a verifica existenta scurgerilor. Daca sunt produse
bule de aer, atunci exista scurgeri (fif. 20). Daca este disponibil, puteti folosi si un detector de scurgeri.

Suprafata de verificare a scurgerilor la unitatea interioara

= Suprafata de verificare a scurgerilor la unitatea exterioara

Fig.20

— 34_



& Instalarea unitatii exterioare
e a
( Cablarea )

24000 BTU/h
1. Inlatuati capacul frontal
Cablu semnal

- . - unitate interioara
2. Consultati diagrama cablajelor.

Dupa finalizare, folositi clema pentru fire. é\
(fig21). 'm
IRl
\ Panou

frontal Cabluri semnal
Cabluri semnal

Cablu
alimentare

48000 BTU/h

Cablu semnal !
- unitate interioara ﬁ‘

= \
Ml?l‘l
Cabluri semnal
4 N\ Fi
ig.21
24000 BTUM
N2 |3 | D
VvV (v
albastru |negruMaro ~verde
Conexiunea unitatii exterioare
48000 BTU
N LB‘LZ L1‘ ‘N‘LS‘LZ‘U
galben
W -Verde ibast violef nogr | Maro| 92" glMaYu
D N 2
Conexiunea unitatii interioare Alimentare
(N J
. J

_35_



0 Verificarea si testarea

Vs
( Verificarea la finalizarea instalarii )
Verificarile necesare Defectul probabil
Fixare ferma Unitatea poate cadea, vibra sau emite
zgomote
Verificare scurgere refrigerant Scurgerile pot duce la eficienta scazuta
la racire/incalzire
Termoizolatie suficienta. Absenta unei termoizolatii poate duce la
aparitia condensului.
Scurgerea corecta a apei Poate aparea condens si scurgere.
Verificarea conformitatii tensiunii cu cea Tensiunea necorespunzatoare poate
inscrisa pe placuta aparatului. duce la defectarea aparatului.
Cablurile si conductele sunt conectate . .
corect si sigur? Pericol de defectarea a aparatului.
. ) " Impamantarea incorecta poate duce la
Verificarea impamantarii scurgeri de electricitate.
Cablu de ali t t Un cablu de alimentare necorespunzator
ablu de alimentare corespunzator poate duce la socuri electrice sau
defectarea aparatului.
Obstructionarea gurii de admisie/evac- . . L .
uare a conductelor. Ineficienta in racire/incalzire
Lungimea corespunzatoare a . . .
conductelor. Cantitatea de refrigerant este incorecta
( Testarea )
1. Inainte de testare:
1. Nu porniti aparatul inainte de finalizarea instalarii.
2. Cablajul de alimentare treuie conectat corect si sigur.
3. Supapele trebuie deschise.
4. Eliminati toate impuritatile.
2. Metoda de testare
1. Porniti aparatul apasand butonul ON/OFF de pe telecomanda.
2. Apasati butonul MODE pentru a verifica functionarea normala a tuturor modurilor
(COOL, HEAT, FAN).
o
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Activati-va garantia...
In

Accesati link-ul de mai jos:
https://www.inventoraerconditionat.ro/
certificatul-de-garantie-inventor-

aer-conditionat-si-electrocasnice

Alegeti tipul de produs pentru

, care vreti sa activati garantia
(aparat de aer conditionat, alt
aparat electrocasnic).

Alegeti tipul de garantie
corespunzator produsului
achizitionat.

Completati formularul cu
informatiile cerute (numele
proprietarului, magazinul,
produsul) si apasati SEND.

Scanati codul QR pentru
a obtine formularul de garantie.

Veti primi care va confirma

activarea garantiei.

Pentru inreqgistrarea
electronicaa garantiei, va rugam sa
accesati link-ul de mai jos :

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice



6 inventor

AIR CONDITIONING SYSTEMS
FLOOR STANDING
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